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EERSTE CURSUS





Dat aan eene ״Godsdienstleer voor de Jeugd" 
in ons land behoefte bestaat, vereischt weinig betoog. De kennis van 
het Joodsche godsdienstleven in zijne veelzijdige uitingen vindt tot heden 
in onze godsdienstscholen zelden of nooit, zooals het inderdaad behoorde 
te zijn, eene volledige en systematisch afgeronde behandeling; terwijl 
ook de beoefening der bronnen, waaruit die kennis eigenlijk behoort te 
vloeien, door allerlei omstandigheden of onmogelijk gemaakt bf zeer 
beperkt wordt. Het werk, dat thans verschijnt, wil de kennis van 
Schulchan Aroech en aanverwante geschriften, daar waar zij onbereik- 
baar is, althans eenigermate vervangen. Nog v*el liever echter wil het 
die kennis daar, waar zij in beperkte mate gekweekt wordt, bevorderen 
en aanvullen. Immers, de eerbiedwaardige oude wetboeken van het 
Joodsche godsdienstleven blijven steeds de heilzame bronnen, die, in 
de jaren der meergevorderde jeugd geopend, ons op onzen gang door 
het geheele leven van dag tot dag leering en stichting moeten schenken. 
Het geheel te vervangen, is even onmogelijk als ongewenscht.

Trouwens, de beste en uitvoerigste werken, oude en jonge te 
zamen, zullen hunnen beoefenaars wel zeggen, maar niet toonen en 
nog veel minder doen gevoelen, wat een innig bewust Joodsch 
leven beteekent. Neen, een indrukwekkend voorgaan te huis en een 
warm, bezield onderricht óp de school moeten in getrouwe samenwerking 
deze heilige taak der opleiding verrichten. En ach! wanneer daar de 
doode letter de levende daad en het opgewekte woord moet vervangen. 
Dat ouders en leeraren het toch begrijpen: het leerboek van den Gods- 
dienst is slechts een gids. een leiddraad; maar—werkelijk gaan en toonen 
der jeugd, waar en wanneer en hoe men als getrouwe belijder of be-
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lijdster onzes dierbaren Jodendoms heeft te handelen en op te treden, 
dat moeten zij zelf met het licht hunner gemoedelijke leering, met de macht 
hunner ernstige vermaning, maar bovenal met den onweerataanbarendrang 
van hun éigen indrukwekkend voorbeeld’.

Wat overigens het thans verschijnende werk betreft, het is nit 
den aard der zaak nit onze erkende onde godsdienstbronnen geput, 
waarbij echter — het zij met oprechte waardeering vermeld — op 
menige plaats met vrncht gebruik gemaakt is van het uitmuntende werk 

הטלה עמודי  van L. Stern, Frankfurt a. M., 1886. Om zooveel mo- 
gelyk rekening te houden met de verschillende graden van ontwikkeling 
bij de leerlingen, is het gesplitst in drie cursussen, die elkander achter- 
eenvolgens aanvullen, zoodat de kennis van den eersten cursus noodzakelijk 
aan de beoefening van den tweeden en die van den tweeden weder aan 
de beoefening van den derden moet voorafgaan.

Daar herhaalde opmerkingen over verschil van ritus in een leer- 
boek voor de jeugd bizonder storend zijn voor den samenhang, zoo is 
doorgaans de Hoogduitsche ritus gevolgd. Bij gebruik van het werk 
door Portug. Israël, leerlingen dient dus wel hierop gelet te worden.

Wij rfuiten dit voorwoord met den diepgevoelden wensch: •Moge 
de straal van Gods heerlijkheid op het door ons ver- 
richte werk nederdalen! ידינו במעשה שכינה שתשרה רצון יהי •

DE SCHRIJVER.



De dertien Geloofspunten.

1.
1. God heeft de wereld geschapen en zorgt ten 

allen tijde voor al Zijne schepselen.
2. Er is maar één God; niets is zooals Hij. 

Daarom zeggen wij ook: אחד ה' ״ de Eeuwige is
T V

eenig!”
3. God is niet een mefiseh, zooals wij. Hij heeft 

in het geheel geen vorm. Wij kunnen Hem niet 
zien en ook niet denken, hoe Hij is.

4. God is er altijd geweest en zal altijd blijven 

bestaan.
5. Tot God alleen moeten wij bidden. Hij is de 

eenige, die ons alles geven kan.

6. Al wat de vrome, heilige mannen gezegd 
hebben, die wij Profeten (נביאים) noemen, moeten 

wij gelooven.
7. Onze leeraar Moses ( יבנו משה ) was de

־ ••1

grootste profeet. Hij heeft aan Israël de Heilige 
Leer van God (de רה1ת ) onderwezen.

T

8. Die Heilige Leer GTTffO hebben wij nu nog
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evenzoo als Mozes haar aan onze vooronders ge- 

leerd heeft.

9. Evenals God eeuwig bestaat, zoo zal ook 

Zijne Heilige Leer nooit veranderen.

3.
10. God weet alles; Hij weet ook alles, wat wij 

doen en wat wij denken.

11. God beloont alle goede menschen en straft 

hen, die doen, wat niet goed is.

12. Eens zal de Verfaser (משיח) komen, die
r t ־

Israël naar het Heilige Land terugvoert en alle 

menschen leert, God te dienen.
13. De dooden zullen eens weder herleven.

Over God.

4.
God is overal. Daarom mogen wij ook in het 

geheim niets doen, wat ons verboden is.

God is de Almachtige. Hij kan alles; niets is 

Hem onmogelijk. Niets is er, al is het nog zoo 

groot en sterk, of God kan er mede doen, wat Hij 
wenscht.

God is de Algoede. Al wat Hij doet, is goed 
voor ons. Hij beloont het goede en schenkt ver- 

giffenis aan hem, die berouw heeft over zijn gedrag.
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5.
Voor God, die Almachtig is, moeten wij eerbied 

en ontzag hebben (יראה)• Aan Hem denkende,
T : ־

moeten wij steeds doen, wat Hij ons geboden heeft, 
en zelfs in het geheim alles laten, wat ons ver- 
boden is.

Wij behoor en echter onzen God ook te beminnen, 
evenals liefhebbende kinderen hunnen vader (אהבה).

T ï “

Zoo zeggen wij ook: בכל אלתיך ה׳ את ואהבת
T ; \ IV V: ״ T : ־ T :

מאדף ובכל נפשך ובכל לבבך  " Gij zult den Eeuwige,
uwen God, beminnen met geheel uw hart, geheel
uwe ziel en geheel uw vermogen.”

Wie God vreest en bemint, zal gaarne alles, doen, 
wat God ons geboden heeft. Dit noemen wij: God 

dienen (בולה^)•

6.
Als een mensch ons iets goeds doet, dan danken 

wij hem daarvoor. Hoezeer moeten wij dan wel 
onzen God danken, die ons leven en gezondheid 
schenkt en ons iederen dag zooveel goeds doet 
genieten! Daarom danken wij Hem steeds in onze 
gebeden en Spreken voor Hem telkens lofzeggingen

.uit (ברכות)
T :

Ook wanneer ons iets gebeurt, wat niet aange- 
naam is, moeten wij denken: wat God doet, die 
zoo Alwijs en Algoed is, is steeds goed voor ons.
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Wij zeggen dan: האמה דין ברוך ״ Geloofd zij de 
rechtvaardige Rechter!”

De Heilige Leer (תורה).

7.
De Heilige Leer of Thora ( רה1ת ) is ons door God

T

gegeven, om daaruit te leeren, hoe wij ons als 
brave, vrome menschen te gedragen hebben.

Daarom moeten wij alles* zooveel mogelijk, iede• 
ren dag in de Thora leeren. Deze plicht, dien men 
beoefening der Thora ( רה1ת תלמוד ) noemt, is een

T : ־

van onze voornaamste plichten. Ook jonge kinderen 
moeten iets van de Thora leeren als ישראל שמע  
en צוה תורה •

T ' T

Het רה1ת ספר  (de rol, waarin de Heilige Leer
T V I”

geschreven is) is het heiligste, wat wij bezitten. 
Daarom moeten wij het met kostbare sieraden 
tooien, altijd er voor opstaan en het kussen, wan- 
neer het in onze nabijheid gebracht wordt.

Waar eene Wetsrol aanwezig is, moeten wij ons 
eerbiedig gedragen en niets doen, wat in tegen- 
woordigheid van deze niet past.

Alle heilige boeken, als חומשים ה1תפל,  enz.,
* T :

moeten door ons met eerbied behandeld worden.
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Onze Ouders en Leeraren.

8.
 Eer uwen vader en uwe moeder, opdat uwe״

dagen verlengd tcorden!" — zoo wordt ons door 

God geboden.

Onze ouders, wien wij naast God alles te danken 

hebben, moeten wij dus eeren en voor hen ontzag 

hebben.

Wat zij ons gebiedea, moet door ons stipt ge• 

hoorzaam opgevolgd wanfen. Zonder verlof onzer 

ouders mogen wij in hunne tegenwoordigheid niets 

spreken. Nooit mogen wij ons op hunne plaats 

zetten.

Onzen ouders moeten wy behulpzaam zyn en 

hun het leven zoo aangenaam mogelyk maken. 

Zyn zy oud of zwak geworden, dan moeten wy 

hen steunen en onderhouden.

 Wie zijne ouders slaat of verwenscht, is den״

dood schuldig /”

Ook zynen grootouders en zijnen ouderen broeders 

en zusters is men oprechten eerbied verschuldigd.

Het hoogste ontzag is ons echter voorgeschreven 

tegenover onze leeraren, die ons in deugd eft gods- 

dienst onderrichten. Immers, wat zjj ons schenken, 

is het hoogste en beste, wat wy kunnen bezitten.

Eindelek behooren wy alle grijsaards gó geleerden
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met eerbied te bejegenen en van onze plaats op te 
staan, wanneer zij ons naderen.

Ons gedrag tegenover andere 
menschen.

9.

Bemin ieder en haat niemand.

 Bemin andere menschen als u zelven!”— gebiedt״
ons de Thora. Dit beteekent: verheug u, wanneer 
het iemand wel gaat en wees verdrietig, wanneer 
hij ongelukkig is, juist alsof het u zelven betrof. 
Tracht steeds, anderen gelukkig te maken en doe 
een ander nimmer, wat gij niet zoudt willen, dat 
u geschiedt.

Wij mogen niemand haten. Wat ons in iemand 
niet behaagt, moeten wij hem als vrienden onder 
het oog brengen en trachten, het te verbeteren.

Zelfs onzen vijand mogen wij niet haten. Waar 
hij onze hulp noodig heeft, moeten wij hem nog 
eerder bijstaan dan onzen vriend, opdat wij ons 
gewennen, niemand te haten.

 -Wreek u niet en wees niet haatdragend.” Ver ״
geld nooit kwaad met kwaad; maar denk ook niet 
altijd aan het kwaad, dat men u gedaan heeft. 
Doe ieder wel, ook hem, die u verdriet veroorzaakt 

heeft.
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10.
Doe niemand leed.

De Thora schrijft ons voor, ieder te beminnen 
als ons zelven. Hoe zware zonde is het dus, 
iemand — op welke wijze ook — leed te doen.

”!Wie iemand vermoordt, is zelf den dood schuldig ״
Wie zoo ruw en onmenschelijk zijn kan, om 

iemand te slaan, heet in de Thora een booswicht.
Wie een ander verdriet, schrik of angst aandoet, 

verkort zijne gezondheid en handelt dus even slecht, 
als wanneer hij het met de hand of met een wapen 
zoude doen.

Wij moeten er voor zorgen, dat niemands leven 
in gevaar kan komen. Daarom moeten wij ook 
om platte daken, bij trappen, groeven, putten enz. 
eene borstioering (מ^קה) maken.

Op alles, wat gevaarlijk worden kan, als vuur, 
vergift, scherpe voorwerpen, gevaarlijke dieren enz., 
moeten wij streng letten, dat zij niemand schade 
doen. Doen wij dit niét, dan zijn wij voor de 
schade verantwoordelijk.

11.
Beleedig niemand en spreek geen kwaad.

Daar de Algoede ons gebiedt, een ander te be- 
minnen als ons zelven, zoo mogen wij niemand door 
eenig woord kwetsen of beleedig en. ieder woord,
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waardoor wij iemand, die tegenwoordig is, aan zijne 
gebreken of aan zijn ongeluk herinneren of op welke 
wijze ook onaangenaam treifen, moeten wij streng 
vermijden.

Het is hoogst verwerpelijk, iemand met een schimp- 
of spotnaam aan te spreken.

Wie een ander in ’t openbaar beschaamt, behoort 
tot de grootste zondaars, die onze Godsdienst kent.

Wat men bij iemand gezien of gehoord heeft, 
mag men, zonder zijn verlof, niet bij anderen aan- 
brengen.

Nog minder mag men kwaadspreken, dat betee- 
kent: van iemand iets kwaads vertellen, al is het 
ook waar ( הרע לשון ).

De slimste zonde echter is laster ( רע שם מוציא ), 
dat beteekent: van iemand kwade dingen verbrei- 
den, die niet waar zijn.

Het kwaadspreken is een doodelijk: verderf voor 
hem, die het doet, voor hem van wien kwaad ge- 
sproken wordt en voor hem, die het aanhoort.

19.
Laat ieder, wat hem tobbehoort en wees eerlijk.

Wat iemand bezit, is hem door God toegekend. 
Wie dus iemand van het zijne berooft, zondigt niet 
minder tegen God dan tegen zijnen medemensch. 

Het is niet alleen verboden, iets te stelen of te
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rooven, van wien ook, al ware het ook nog zoo 
gering, neen, wij moeten in ieder opzicht het bezit 

van een ander eerbiedigen.
Men mag ook in scherts niemand iets ontnemen. 

Wie van iemands eigendom zonder zijn verlof ge-
bruik maakt, staat gelijk met iemand, die steelt. 

Mm mag geen gebruik maken van dat, wat niet
eerlijk verkregen is, al heeft men zich ook niet zelf 
daaraan schuldig gemaakt.

Wat wij iemand schuldig zijn, moeten wij hem 
ten volle voldoen. Eene schuld te ontkennen, staat 
gelijk met diefstal.

Alle schade, iemand door onze schuld aange- 
bracht, moeten wij zoo spoedig mogelijk vergoeden.

Alle bedrog in den handel, bij koop en verkoop, 
is ons door de Thora streng verboden.

Hiertoe behoort ook de plicht, om steeds zeer 
nauwkeurige maten en gewichten te gebruiken.

Onjuiste maten en gewichten mogen wij volstrekt 
niet in ons bezit hebben.

13.
Denk van niemand kwaad en wijs de zondaren terecht.

 Beoordeel ieder naar de beste zijde!” Weet gij״
van iemand iets kwaads, veroordeel hem piet on• 
middelijk. Wie niet goed doet, is daarom nog niet 
slecht. Menigeen weet niet beter of wordt gedwon• 
gen of verleid, om verkeerd te handelen. Daarom
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wordt ons geleerd: ״beoordeel niemand, voordat gij 

u in zijne plaats bevindt."

Maar zeker is het ongeoorloofd, ja zeer afkeurens- 

waardig, van iemand kwaad te denken, zoolang daar■ 

voor geen bewijs bestaat.

 Dit ״/ Terechtwijzen zult gij uwen evenmensch״

beteekent: als iemand verkeerd doet, dan moeten wij 

hem in het geheim en in zachte woorden op zijne 

fouten wijzen. Wij moeten dit zoolang doen, totdat 

wij hem van zijne fouten overtuigd hebben. Maar — 

nimmer mag dit in ׳t openbaar geschieden. Daar- 

door immers zouden wij hem beschaamd doen staan, 

hetgeen een groote zonde is.

14.
Sta uwen evenmensch bij.

 Blijf niet rustig staan, wanneer iemand in gevaar״

is” — wordt ons geboden. Waar iemand in gevaar 

is, moeten wij alles aanwenden, om hem te redden.

Heeft iemand iets verloren, dan moet men hem 

behulpzaam 2^1, om het terug te vinden. Waar 

iemand zich in eene moeielijkheid bevindt, is het 

onze plicht, hem zijne last te helpen verlichten.

Hem, wien het niet gelukkig gaat, moeten wij 

helpen, alvorens hij geheel gevallen is.

Het is eene heilige plicht, ja, het moet onze hoogste 

vreugde zijn, armen, zwervelingen, zieken, weduwen
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en weezen, in één woord: allen hulpbehoevenden bij 
te staan.

Ieder behoort minstens een tiende gedeelte 

van zijn inkomen af te zonderen voor zulke welda- 
dige doeleinden (צדקה).

Wij moeten gaarne weldoen, met vreugde en met 
een vriendelijk gelaat. Wie gaarne geeft, mag 
hopen, dat hij zelf door den Algoede zal gezegend 
worden.

Niet openlijk moet de weldaad geschieden, om 
ons er op te beroemen, maar zooveel mogelijk in het 
geheim, opdat de behoeftige niet vernederd worde.

15.
Bemin de waarheid.

Alles, wat v/ij spreken, moet geheel waarheid 
zijn. Waarheid is voor ons alleen dat, waarvan 
wij zelf zeker gelooven, dat het zoo is.

Wie liegt, wie onwaarheid spreekt, of zwijgend 
onwaarheid aanhoort, beleedigt zijnen Schepper, be- 
zondigt zich zelven en misleidt zijnen evenmensch.

Al wat wij spreken, moet oprecht gemeend zijn. 
Het is slecht, iemand door onwaarheid te bedriegen 
of door schoone, vleiende woorden voor zich te 
winnen.

Iedere belofte, die wij iemand doen, moet ons 
heilig zijn. Een eenmaal gegeven woord te verbre- 
ken1 is eene zware zonde.
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Ons lichaam en voedsel.
16.

Steeds moeten wij God met ons lichaam dienen. 
Daarom moet ons lichaam ook altijd rein zijn. 
Geen spoor van onreinheid mag aan ons lichaam 
of onze kleeding gezien worden. Vooral moeten 
wij daarop letten, als wij bidden of uit heilige 
boeken lezen.

Bij vele gelegenheden moeten wij de handen was• 
schen, vooral 's morgens als wij opstaan, na zekere 
lichamelijke verrichtingen en voor iederen maaltijd, 
waarbij wij brood nuttigen. Dit noemt men נטילת 

ידים
• l־T

 s Morgens moet men bovendien nog minstens׳
het aangezicht en den mond reinigen.

Vóór den maaltijd mag men tusschen ידים נטילת
J * ־ T־l ־

en המוציא geen woord spreken.
Ook moet men vóór het intreden van Sabbath- 

en feestdagen, ter eere van die heilige dagen, het 
lichaam nog eens op nieuw reinigen.

Alle personen van het mannelijk geslacht moeten 
uit eerbied voor het Opperwezen het hoofd gedekt 
houden, wanneer zij zich in de open lucht begeven, 
bij het gebed, bij het lezen uit Joodsche geschriften, 
bij het bezoek van bede- en leerhuizen en bij alle 
godsdienstige verrichtingen.
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17.
Niet alles, wat wij zien, mogen wij genieten. Een 

braaf mensch moet zijne begeerte bedwingen.
Daarom mogen wij niet verlangen naar dat, wat 

ons niet toekomt, en moeten dat, wat God ons ge- 
geven heeft, met spaarzaamheid en matigheid genie- 
ten en steeds God voor alles, ook voor het geringste, 

dankbaar zijn.
Vele soorten van dieren en andere soorten van 

voedsel zijn ons verboden. En ook van de meeste 
dieren, die ons geoorloofd zijn, mogen wij het bloed, 

zekere vetdeelcn en nog andere bepaalde deelen niet 

nuttigen.
Vleescli- en melkspijzen mogen niet door elkander 

gekookt, gegeten of op andere wijze gebruikt wor- 
den. Na het eten van vleeschspijzen moeten wij 
eenen behoorlijken tijd wachten alvorens wij melk- 
spijzen mogen nuttigen. Ook hebben wij zoowel 
voor het bereiden als voor het gebruik van vleesch- 
en melkspijzen geheel afzonderlijke vaatwerken en 
gereedschappen.

Al deze wetten behooren tot het gewichtigste, 
wat onze Godsdienst ons voorschrijft. Zij moeten 
door iederen Israëliet met de grootste gestrengheid 
opgevolgd worden.

Het gebed.
18.

Twéé malen iederen dag, ׳s morgens en ’s avonds,
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moeten wij שמע lezen, dat wil zeggen een stuk 
uit de Thora, dat met het woord שמע begint. 
Daarin verklaren wij, dat er maar één God is, dat 
wij Hem beminnen en alles doen, wat Hij ons ge- 
boden heeft. Dit noemt men: het lezen van שמע 

שמע קריאת ))
Bidden (תפלה) is de plicht, om onzen God in

T * :

woorden te prijzen, te danken en van Hem te vragen, 

wat wij behoeven.
Dit doen wij iederen gewonen dag drie malen. 

Er is een ochtendgebed (שחלית), een middaggebed 

•(עלבית) en een avondgebed (מנחה)
Op Sabbath-, Feest- en Nieuwemaansdagen is er 

nog een bizohder gebed (מוסף) en op den Grooten 
Verzoendag nog een slotgebed (נעילה)•

10.

Bij ons gebed moeten wij steeds denken, dat wij
voor den Allerhoogste staan en dus ernstig en aan-
dachtig bidden, zonder iets te spreken of te doen,
wat niet bij het gebed behoort.

Als het maar eenigzins kan, moeten wij ons gebed
doen in eene verzameling van geloof'sgenooten (בצבור)•

Onze heiligste lofzeggingen, als ,הדיש הדשה  en ברכו,
worden alleen uitgesproken, wanneer men in ver-

»

eeniging het gebed verricht. Alsdan wordt ook op 
Sabbath, 's morgens en 's middags, op Maandag en
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Donderdag 's morgens en op vele bizondere dagen 

uü de תיירה gelezen ( התורה קריאת )•
T T ־ * ,י :

Behalve de vaste gebeden moeten wij dagelijks 
bij alles, wat wij genieten, bij het uitoefenen van 
vele geboden en bij verschillende andere gelegen- 
heden lofzeggingen (ברכות) uitspreken.

r :

De Sehouwdraden (ציצת), de gebeds- 
riemen (תפלק) en de Mezoeza (מזוזה).

20.

Aan iederen hoek van een vierhoekig kleed, dat 
door Israëlietische mannen gedragen wordt, moeten 

sehouwdraden (ציצת) aangebracht worden.
Deze draden heeten sehouwdraden, omdat wij door 

het aanschomoen daarvan steeds aan de geboden 
van onzen God moeten denken.

Om aan dit gebod te voldoen, dragen wij onder 
onze kleeding bij dag een bizonder vierhoekig kleed 
( ת1כנפ ארבע ) en bij het ochtendgebed boven onze 
kleeding een grooter kleed (טלית) , van schouw- 

draden voorzien.
Verder moeten alle mannelijke Israëlieten op werk- 

dagen bij het morgengebed de gebedsriemen (תפלץ) 
aanleggen op den linker-bovenarm (T של תפלין ) en 

boven op het voorhoofd ( ראש של תפלין )• In de
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huisjes der Tefillin bevinden zich, op perkament ge- 
schreven, vier afdeelingen uit de תורה,
waarin gesproken wordt van onze liefde voor God, 
het opvolgen zijner geboden en den wonderbaren 
uittocht uit Egypte.

Twéé van deze afdeelingen moeten ook, op per- 
kament geschreven en in een kastje of kokertje 
nedergelegd, aan alle posten van de deuren en poor- 
ten onzer woningen gehecht worden (מזוזה)• Dit

T J

geschiedt, om ons steeds bij het binnengaan en ver- 
laten onzer woningen en vertrekken aan God en 
Zijne heilige geboden te herinneren.

De bizondere dagen.
21.

De Sabbath (שבת)•

Als God de wereld in zes dagen geschapen had, 
maakte hij den zevenden dag tot eenen heiligen rustdag 
 -Op dien dag moeten wij dus alle werk •(שבת)
zaamheden nalaten, rust genieten en veel tijd be- 
steden aan het gebed en het beoefenen van de Thora 
en andere heilige boeken.

Niet alleen wij zelf mogen op שבת geen werk
T ־

verrichten of laten verrichten, maar wij moeten er 
ook voor zorgen, dat onze kinderen, onze bedienden, 
ja zelfs onze dieren op dien dag rust genieten.
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Ook mogen wij over onze gewone bezigheden of 
eiken anderen arbeid op שבת niet spreken of na-

T ־

denken.
De inwijding van den Sabbath en de scheiding er 

van geschiedt, behalve door het invaegen van zekere 
stukken in onze gebeden, ook nog door het uit* 
spreken van מדוש en .הבדלה

־:tt •ז

Als heiligen rustdag vereeren wij den Sabbath 
door bizondere kleeding en maaltijden en door fees- 
telijke siering onzer woningen.

de feestdagen (טובים Dm 

22.

De drie vreugdefeesten (חגים).

Drie voorname vreugdefeesten (חגים of ( רגלים שלש
T : T * * ־

worden door ons gevierd ter herinnering aan de 
groote wonderen, door God onzen voorouders be- 
wezen van hunnen uittocht uit Egypte tot hunne 
komst in het beloofde land Kanaan ( מצרים ליציאת זכר )■

• IT : * ־ • ״  VI••

Zij zijn:
המצות חג .1 , Het feest der ongezuurde brooden, 

15 — 22 Nissan, waarvan de vier middenste dagen 
(17 — 20 Nissan) de middendagen, המועד חול , ge- 

noemd worden;
השבועות חג .2 , het wekenfeest, 6-7 Siwan;
הסכות חג .3 , het loofhuttenfeest, 15 — 21 Tisrie

v * ־
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(met vijf middendagen, *tyjilOT 21 — 17 , ל1ח  Tisrie) en 

onmiddellijk daaraan verbonden: ה^יצרת חג שמיני  
het slotfeest, 22 — 23 Tisrie, waarvan de tweede dag 
nog den bizonderen naam draagt van ! רד1ת מחת;של

T * : *

Vreugdedag der Wet.
Op deze feestdagen mogen wij evenmin als op 

Sabbath eenig werk verrichten, behalve de bereiding 
van spijzen en dranken, het ontsteken van licht en 
het omgaan met vuur.

Op de middendagen ( המו^ד ל1ח ) mag verder nog

zulk werk verricht worden, wat wij niet zonder 
onherstelbare schade of verlies kunnen nalaten.

De vreugdefeesten eeren wij, evenals den Sabbath, 
door bizondere kleeding en maaltijden, door feestelijke 
siering onzer woningen, door het uitspreken van 

 en daarenboven nog door eene הבדלה en הדוש*

blijde, feestelijke stemming (שמחה)•
T : *

23.
Het feest der ongezuurde brooden ( המציית חג ) wordt 

gevierd ter herinnering aan den uittocht uit Egypte 
en de ■wonderen, die daarbij plaats hadden.

Gedurende dit geheele feest mag door ons niets, 
wat gezuurd (חמץ) is, genuttigd worden of zich in 
onze huizen of in ons bezit bevinden. Dit is ons voor- 
geschreven ter herinnering aan den wonderbaren uit- 
tocht onzer voorouders uit het land Egypte, die zoo 
spoedig geschiedde, dat hun deeg niet meer kon rijzen.
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Op de beide eerste avonden van dit feest heeft 
in ieder huis eene voorlezing (הגלה) plaats over den

TT ־

uittocht uit Egypte, waarbij vier glazen of bekers 
wijn gedronken, lofzeggingen en gezangen voorge- 
dragen en ongezuurde brooden, מצות, en Uitere

kruiden, מלול, genuttigd worden.
T

24. .
Het wekenfeest ( השבחות חג ) 'vieren wij ter her- 

innering aan de wetgeving op den berg Sinai, die 
op 6 Siwan plaats had.

Dit feest heet ook dag der eerstelingen ( הבכולים ם1ל(י  
omdat op dit feest voorheen in den heiligen tempel 
een offer, namelijk twéé brooden, van de nieuwe 
tarwe gebracht werd.

Reeds op den tweeden dag van het feest der 
ongezuurde brooden werd eene bepaalde maat (omer 

 van de nieuwe garst op plechtige wijze van <ןג?י
het veld afgesneden en in den tempel geofferd. Van 
dien dag moesten dan 49 dagen of 7 weken geteld 
worden tot het wekenfeest. Deze telling, die ook 
thans nog plaats heeft, noemen wij Omertelling

( העמל ספילת )•
V I T ־ • :

Het loofhuttenfeest ( הסכות חג ) vieren wij ter her- 
innering aan de wonderbare bescherming, door God 
aan onze voorouders na hunnen uittocht uit Egypte 
gedurende veertig jaren in de woestijn verleend.

Dit feest heet ook het feest der inzameling ( לאסיף חג ),
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omdat Israël in het heilige land dan alle veldvruchten 
ingezameld had en zich er mede verheugde.

Gedurende het loofhuttenfeest zijn wij verplicht, in 
loofhutten (J113D) te vertoeven, waarvan de bedek- 
king uit losse twijgen, loof, riet, stroo of iets der- 
gelijks moet bestaan.

Ook moeten wij ons voor dit feest eenen be- 
paalden plantenbundel (לולב) aanschaffen, om dezen

T

iederen dag ter eere*van God op te heffen, hem bij 
zekere gedeelten van het gebed in de hand te nemen 
en dagelijks daarmede eenen plechtigen omgang 
om de Biema te houden.

De zevende dag van het feest, waarop zeven zulke 
omgangen plaats hebben, heet רבא הושענא .

de plechtige hoogtijden ( נוראים ימים )•
T ’ T

25.

De plechtige Hoogtijden, נוראים ימיט  , zijn:
T * T

השנה ראש .1° , het Nieuwejaarsfeest, 1 — 2 Tisrie.
TT־

הכפורים יום .2° , de Groote Verzoendag, 10 Tisrie.
De Nieuwejaarsdag is tevens de dag, waarop alle 

stervelingen en hunne daden bij den Allerhoogste 
in herinnering komen ( הזברון יום ) en Deze daarover 
recht uitspreekt ( הדין יום ), om op den Grooten Ver- 
zoendag ieders levenslot onherroepelijk te bepalen. 
De geheele tijd van 1 tot 10 Tisrie is dus aan 
ernstige overdenking, vooral aan boete en berouw
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gewijd. Deze dagen heeten daarom תשובה ימי עשרת  , 
de tien bekeeringsdagen.

Om ons hart tot ernst, overdenking en berouw 
op te wekken, wordt op de beide dagen van het 
Nieuwejaarsfeest op eenen bazuin, פר1ש , geblazen

T

en heet dit feest daarom in de Thora תרועה Dl' 
(dag van bazuingeschal).

2%.

Het Nieuwejaarsfeest staat, wat het rusten en de 
verdere viering als feestdag, ב1יוםטז  betreft, onge• 
veer gelijk met de drie vreugdefeesten.

Op den grooten Verzoendag is, evenals op Sabbath, 
alle werk verboden Verder wordt deze verhevene, 
heilige dag door ons doorgebracht in vasten en bidden 
om verzoening en kwijtschelding van zonden. Ook 
wij menschen vragen elkander bij het naderen van 
den Verzoendag om vergiffenis van dat, wat wij 
tegenover elkander misdaan hebben.

Op den grooten Verzoendag is het ook verboden, 
zich als gewoonlijk te wasschen, zich te zalven en 
lederen schoeisel aan te trekken.

De gedenkdagen.
27.

De algemeene vastendagen (תענית)
De algemeene vastendagen zijn dagen van treurige
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herinnering, waarop wij geen spijs of drank nuttigen 
en bizondere smeekgebeden uitspreken. Zij zijn:

1°. De 10de Tebeth, בטבת עשרה , de dag, waarop 

de belegering van Jeruzalem door de Babyloniërs 
begon;

2°. De 17de Tammoez, בתמוז עשר שבעה , waarop 
de* muren van Jeruzalem door de Romeinen bres 
geschoten en de stad ingenomen werd. In dezelfde 
maand Tammoez was Jeruzalem reeds vroeger door 
de Babyloniërs ingenomen.

3°. De 9de Ab, באב תשעה • Op dezen ongelukkigen 
dag zijn de eerste en tweede tempel beide verwoest 
en onze voorouders uit hun land verbannen. Ook 
de verdrijving onzer voorouders uit Spanje in het 
jaar 1492 had op dezen dag plaats. Op dezen dag 
begint het vasten reeds, evenals op den Grooten 
Verzoendag, den vorigen avond. Ook is het daarop 
verboden, zich als gewoonlijk te wasschen, zich te 
zalven en lederen schoeisel aan te trekken.

4°. De vastendag van Gedalja, גדליה ם1צ , op
T J * J

3 Tisrie, ter herinnering aan den moord op Gedalja, 
den landvoogd, dien de Koning der Babyloniërs na 
de verbanning der Israëlieten had aangesteld over 
de kleine rest van hen, die hij in hf$ heilige land 
had gelaten. Door dezen moord werd dit land ook 
van zijne laatste Joodsche bewoners beroofd.

5°. De Vastendag van Esther, אסתר לתענית  op 
13 Adar, ter herinnering aan het vasten door de
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Koningin Esther bepaald, toen onze voorouders in 
Perzië en Medië allen op éénen dag zouden omge- 
bracht worden.

*8.

De feestelijke gedenkdagen.

Yan 25 Kislew vieren wij acht dagen lang het 
inwijdingsfeest, חנוכה. Dit feest is ingesteld, toen 
onze voorouders na groote overwinningen op de 
Syriërs, onder aanvoering van den held Juda de 
Makkabeër, weder naar Jeruzalem trokken , den 
tempel reinigden en den Joodschen offerdienst her- 
stelden.

Het inwijdingsfeest wordt gevierd door het opsteken 
van lichten, iederen avond na het invallen van den 
nacht; terwijl wij onze feestelijke stemming toocen 
door huiselijke vreugde en door het invoegen en 
weglaten van zekere stukken bij onze gebeden.

Op 14 Adar of (in een schrikkeljaar) op 14AdarH 
is het Lotenfeest, ־פורים Dit is ingesteld door 
Mordechai en Esther, na de wonderbare redding 
onzer voorouders in Perzië en Medië, toen Koning 
Ahasweros op voorstel van zijnen eersten raadgever 
Hainan hen allen op éénen dag zoude laten om- 
brengen. Haman zelf werd gehangen en Mordechai 
verkreeg gijn hooge plaats bij den koning.

Het verhaal van deze gebeurtenissen komt voor
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in de rol van Esther, אסתר מגלת , die wij dan ook 

op 14 Adar moeten voorlezen. Verder richten wij 
dien dag een feestmaaltijd aan, zenden elkander 
geschenken in spijzen en dranken en geven liefde• 
gaven aan de armen.

Op 15 Adar of 15 Adar II is שושן סורים • Ook 
op dien dag wordt alle droefenis vermeden en de 
feestvreugde zooveel mogelijk bevorderd.

29.

De Joodsche Jaartelling en ue Nieuwemaansdag.

חדש) •(ראש
V I

Volgens de Joodsche jaartelling heeft het jaar 
maanden van 29 of 30 dagen. Zij heeten 12: ניס!

א״ר, סיון, תמוז, אב, אלול, תשף, חשון, בסלו,

טבת, שבט, en •אדר
" “ T J T :־

Een schrikkeljaar heeft ook nog eene tweede Adar 
In iedere 19 jaren komen zeven zulke שני) .(אדר

schrikkeljaren voor.
De eerste dag van iedere maand heet nieuwe■ 

Als echter de vorige maand חירש •ראש ,maansdag
1 v

30 dagen had, dan zijn de 30ste dag van die maand 
 en de eerste dag der volgende maand beide חידש •ראש

vieren wij in huis en חרש ראש Den dag van 
.Synagoge eenigermate als feestdag
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God en Zijne Leer.

1.
God de Schepper en Bestuurder der wereld.

God heeft al het bestaande uit het niets voortgebracht, 
uitsluitend door de macht van Zijn woord of wil.

Hij heeft aan alles, wat wij op de wereld aan- 
treffen, groot of klein, zijne bepaalde bestemming 
gegeven. Alles leeft en ontwikkelt zich naar de 
wijze en orde, door Hem van den beginne voor 
ieder schepsel vastgesteld.

Alleen God zelf kan die wijze en orde verbreken, 
en waar dit geschiedt, daar noemt men zulks een 
wonder.

God bestuurt de wereld naar Zijne Alwijsheid. 
Alles, wat er met eenig schepsel geschiedt, vindt 
in Hem zijne eerste oorzaak. Dit noemt men Zijne 
Voorzienigheid.

Gods wil is voor ons gebrekkig inzicht niet altijd 
begrijpelijk. Veel, wat ons ongelukkig voorkomt, 
is voor ons inderdaad nuttig en heilzaam.

2.
Het verbond tusschen God en Israël.

In de oudste tijden kenden de menschen God
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nog niet. Zij dienden de verschillende schepselen 
der natuur; zij maakten zich beelden en wierpen 
zich daarvoor aanbiddend neder. Slechts enkele 
menschen leefden er, die wisten, dat er een God was.

Abraham, onze eerste aartsvader, werd uitverko- 
ren, om de kennis van God onder de menschen te 
verbreiden en onder zijne kinderen voort te planten. 

Met hem sloot God een verbond (ברית), waarbij Hij 
hem beloofde, dat zijne nakomelingen het Heilige 
Land Kenaan m zouden verkrijgen, om daar 
hunnen God te vereeren en te dienen. Tot eeuwig 
teeken van dit verbond werd de besnijdenis (מילה)

T *

ingesteld.
Aan Abrahams zoon Izak en diens zoon Jacob 

openbaarde zich God op nieuw en hernieuwde met 
hen het oude verbond, met Abraham gesloten.

De kinderen van Jacob, die den naam Israël 
verkreeg, de kinderen Israëls ( ישראל בני ) dus, 

kwamen door de Goddelijke beschikking naar het 
land Egypte, waar zij zeer veel moesten lijden, om 
daardoor in hun geloof aan den Eeuwigen God ge- 
sterkt te worden.

Als eindelijk de tijd er toe gekomen was, ver- 
loste God hen uit Egypte ( מצרים יציאת ), waarbij 
Hij vreeselijke rampen over dit land bracht en 
groote wonderen verrichtte.
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3.
De tien geboden.

Nadat door den uittocht uit Egypte het geloof in 

God en Zijnen dienaar Moses bij onze voorouders 

versterkt was, zouden zij spoedig na dien uittocht 

in de woestijn Sinai de Heilige Leer (תיירה) ont•
T

vangen, eene eeuwige, onveranderlijke Wet, waaraan 

Israël in alle tijden zoude getrouw blijven.

De eerste geboden, die hun geleerd werden, wa- 

ren de tien geboden ( הדברים שרת ^), die God zelf 

op den 6den Sivan van den berg Sinai verkondigde. 

Dit noemt men: de openbaring op Sinai.

De tien geboden, op Sinai gegeven, zijn:

1. Ik ben de Eeuwige uw God, Die u uit Egypte 
gevoerd heb.

2. Gij zult geene andere góden hebben en aan- 
bidden.

3. Gij zult den naam des Eeuwigen niet ijdel 
uitspreken.

4. Neem den Sabbath in acht en verricht op dien 
dag geenerlei werk.

5. Eer uwen vader en uwe moeder.

6. Gij zult niet moorden.

7. Gij zult niet echtbreken.

8. Gij zult niet stelen.

9. Gij zult geen valsch getuigenis afleggen.

10. Gij zult niet begeer en, wat een ander toebehoort.
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De Heilige Leee (תורה)

Nadat deze tien geboden door God verkondigd 
waren, maakte Deze aan Mozes op den berg Sinai 
den inhoud der geheele Heilige Leer bekend, om 
dezen aan Israël te leeren.

Yan deze Heilige Leer werd de hoofdinhoud op- 
geteekend in de vijf boeken der Thora (;חמש!"־

T * *־

רה1ת חומשי ), waarin ook Israëls geschiedenis tot
T ״* J

den dood van Mozes voorkomt.
De nadere verklaringen echter, waar zonder deze 

Schriftelijke Leer ( שבכתב תולה ) onmogelijk kan
T ï * V T

begrepen en toegepast worden, werden mondeling 
aan Israël medegedeeld en heeten daarom: de monde- 
linge Leer ( פה שבעל תורה )•

Deze mondelinge Leer werd dan ook, zonder op 
schrift gebracht te zijn, van geslacht op geslacht 
onder Israël overgeleverd. Eerst in lateren tijd, 
toen onze voorouders onder de verschillende volken 
verspreid waren, werd het noodzakelijk, ook den 
inhoud der mondelinge Leer op te teekenen. Zoo 
bezitten wij deze dan in verschillende geschriften, 
waarvan de voornaamste zijn: de Mischna (משנה)r : *
en de Talmoed (תלמול) of Gemara (•(גמלא

ז tt : ־

Ieder Israëliet is verplicht, ten zijnen behoeve 
een תולה ספל  in order te brengen of te doen in

T V I**

order brengen, om daaruit te lezen.
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Ook de geschriften der mondelinge Leer, als 
Mischna, Gemara enz., behoort men zich zooveel 

mogelijk aan te schaffen, opdat men ten minste in 
de gelegenheid zij, zich daarin te oefenen.

Het gebed en de eeredienst.
ft.

het lezen van שמע שמע) קריאת )•

De drie afdeelingen van שמע zijn :

 inhoudende de erkenning ,(Deut. 6, 4—9) שמע .1
van Gods eenheid en regeering ( מלכות ל1ע קבלת  

;(שמים
* I- r

ע1שמ אם והיה .2  (Deut. 11,19-21) inhoudende de 
erkenning der goddelijke geboden ( מצות ל1ע קבלת ) en

(רשתOf de afdeeling van Tsitsies 3 ויאמר .3
VI ־ ־ TT

 ■inhoudende wederom de erkenning der ge (ציצת)
boden en die van den uittocht uit Egypte ( מצרים יציאת )■

De tijd voor het lezen van שמע is: des avonds 
van het invallen van den nacht ( הכוכבים צאת ) tot 
middernacht, of, zoo noodig, tot het opkomen vau 
den dageraad ( השחר ת1על ) ; 's morgens van dat het 

dag wordt tot na een vierde gedeelte van den dag.
De eerste der drie genoemde afdeelingen wordt 

ook in het nachtgebed ingelascht.



8
6.

Het gebed ;תפלה)
T י :

Sedert den tijd, dat de tempel te Jeruzalem ver- 
woest is, heeft de offerdienst ( ת1קרבנ ) opgehouden

T :IT

en is dus het gebed de eenige wijze, waarop wij 
onze gevoelens tegenover God te kennen geven. 
Als wij tot God in het gebed naderen, dan moeten 
wij dit steeds op passende en eerbiedige wijze doen. 
Ons lichaam in het algemeen en onze handen in 
 t bizonder moeten bij het gebed rein zijn; evenzoo׳
de plaats, waar wij het gebed uitspreken.

Tijdens het gebed behooren wij alle niet daarbij 
behoorende gedachten van ons te verwijderen en 
met volledige aandacht te bidden, in een passende 
eerbiedige houding, net en welvoegelijk gekleed, ieder 
woord behoorlijk uitsprekende, maar stil en zonder 
bovenmatige verheffing van stem.

Bij het hoofdgebed (mfr# שמנה) moeten wij 
bovendien staan en wel met het aangezicht naar 
de zijde van het Heilige Land (מזרח) gericht.

Het behoort ook tot den eerbied, aan het gebed 
verschuldigd, om het steeds zooveel mogelijk op eene 
vaste, bepaalde plaats te verrichten.

X.

De tijd, voor onze gebeden bèpaald, is:
voor het ochtendgebed (שחרית): tot ’t einde van

- ן- .

een derde gedeelte van den dag;
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voor het Moesafgebed. (מוסף): onmiddellijk na 
;tot uiterlijk zeven uren op den dag שחרית

voor het middaggebed (מנחה) :van 121/* ure 's mid- 
dags tot het invallen van den nacht Wordt het 
middag- en avondgebed ( וערבית מנחה ) onmiddellijk 
na elkander gelezen, dan begint men met het middag- 
gebed l1/! ure voor 't invallen van den nacht, naar 
de lengte van den dag berekend;

voor het avondgebed (ערבית), indien het afzonder- 
lijk en niet te zamen met מנחה gelezen wordt:

T ; ־

van het invallen tot het einde van den nacht;

voor het slotgebed (נעילה) op הבפורים יום : zoo 
vroegtijdig, dat het gebed bij het invallen van den 
nacht eindige.

Als de tijd van het gebed nadert, mogen wij met 
geenerlei bezigheid beginnen, alvorens ons gebed 
verricht te hebben.

Wie verhinderd is, in vereeniging met geloofsge- 
nooten (בצבור) te bidden, doet het evenwel, zooveel 
mogelijk, in den tijd, waarop de gemeente het ge- 
bed uitspreekt.

8.
De voornaamste deelen van,onze gebeden zijn: 
a. השחר ברכות , de ochtendlofzeggingen, die wij 

's morgens vroeg na het ontwaken aan het ochtend- 
gebed laten voorafgaan;
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b. rrm ־פסוקי , psalmen en verzen uit de Hei- 
lige Schrift, waarmede wij 's morgens Gods naam 
huldigen. Zij worden ingeleid door de lofzegging 

שאמר ברוך  en gesloten door de lofzeggingen ישתבח ;
c. שמע קריאת , voorafgegaan en gevolgd door 

lofzeggingen ( שמע קריאת ברכות ), als 's morgens 

אור יוצר  enz., ׳s avonds ערבים מעריב בדברו אשר  
enz.;

d. רה1עש שמנה , het eigenlijke gebed, waarin wij 

bij iedere bidstonde eerst onzen God in al Zijne 
Grootheid huldigen (שבח), dan onze verschillende 

behoeften van Hem afsmeeken (תחנה of במשה) enr • : r Ir•
eindelijk Hem voor Zijne Goedheid danken (הודיה);

t r

e. אפים נפילת  (of תחנון), boet- en smeekgebeden, 

die wij op gewone werkdagen, 's morgens en's mid- 
dags op עשרה שמינה  laten volgen.

f- עליני, het verheven slotgebed, waarmede wy 

iedere bidstonde eindigen.
Hierbij behooren nog:
g. op Vrijdag avond: שבת קבלת נתנה) לכו  enz.), 

psalmen en zangen, waarmede wij den heiligen 
Sabbath big zijne intrede begroeten.

h. op חדש ,ראש חנוכה  en de רגלים שלש : de
V , T

psalmen, die wy הלל noemen;
i. gedurende de תשובה ימי עשרת : het gebed

T J •י : VIV^-I

מלבנו אנינו •
I•• J ־ I* T

Als gebeden of dankzeggingen voor bizondere da• 
gen gelden nog:
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a. op feestdagen en bizondere Sabbathdagen: 

feestgebeden (סיוטים) ;

b. op vast- en boetedagen: smeek■ en boetgebeden

;(ודרים en סליחות)
c. op באב תשעה  : treurgedichten (קינות)•

9.
Bij den gezamenlijken dienst ( בצבור תפלה ),

» T :
waarbij ten minste tien godsdienstig-meerderjarige 

mannelijke personen tegenwoordig zijn, worden voor■ 

gedragen:

o. *קדיש, een heilig gebed tot huldiging van 

Gods naam, door één persoon uit de gemeente 

voorgedragen en door de gemeente telkens met 

רבא שמה יהא אמן of אמן  beantwoord;
b. לברכו eene opwekking, om God te loven, waar■

t:־

aan de gemeente door het uitspreken vam ה ברוך  
;voldoet המבורך

c. קדושה, heiliging van Gods naam, door het 

uitspreken der verzen (פסוקים), waarin de engelen 

God huldigen;

d. בהנים ברבת , de zegening, die de priesters 

 -over de gemeente bij de verschillende bid (כהנים)

stonden, behalve bij het namiddag- en avondgebed, 
uitspreken. In de meeste gemeenten geschiedt deze 
plechtigheid alleen op feestdagen en wordt op an• 

dere tijden in de plaats daarvan door den voorlezer
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het gebed אבותינו ואלוזי אלוהינו  uitgesproken, waarin 

de ביהנים ברכת  voorkomt;
e. התורה קריאת , het voorlezen uit de Thora op 

Sabbath-morgen, Sabbath-middag, Maandag en Don- 
derdag 's morgens, op feest- en vastendagen, ge- 
denkdagen en nieuwemaansdagen.

Het bedehuis is Gods heiligdom, waaraan wij 
onbeperkten eerbied en ontzag verschuldigd zijn. 
Ook wanneer er niet gebeden wordt, mogen wij 
daar geene onverschillige en zeker geene onbeta- 
melijke gesprekken voeren. Wij mogen in het be- 
dehuis niet anders dan voor godsdienstige doeleinden 
binnentreden. Ook is het ongeoorloofd, er iets te 
nuttigen of er te slapen, als dit laatste niet in 
het belang van het bedehuis zelf vereischt wordt.

10.
De lofzeggingen (1 ת1ברכ

Zoo dikwijls wij aanleiding vinden, om ons God 
te herinneren, zijn wij verplicht, Zijnen naam te 
loven. Daarom zijn ons voor tal van gelegenheden 
lofzeggingen voorschreven, die, naar het woord 
 .genoemd worden ברכות ,wat er in voorkomt ,ברוך

Zoodanige lofzeggingen spreken wij uit: 
a. vóór en na het gebruik van spijzen en dranken 

en bij het waarnemen van een aangename geur
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( הנהנין ברכות )• Door het uitspreken van deze lof- 
zeggingen geven wij te kennen, dat wij iedere ge- 

nieting als eene gave des Algoeden beschouwen, 
vervullen wij dus eenen plicht van kinderlijke dank- 
baarheid jegens het Opperwezen en verhoogen de 
waarde van het genot, dat wij smaken;

b. vóór het vervullen van vele godsdienstige 
plichten ( המצות ברכות )• Wij danken dan Hem, 
die door zoodanige voorschriften ons leven hier op 

aarde geheiligd heeft ( במצותיו קדשנו אשר )•
c. bij allerlei gelegenheden, die ons aanleiding 

geven, om God te huldigen, te danken of tot Hem 
te smeeken ( ההודיה ברכות )• Vele daarvan zijn in

TT ־ ; ״

onze gebeden ingelascht, vele andere worden op zich 
zelf in de gewone en buitengewone omstandigheden 
des levens uitgesproken.

Wie er bij tegenwoordig is, als eene lofzegging 
wordt uitgesproken, behoort (met uitzondering van
enkele gevallen) door de woorden שמו וברוך הוא ברוך  
en אמן in de hulde, aan het Opperwezen gebracht, 
in te stemmen.

De Sabbath [שבת].
T ־

11.
Voorbereiding tot den Sabbath.

De Sabbath is de heilige dag, die voor ons een 
eeuwigdurend teeken (אות) vormt van het verbond



14

 door den Eeuwige met ons gesloten; die ons ,(בדת)
iedere week God als den Schepper van alles voor 
oogen stelt ( בראשית למעשה זכר ) en ons aiie 

onze gewone bezigheden doet vergeten, om in rust 

 te leven (ענג) en godsdienstige verlustiging (מנוחה)
en veel tijd aan ׳t gebed en de beoefening der 
heilige geschriften te wijden.

Het is onze dure plicht, om uiterlijk des Vrijdags 
ons op de komst van dien goddelijken dag voor te 
bereiden door reiniging van het lichaam, het aan- 
trekken der Sabbath-kleederen, feestelijken tooi on- 
zer woningen, het opleggen van andere tafelkleeden 
en het ontsteken van minstens twéé Sabbath-lichten 
( שבת נר הדלקת ) — zoo mogelijk — door de vrouw

T “ ” I ־ T : ־־

des huizes.
De Sabbathrust begint reeds vroegtijdig vóór het 

invallen van den nacht, ongeveer ter zelfder tijd, 
waarop in de synagoge het middaggebed wordt uit- 
gesproken ( מנחה זמן ).

Om iedere vertraging van den Sabbath te voor- 
komen, is het ons verboden, op Vrijdag met bezig- 
heden te beginnen of reizen te ondernemen, die 
niet bepaald vroegtijdig vóór het begin van den 
Sabbath zullen geëindigd zijn.

19.
De Sabbathmaaltijden.

Op Sabbath' zijn wij verplicht, drie maaltijden te
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houden, ’s avonds, ׳s morgens en 's middags. Bij 
ieder daarvan moet de lofzegging ציא1המ  over twee 
geheete brooden ( משנה לחם ) uitgesproken worden, 

ter herinnering aan het hemelsche manna, dat in 
de woestijn op Sabbath in dubbele mate viel.

Het deeg voor de Sabbath-brooden wordt tereere 
van den heiligen dag door de huisvrouw zelve be- 
reid en daarvan dan ook door haar zelve de gewijde 
heffing (חלה) afgezonderd.

T -

De Thora schrijft ons voor, de heiligheid van den 
Sabbath in woorden te verkondigen (קדוש)• Dit 
doen wij, behalve in onze Sabbath-gebeden, ook nog 
door het uitspreken van lofzeggingen en toepasselijke 
Bijbelverzen over een beker of glas wijn onmiddellijk 
vóór den avond- en den ochtendmaaltijd. Bij gebreke 
van wijn treedt ׳s avonds in de plaats daarvan het 
brood, 3׳ morgens eenige andere drank.

Vóór het uitspreken van קדוש mag men zoowel 
’s morgens als ’s avonds niets nuttigen.

13.
De Sabbathrust.'

Ofschoon ons op Sabbath alle arbeid (מלאכה)
T T 5

verboden en volmaakte rust (מנוחה) voorgeschreven 
is, zoo zijn wij zelf volstrekt niet in staat, om te 
bepalen, wat al dan niet als arbeid beschouwd 
wordt. Dit is door onze geleerden op grond van
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de Heilige schrift en de overlevering der vroegere 
geslachten nauwkeurig bepaald.

Duidelijk wordt ons in de Thora voorgeschreven, 
op Sabbath niet alleen zelf van allen arbeid te 
rusten, maar ook er voor te waken, dat onze kin- 
deren, onze dienstboden, ja zelfs onze dieren op 
dien dag geen werk verrichten.

Het is ons echter ook streng verboden, op Sab- 
bath eenig werk, dat ons zelven op dien dag onge- 
oorloofd is, door eenen niet-lsraëliet te laten verrich- 
ten, onverschillig of men het hem op Sabbath zelven 
of vóór Sabbath opdraagt ( לנכרי אמירה )• Alleen

* : T : T ♦

ten opzichte van het verwarmen onzer woonver- 
trekken in het koude jaargetijde is dit geoorloofd.

Daar waar een menschenleven in gevaar is, hetzij 
door ziekte, door brand of op welke wijze ook 
( נפשו־ת סכנת ), is het niet alleen geoorloofd, maar

T : ** T :

zelfs eene verplichting, op Sabbath al datgene te 
doen, wat tot afwending van het gevaar onvermij- 
delijk is.

14.
De Sabbathvieking.

De viering van den Sabbath bestaat niet alleen 
in de vermijding van ongeoorloofden arbeid. Neen, 
de geheele wijze, waarop wij dien heiligen dag 
doorbrengen, moet met zijne hooge beteekenis in 
overeenstemming zijn.
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Bij het gaan — een zachte, rustige tred, bij onze 
bezigheid — geemrlei bezorging onser dagelyjksche 

aangelegenheden, bij ons spreken, ja, zooveel mo- 
gelijk, ook bij ons denken — geene herinnering 
daaraan!

Ook mogen wij ons op Sabbath niet begeven bui- 
ten het bepaalde gebied (החוט), waarbinnen onze 
woonplaats gelegen is, en wel naar alle vier zijden 
niet verder dan 2000 Joodsche ellen.

Alleen voor godsdienstige aangelegenheden mag 
men — door het nederleggen van spijzen op eenige 
plaats binnen die 2000 ellen (ערוב) vóór het begin 
van den Sabbath — nog 2000 ellen verder van die 
plaats zich begeven en ook weder naar huis terug- 
keeren, maar dan ook naar de tegenovergestelde 
richting niet verder gaan dan 2000 ellen van den 
Eroeb verwijderd.

Tot de heiliging van den Sabbath behoort ook 
bovenal de beoefening der Thora en andere heilige 
geschriften ( רה1ת תלמוד ) Of althans het aanhooren

T : ־

van godsdienstige voordrachten van Thorakundigen.
Bij het einde van den Sabbath doen wij den hei- 

ligen dag uitgeleide, behalve in ons avondgebed 
( חוננתנו אתה ), ook nog bovendien door de geur

IT : ־־ T ־

van welriekende specerijen (בשמיט), het ontsteken
T J • י

van licht ( האש מאורי ) en door het loven van den .. T •• ;
God, die het heilige van het ongewijde onderscheidt 
Ook deze plechtigheid geschiedt bij het .(המבדיל)

Wag. It 2.
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gebruik van wijn en onder het uitspreken van toe• 
passelijke lofzeggingen. Zij heet in haar geheel

•הבדלה
T T : ־

Bij gebreke van wijn gebruikt men hierbij eeni- 
gen anderen drank.

Vóór de verrichting van הבדלה mag men gee-
TT;־

nerlei op Sabbath ongeoorloofd werk beginnen.

De Feestdagen ( טובים דמים .

15.

Viering der Feestdagen.

Alles wat bij den Sabbath gezegd is omtrent rust, 
voorbereiding, het ontsteken van bijzondere lichten, 
het uitspreken van הדוש en הבדלה, plechtige

I ־ TT:-

stemming en beoefening van heilige geschriften, 
geldt in het algemeen ook voor de feestdagen 
0 בי1ט ימים ), die immers evenzeer heilige dagen 
zijn, ons door God gegeven.

Bovendien is ons op de feestdagen de feestvreugde 
( טוב יום ד£!מחת  voorgeschreven, die voortspruit 
uit de herinnering van de groote, wonderbare daden 
des Allerhoogsten, die wij op deze dagen gedenken. 
Wij toonen deze vreugde: in het bedehuis door de 
voordracht van feestgebeden, הלל en feestgedichten 
 -in huis door gepaste blijdschap, feestmaal ;(פיוטים)
tijden, geschenken aan onze huisgenooten, maar bo-
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venal doordien wij armen en behoeitigen in staat 
stellen, zich mede op die dagen te verheugen.

Alle droefenis, die deze feestvreugde kan storen, 

moet op טוב יום  vermeden worden.
De treurweek over afgestorvenen ( שב^ה אבלות ) 

wordt wegens de feestvreugde verschoven of, vóór 
טוב יום  reeds ingetreden zijnde, opgeheven. Evenzoo 

de dertig treurdagen ( שלשים אבלות ) over andere 
verwanten dan ouders, indien vóór het feest de ge- 
heele treurweek geëindigd was.

10.

Onthouding van werk (מלאכה) op de feestdagen.
T T :

Het verbod van allen arbeid geldt op de feestda- 
gen evenals op Sabbath.

Geoorloofd is ons nogthans op die dagen — be- 
halve op den Grooten Verzoendag -

a. Alles, wat voor de bereiding van spijs en 
drank noodzakelijk is, indien het eene verrichting 
is, die gewoonlijk op den dag zelven geschiedt en 
ook in het belang der spijsbereiding tot טוב יום  
verschoven is; bijv. koken, bakken enz., maar 
daarentegen niet oogsten of malen of zelfs een dier 
slachten (indien niet bij zeer hooge noodzakelijkheid);

b. het ontsteken van licht en vuur, indien eeni- 
germate voor ׳t feest noodzakelijk, mits men het 
niet door lorijving of slaan te voorschijn brenge en 
het, ook niet uitblussche;

Waf׳. II •i
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c. het dragen van voorwerpen in elk gebied, 
indien eenigermate voor het feest noodzakelijk;

d. op den tweeden dag van ieder feest ( שני ב1ם יום ) 
de verzorging en begraving van een lijk.

Op de middendagen is alle arbeid geoorloofd, die 
tot voorbereiding voor de viering der volgende 
feestdagen strekt; verder zoodanige arbeid, die zonder 
onherstelbare schade of nadeel niet kan nagelaten 
worden en niet opzettelijk tot de middendagen uit- 
gesteld is.

11.
Voorbereiding voor den volgenden dag (הכנה).

T T 5־

De viering van den tweeden dag van ieder feest 
( שני ב1ם יום ) Stamt uit de tijden, toen de vast- 
stelling van nieuwemaans- en feestdagen nog te 
Jeruzalem door den hoogen raad geschiedde. Op die 
plaatsen namelijk, waar men toen niet vroegtijdig 
genoeg kon weten, of de nieuwe maan op den 29sten 
of 30sten dag der voorafgaande maand gezien was 
en op welken dag dus het feest inviel, was men ge- 
noodzaakt, telkens twéé feestdagen in de plaats van 
één te vieren. En daar dit nu, behalve op השנה ראש ,

TT־

alleen ver verwijderd van Jeruzalem (in de oorden 
der ballingschap גלות) voorkwam, zoo noemen wij 
den tweeden dag van ieder feest: של שני ב1ם ט1י  
,Deze tweede feestdag is echter ten tijde •גליות
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dat de bepaling der maanden en feesten door der! 
hoogen raad ophield, door onze geleerden, met toe■ 

stemming van geheel Israël, voor immer als feestdag 
behouden.

Intusschen staat het ons evenmin vrij, op den 
eersten feestdag iets, zij het ook nog zoo gering 
voor te bereiden voor den tweeden, als wij dit op 
eenen feestdag voor de volgende werkdagen zouden 
mogen doen. Alle werkzaamheden dus, die uit- 
sluitend ten behoeve van den tweeden feestdag ge- 
schieden, mogen eerst na het invallen van den nacht 
beginnen.

Wanneer de tweede feestdag op Vrijdag of Sabbath 
invalt, dan mag men dan alleen op den feestdag 
spijzen of dranken voor den Sabbath bereiden, indien 
men reeds vóór de intrede van het feest, eenig 
brood en gekookte spijs ( תבשילין רוב #) ten behoeve 
van den Sabbath heeft afgezonderd. Vóór deze 
handeling wordt eene bepaalde ברכה en er na eene

T T :

verklaring omtrent de bedoeling van de רוב# uit- 
gesproken. De רוב# wordt bij een der Sabbath- 
maaltijden genuttigd.

Het Pesach-Feest ( המצות חג !.

18.

Het verbod van het gedeesemde

Niet alleen dat, wat zelf gedeesemd is, mag door
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ons op Pesach niet genuttigd ot zelfs in ons bezit 
gehouden worden, maar ook alles, waarin iets ge- 
deesemds, indien ook nog zoo weinig, vermengd 
kan zijn.

Daarom mogen wij ons ten gebruike op Pesach 
geene spijzen en dranken aanschaffen, waarvan wij 
niet de zekerheid hebben, dat zij met geenerlei חמץ 

in aanraking gekomen zijn.
Ook de gereedschappen en toestellen, waarin het 

geheele jaar spijzen en dranken bereid worden, 
moeten voor Pesach door andere vervangen, of — 
voor zoover de godsdienstige voorschriften het toe- 
laten — van alles, wat er in getrokken is, gezuiverd 
worden (הגעלה!.

T T : ~

Peulvruchten, als: erwten, boonen, linzen, rijst, 
boekweit enz., worden wegens mogelijke verwisse- 
ling met werkelijk חמץ op פסח niet gebruikt■.

Het verbod, om geen חמץ te nuttigen, geldt reeds 
op den dag vóór Pesach ( פסח לב ^) na verloop van 
een derde gedeelte van den dag (ongeveer ten 9 ure), 
terwijl een uur (V!״ van den dag) daarna, ook alle 
overige genot en gebruik van חמץ ongeoorloofd is.

Alle חמץ, dat gedurende Pesach in het bezit van 
eenen Israëliet gebleven is ( הפסח עליו ש^בל חמץ ), 

is na afloop van het feest voor ieder Israëliet ten 
gebruike ongeoorloofd.
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10.
Het wegschaffen van het gedeesemde.

Al datgene, wat wij als חמץ op Pesach niet in 
ons bezit mogen hebben, moet reeds vroegtijdig vóór 
het feest uit ons bezit weggeschaft worden.

Op den avond aan npÖ רב^ voorafgaande zijn 
wij verplicht, een nauwkeurig onderzoek (HpHp) in 
te stellen naar het nog aanwezige חמץ• Dit onder- 
zoek moet geschieden bij een enkel, niet gevlochten 
kaarslicht op alle plaatsen, waar gedurende het ge- 
heele jaar iets gedeesemds kan gekomen zijn. Vóór 
het begin van het onderzoek wordt de daarbij be- 
hoorende ברכה en 11a afloop er van de verklaring

T T :

חמירא כל  uitgesproken. Door deze laatste doen wij
T ’ ־i T

afstand van al het gedeesemde, dat door ons onver- 
hoopt niet opgemerkt en daardoor in ons bezit 
mocht gebleven zijn.

Het חמץ, dat wij nog ten gebruike op denzelfden 
avond of den volgenden morgen behoeven, wordt 
na afloop van het onderzoek gedekt en op een be- 
paalde plaats zorgvuldig tot dit doel bewaard.

Wat verder bij het onderzoek gevonden is, wordt 
weggelegd en den volgenden morgen ten ongeveer 
10 ure, bij voorkeur door verbranding, weggeschaft 
en daarna op nieuw חמילא כל  uitgesproken. Ais-

T * 5־ T

dan doen wij in deze verklaring afstand van alle 
nog aanwezige ־חמץ hetzij het door ons al dan niet
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opgemerkt is ( וךלא דבערתה חזתה ודלא ך־חזתה  

•(בעךתה
Het staat ons vrij, dat חמץ, wat vóór Pesach 

in ons bezit is, aan eenen niet-Israëliet weg te 
schenken of te verknopen, zij het ook in de ver- 
wachting, dat wij het na nDÖ op dezelfde wijze

IV ־

weder in ons bezit krijgen. Zoodanige verkoop 
moet echter op wettige wijze en naar de voorschrif- 
ten onzer geleerden geschieden. Enkele verkoop van 
den sleutel, zooals dit wel eens pleegt te geschieden, 
heeft niet de minste waarde.

Ook baat het niet, het חמץ op afgelegen plaatsen 

weg te bergen of weg te sluiten. Geenerlei חמץ 
mag op פסח in ons bezit zijn, onverschillig waar 
ter wereld het zich bevindt.

20.
Het eten van מצה en ר1מר  en de הגדה.

T ־ T TT ־

Voor zooverre wij op Pesach brood nuttigen wil- 
len, moet dit zijn ongezuurd brood (מצה)! met de

T ־

meeste nauwlettendheid, zóó bereid, dat het onmo- 
gelijk tot rijzing kon komen.

Op de beide eerste avonden van het feest echter 
zijn wij verplicht, מצה te nuttigen, alsmede bittere

T ־

kruiden 0 ר1מר ), het laatste ter herinnering aan het 
bittere slavenleven, door onze voorouders in Egypte 
geleid. Daarbij worden toepasselijke ת ברכיי  uitge-

r :

sproken.
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Ook schrijft ons de תלדה voor, op die avonden aan
T

onze kinderen en huisgenooten te verhalen van den 

uittocht uit Egypte. Dit geschiedt onder het gebruik 
van vier glazen of bekers wijn en onder het uit- 
spreken van toepasselijke lofpsalmen en andere 
stukken uit onze Joodsche geschriften.

De orde (סדר) der huiselijke plechtigheden van 

deze beide avonden is in haar geheel opgenomen in 
eene verzameling, die wij הגד״ (verhaal) noemen.

TT ־

De voordracht daarvan en de verrichting der ver- 
schillende daarbij behoorende plechtigheden vormen 
een schoon, indrukwekkend huiselijk feest, waaraan 
wij op alle mogelijke wijze, als door feestelijke klee- 
ding en het gebruik der kostbaarste tafelgereed- 
schappen, die wij bezitten, luister bijzetten.

De seder-avonden (want zoo worden zij in den 
regel genoemd) zijn het glanspunt van het Joodsche 
familieleven.

21.
De dag vóór פסח (HOS ערב) EN de maand Nissan.

“IV ־ IV V 1V

Tijdens het bestaan des tempels werden op den 
dag vóór Pesach na twaalf ure de tallooze Pesach- 
offers ( פסח קרבן ) geslacht en was het dus een al- 
gemeene feestdag voor Israël. Daarom beschouwen 
wij nog heden den namiddag van dien dag als eenen 
feesttijd, waarop ons reeds de טייב ם1י ע\*מחת  ver- 
vult en alle werkelijke arbeid gestaakt wordt.
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Om de waarde van het gebruik der מצה 's avonds
T ־*

niet• te verzwakken, mogen wij op dien dag geen 

.nuttigen מצה
T ־

De eerstgeborenen van het mannelijke geslacht, 

zoowel van vaders- als van moederszijde, zijn ver- 

plicht, op dien dag te vasten, ter herinnering aan 

de wonderbare redding van Israëls eerstgeborenen 

in den nacht van de verlossing uit Egypte (תענית

■®במרי
Voor jonge kinderen vast de vader of, wanneer 

deze zelf een eerstgeborene is, de moeder.

Gedurende de geheele maand Nissan, waarin de 

verlossing uit Egypte plaats had, wordt geen תחנון 

gezegd; evenzoo op Sabbath geen צךקתף• Ook 

wordt in deze maand geene lijkrede uitgesproken 
en de meeste vrijwillige vastendagen niet gehouden.

22.

De Omer-tijd מג־מח 

en het Wekenfeest ( השבעות חג )

Op den vooravond van den tweeden Pesach-dag 

werd voorheen, tijdens het bestaan des tempels, op 

plechtige wijze een Orner (עמר) van de nieuwe garst 

van het veld afgesneden en den Eeuwige als een 
dankoffer gebracht. Hierop moest men 7 weken 

of 49 dagen tellen ( העמד ספירת ) tot het Weken* 

feest, waarop weder een offer van het nieuwe koren,
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namelijk twee brooden ( הלחם שתי ) van de nieuwe 

tarwe, den Eeuwige gewijd werden. Ofschoon nu 
het brengen dezer offers in onze dagen niet meer 
mogelijk is, zoo is de plicht van het omer-tellen 
als eerbiedwaardige herinnering aan ons roemrijk 
verleden nog steeds van kracht.

Dit tellen vormt tevens een verband tusschen het 
feest der verlossing ( המציית חג ) en het feest der wet- 
geving ( השבעות חג ), dat dan ook als een slotfeest 
.van het eerste beschouwd wordt (עצרת)

Het omer-tellen moet zorgvuldig en zonder ver- 
zuim geschieden bij het invallen van den nacht, na 
het uitspreken der daarbij behoorende ברכה• Wie 
's avonds niet geteld heeft, doet het den volgenden 
dag zonder ברכה• Wie eenen geheelen dag ver-

T T :

zuimd heeft, tolt alle volgende avonden zonder ־ברכה
In den omer-tijd stierven eens vele leerlingen uit 

de beroemde school van Rabbi Akiba. In denzelfden 
tijd werden later, in het jaar 1096, tijdens den 
eersten kruistocht, talloozen onzer voorouderen we- 
gens hun geloof gedood. Daarom geldt deze tijd als 
een treurtijd en mag men dus van 1 Ijar tot den 
dag vóór het wekenfeest, 5 Siwan, het haar van 
hoofd en baard niet laten afnemen, behalve op 18 
Ijar, den 33sten dag van den omer ( בעמר ל׳יג ), om- 

dat toen de genoemde ziekte niet woedde. Ook is 
in dien zelfden tijd het sluiten van huwelijken ver- 
boden, behalve alweder op כעמר ל״ג  en gedurende
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de drie laatste dagen vóór het Wekenfeest, welke 
) ”de drie dagen der omheining״ הגבלה ימי שלשת ) 

genoemd worden, omdat Israël zich in die dagen 
moest voorbereiden voor de Wetgeving, die op 6 
Sivan plaats vond.

De plechtige Hoogtijden (ימיםנוראים).
*3.

De Bekeeringstijd in het algemeen.

De hooge en heilige beteekenis der plechtige 
Hoogtijden ( נוראים ימים ) doet ons den geheelen tijd

• T ♦ T

van het jaar, waarin zij gevierd worden, in ernstige 
en boetvaardige stemming doorbrengen.

Reeds gedurende de geheele maand Eloel, die aan 
de Hoogtijden voorafgaat, wekt ons het bazuin- 
geschal nöW תקי^ת), dat dagelijks in de Synagoge 
plaats heeft, op, om ons in ootmoed op den dag van 
de herinnering ( ן1הזכר יי*ם ) en het gericht ( הדין יום ) 
voor te bereiden.

Van den Zondag vóór השנה לאש  of den Zondag
TT ־

daaraan voorafgaande (wanneer dit feest op Maandag 
of Dinsdag invalt) beginnen de הסליחות ימי , de da- 

gen, waarop wij zeer vroeg ’s morgens vóór het 
begin van den gewonen dienst bijzondere smeek■ en 
boetgebeden uitspreken, en houden aan tot הכפורים יום • 
Velen zijn gewoon, op tien van •die dagen minstens 
een halven dag te vasten. Algemeen is ditgebrui-
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kelijk op den eersten der Selichoth-dagen en op

השנה ראש עדב >"TT7 ־־~V

De tien dagen van השנה לאש  tot en met DVt T / ־

^) heeten de tien bekeeringsdagen הכפורים ימי שלת  
Zij vormen eenen tijd van godsdienstigen •(תשובה

T :

ernst, waarin wij dagelijks in de bijzondere stukken, 

welke wij in שלה שמונה^  inlasschen, alsmede in 
het gebed מלבנו אבינו  den Almachtige om leven 

en welzijn, om vergiffenis en kwijtschelding smeeken, 
en verder met meer dan gewonen ijver ons leven 
trachten te heiligen door het uitoefenen van deugd 
en weldadigheid en strenge vermijding van alles, 
wat tot verkeerdheid en onrecht kan leiden.

24•

Het nieuwejaarfeest ( השנה ראש ).
TT־

De plechtige stemming, waarin wij den Nieuwe- 
jaarsdag te gemoet gaan, vereenigt zich op dien dag 
zelven met een gevoel van reine vreugde (שמחה)•

T : *

Be dag van herinnering en gericht is een feestdag 
( ב1ם יום )! Immers, de Algoede is onze rechter, Die 
genade en ontferming oefent en Wiens alwijze be- 
schikkingen ons steeds tot heil en welzijn strekken. 
Bovendien is het weder de eerste dag van een nieuw 
jaar ( השנה לאש ), waarop wij Gode danken voor

TT־

het leven,ons geschonken en het komende jaar met ver- 
nieuwde hoop en vertrouwen op Gods hulp intreden•
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תכתב טובה לשנה ״ Tot een gelukkig jaar moogt
:T * T TT יי

gij opgeteekend worden!” — wenschen wij elkander 
reeds op den vooravond van het feest, terwijl wij 
bij den maaltijd van dien avond door het nuttigen 
van eenen in honig gedoopten zoeten appel het 
nieuwe jaar als een — indien het Gode behaagt — zoet 
en gelukkig jaar begroeten, wat wij daarop in een 
kort, toepasselijk gebed van Hem afsmeeken.

In het algemeen vieren wij השנה ראש  als לב□ DV,
TT־

zoodat — op enkele uitzonderingen na — alle voor■ 
schriften omtrent de feestdagen ook op dit feest van 
toepassing zijn.

25.

Het blazen op de bazuin ( שופר תקיעת ).

Plechtig en verheven zijn de gebeden, die wij op 
השנה ראש  tot onzen God opzenden, stichtelijk de

TT ־

zangwijzen, waarop wij deze voordragen, indruk• 
wekkend het bedehuis met de biddende menigte, 
die het vervult, wanneer op dien heiligen dag alles 
(ook velen der bezoekers) naar oud, eerbiedwaardig 
gebruik in witte kleederen gehuld is. Maar meer 
dan dit alles treft ons de stem van den horen of 
bazuin (שופר), waarop dien dag — wanneer hij 
niet op Sabbath invalt — minstens dertig geluiden 
( קולות שלשים ) moeten voortgebracht en door ons 

in plechtige aandacht aangehoord worden.
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Wanneer de שופר weerklinkt, dan herinneren wij ons
T

Abrahams bereidwilligheid, om zijnen zoon voor God 

te offeren in wiens plaats door hem een
ram gebracht werd. Als zijne kinderen bidden wij 
om de goddelijke genade.

De שופר doet ons denken aan het bazuingeschal
T

op den berg Sinai, •toen God Zijne wet openbaarde

( תורה מתן )■
Eindelijk spreekt ons de ^^־klank van den 

dag, waarop éénmaal op den grooten bazuin gebla- 
zen en alle volken naar Jeruzalem zullen vereenigd 
worden, om daar God te dienen ( גליות־ קבוץ )•

Maar bovenal roept ons de שופר toe: ontwaakt
T

en denkt, dat de Alziende God u richt; bekeert u 
en bidt om vergiffenis!

Zoowel hij, die op den שופר blaast, als die er
T

naar luisteren, moeten wederkeerig van de gedachte 
vervuld zijn, dat daarmede aan het goddelijk voor- 
schrift zal voldaan worden.

96.
Dn Verzoendag (• הכפוליס־ לום

) ”De dag der Verzoening״ הבפורים יום ) draagt 
dezen naam, omdat ons, volgens het woord der 
deze dag verzoening en kwijtschelding van ,תורה

T

alle zonden brengen moet.
Daar die kwijtschelding echter alleen dan kan in-
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treden, wanneer wij zooveel mogelijk berouw too- 
nen over het verkeerde, door ons verricht, zoo 
wordt deze geheele dag, met inbegrip van den vóór• 
avond, doorgebracht met indrukwekkende gebeden, 

waarbij de zondebelijdenis !'HV en de boetgebeden 
.êene voorname plaats innemen ;סליחות^

Yoor vergrijpen en oneenigheden echter tusschen 
menschen onderling brengt de Verzoendag geene 
kwijtschelding, wanneer wij niet zelven vóór het 
aanbreken van dien grooten dag ons met elkander 
verzoend en het verkeerde zooveel mogelijk onge- 
daan gemaakt hebben.

De Verzoendag is een volmaakte rustdag ]־־QvW 
 -waarop ons, evenals op Sabbath, alle werk ,שבתון!
verrichting verboden is. Wij eeren hem door fees- 
telijke inrichting onzer woning en het ontsteken 
van bijzondere lichten. Ook is het algemeen gebrui- 
kelijk, op dien dag in huis en synagoge lichten te 
ontsteken, die van vóór het begin tot na het einde 
van den Verzoendag doorbranden.

Het vasten begint op dien dag reeds eenigen tijd 
vóór het invallen van den nacht. Ook de overige 
onthoudingen !,niet wasschen, niet zalven en geen 
lederen schoeisel aantrekken; gelden reeds op den 
vooravond.
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27

Het Loofhuttenfeest ( הסכות ׳{זג .

Het Loofhuttenfeest is meer dan eenig ander een 
vreugdefeest OW en heet daarom ook in de gebeden

שמחתנו .זמן
Met vreugde denken wij op dit feest aan de godde- 

lijke bescherming, die ons nooit verlaat, zooals dit 
in de woestijn eenmaal zoo duidelijk gebleken is. De 
Loofhut (סכה), waarin wij dan vertoeven, is het

T \
beeld van die bescherming. In godsvruchtige blijd- 

schap richten wij deze reeds vroegtijdig op, blij- 
ven daarin gedurende de H^p-dagen zooveel mo- 
gelijk getrouw vertoeven en verlaten haar alleen, 
wanneer de regen ons daartoe noodzaakt. Geen maal- 
tijd van eenige beteekenis wordt buiten de loofhut 

gehouden. Op den eersten avond is men zelfs ver- 
plicht, in ieder geval, ook al regent het, iets in de 
loofhut te nuttigen. Bij iederen maaltijd van eenige 
beteekenis, die in de loofhut gehouden wordt, spreekt 
men de lofzegging בסכה לשב  uit.

Met niet minder blijde opgewektheid voldoen wij 
aan de andere bijzondere verplichting van dit feest, 
de aanschaffing van den plantenbundel (לולב), be-

T

staande in een palmtak (לולב), drie mirtentakken
T

 en den (לדבורה) twee beekwilgentakken ,(הדסים)
daarbij behoorenden ethrog (אתרג), waarvan de drie 
eerste, tot éénen bundel vereenigd, bij de opheffing

W ag. II, 3
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van het לולב in de rechterhand en de laatste af-
T

zonderlijk in de linkerhand gehouden wordt. Deze 
planten moeten, minstens voor den eersten dag, ons 
eigendom zijn en worden tot verheffing van Gods 
naam zoo schoon en sierlijk mogelijk aangeschaft.

In de סבה en het לולב ligt de eer en de betee-
T \ T

kenis van dit feest. Zonder uitoefening van deze, 
ons in de Thora uitdrukkelijk gegeven voorschriften 
verliest het feest'zijn schoonste sieraad.

Het Slotfeest ( ה^צרת חג שמעי ) vormt een nieuw 
feest op zich zei ven. Wel vertoeft men ook dan 
nog in de loofhut, maar spreekt de daarop betrek• 
king hebbende lofzegging niet meer uit.

Op den tweeden dag van dit feest ( תורה שמחת ) 
is een plechtig vreugdefeest ter eere der Heilige Wet, 
waarvan wij de lezing op dezen dag eindigen en 
weder op nieuw beginnen. De personen, wien 
de eer te beurt valt, om bij het slot en het 
weder beginnen der Thora-lezing voor de Thora te 
verschijnen, noemen wij תורה חתן  en בראשית חתן .

Ofschoon geen feestdag, zoo werd toch tijdens 
het bestaan des tempels de nieuwemaansdag (ראש 
 in vele opzichten feestelijk gevierd. Ook (חרש
bracht men op dien dag, evenals op de feestdagen, 
een bijzonder offer ( מוסף ןך«נן ». Van daar dat ook 
thans nog de חיש ראש  gevierd wordt, bij het gebed
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door הלל ויב^א, מגלה  en een מוסף6ס^ , te huis 
door eenige onderscheiding bij den maaltijd, יעלה 
המזון ברבת in ויבוא  en onthouding van minder 
noodzakelijken arbeid door vele godsvruchtige vrou- 
wen.

De feestelijke gedenkdagen.
28.

Het Inwijdingsfeest (חנוכה).
T -I

In overeenstemming met de blijde herinnering 
aan de roemrijke overwinningen, die onze voorouders 
tijdens het bestaan des tweeden tempels door de 
wonderbare hulp des Allerhoogsten behaalden en 
welke wij op het Inwijdingsfeest vieren, mag gedu- 
rende de acht dagen van dit feest geen klaagrede of 
vrijwillige vastendag gehouden worden en spreken 
wy in ons ochtendgebed iederen dag het הלל uit.

De eigenlijke viering van het feest bestaat echter 
hoofdzakelijk in het ontsteken der Chanoeka-lichten 
door ieder mannelijk persoon van het gezin, of — 
daar, waar de man afwezig of verhinderd is — ook 
wel door de vrouw des huizes. Dit moet zoo spoedig 
mogelijk na het invallen van den nacht geschieden 
en wel zoo, dat het licht minstens een half uur 
kunne doorbranden.

Ofschoon op חנוכה geenerlei arbeid verboden is, 
zoo is het toch gebruikelijk, dat de vrouwen tijdens

Wag. II, 3*
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het branden der lichten haren arbeid staken.
De ramlichten zijn gewijd aan hunne bestem•

T ־:

ming. Men mag hen dus niet gebruiken, om er bij 
te zien. Daarom moet in het vertrek, waar men 
de lichten ontsteekt, nog een ander licht branden.

in רה#8ש שמנה  en המזון ברכת  wordt de aaniei- 
ding tot het feest in הנסים ל ^ herdacht.

99.
Het Lotenfeest (כורים)•

De val van Israëls aartsvijand Haman en de ver- 
heffing van Esther en Mordechai vormen eene won- 
derbaar snelle en volmaakte overwinning van het 
waarachtige Jodendom met zijne aanbidding van 
den eenigen God op de wraakzucht zijner haters, 
zooals de geschiedenis zelden heeft opgeleverd.

Het dierbare geschrift, waarin de ooggetuigen 
van dat goddelijke wonder hunne ondervindingen heb- 
ben opgeteekend ( אסתר מגלת ) moet dan ook op 

Poerim door iederen Israëliet en Israëlietische vrouw 
zoowel ’s avonds als ׳s morgens met volmaakte 
aandacht en oplettendheid gelezen of de lezing daar- 
van gehoord worden uit den mond van iemand, 
die zelf tot die lezing verplicht en geschikt is.

Ook wie de מגלה door een ander hoort voorlezen.
T ־ J '

leest — wanneer hij eene aan de voorschriften vol-
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doende מגלה כשרה) מגלה ) voor zich heeft - voor
T • J T ״* J T • :

zich zelven stil elk woord mede.
Om aan de lezing van de מגלה met hare tot in-

T * :

nige vreugde en dankbaarheid stemmende herinne- 
ring openlijken luister ( הנס פרסום ) bij te zetten, 
geschiedt deze, zooveel mogelijk, in eene groote ver- 
zameling van geloofsgenooten.

in עשרה שמנה  en המזון ברכת  wordt ook van 
dit feest de aanleiding in הנסים על  herdacht. הלל 

wordt echter op פורים niet gelezen.

De feestmaaltijd (משתה)! op dien dag te houden, 
moet minstens eenigen tijd vóór het invallen van 
den nacht beginnen, en wordt alsdan in ieder geval 

הנסים על  in המזון ברכת  ingeiascht.
Het zenden van feestgeschenken ( מנוה משלוח )

T ־ I J *

bestaat in het zenden van minstens twéé onmidde- 
lijk genietbare spijzen of dranken aan één onzer 
kennissen; het begiftigen van armen ( לאביונים מתנות )

• : V T T -

in het schenken van minstens twéé gaven aan twéé 
behoeftigen. De laatstgenoemde plicht overtreft de 
eerste in waarde en beteekenis. Immers, geen 
schoonere en prijzenswaardiger wijze is er, om zijne 
vreugde te uiten, dan de verblijding van armen, 
weduwen, weezen en zwervelingen.

De genoemde plichten gelden alleen op 14 Adar. 
Ook op 15 Adar ( שושן פורים ) echter, wordt geen 
klaagrede óf vrijwillige vastendag gehouden en* 
.niet uitgesproken תחנון
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30.

De Algemeene Vastendagen
צבור) .(תענית

Op de algemeene vastendagen, behalve op 9 Ab, 
is ons hoofdzakelijk alleen het genot van spijzen 
en dranken verboden. De verdere viering dier da- 
gen bestaat in de vermijding van bijzondere vreugde 
en genoegen, het uitspreken van boetgebeden (סליחות) 

bij den ochtenddienst, het inlasschcn van het gebed 

! in עננו עע*רד״ שמנה  en het voorlezen van eene 
toepasselijke afdeeling uit de Thora en — bij den 
middagdienst — eene bijzondere haftara ( ויחל דרשו/ )• 

Bijzondere onthoudingswetten echter gelden om- 
trent באב תשעה  en den tijd van het jaar, waarop 
deze vastendag invalt. Geen wonder waarlijk, wan- 
neer men begrijpt, dat die dag, waarop Israël zoo 
menigmaal bitter leed getroffen heeft, bovendien 
de dag is van Israëls val en verbanning, van de 
verwoesting zijner heiligdommen en den ondergang 
van alles, wat eens zijn roem en luister vormde. 
Reeds op 17 Tammoez was de stad Jeruzalem in- 
genomen en de dagelijksche offerdienst in den tèm- 
pel gestaakt. Wie beschrijft het leed, dat Israël 
nog trof in de drie weken van dien dag tot 9 Ab, 
waarin het zijne laatste krachten uitputte in de 
verdediging van den tempel, het eenig overgebleven, 
maar heiligste bolwerk zijns bestaans! — In deze 
drie weken worden dus nog heden geene bruiloften
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of andere bijzondere feesten gevierd, van niets ge- 

bruik gemaakt (behalve op שבת), waarbij de lof- 

zegging שהחינו moet uitgesproken worden en het 
haar van hoofd en baard niet afgeknipt.

Strenger nog wordt de onthouding, zoodra de on- 

gelukkige maand Ab ingetreden is, dus in de negen 
dagen van 1 tot 9 Ab. Dan mogen (behalve op 
Sabbath) vleeschspijzen noch wijn genoten, geene 
na het wasschen nog niet gedragen kleederen aan- 
getrokken, evenZoo geen kleederen gewasschen of 
ter wassching gegeven, ook geen bad genomen wor- 
den, tenzij bij hooge noodzakelijkheid.

Op 9 Ab zelven gelden in de eerste plaats de- 
zelfde onthoudingen als op den Grooten Verzoendag 
en begint het vasten, evenals op dien dag, reeds 
eenigen tijd vóór het invallen van den nacht. Boven- 
dien is het ons verboden van den vorigen dag ten 
12 ure tot het einde van den vastendag in Joodsche ge- 
schriften, behalve van toepasselijken treurigen inhoud, 
te lezen en voorgeschreven, om van het invallen van 
den nacht tot ׳s middags 12 ure niet anders te 
zitten dan laag op den bodem, als treurenden. De 
gewone dagelijksche arbeid behoort althans tot 12 
ure ׳s middags gestaakt te worden. Reeds bij den 
laatsten maaltijd ( מפסקת סעודה ) Vóór de intrede 
van den vastendag zit men, ieder voor zich zelven, 
laag op den bodem en eet niet meer dan één ge- 
kookte spijs.
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Bij den avond• en morgendienst worden treurzan• 
gen ( ת1ץינ ), bij den avonddienst ook het Klaaglied 
 voorgedragen. Tallith en tefillin worden (איכה)
eerst bij den namiddagdienst gebezigd.

31.
De overige bijzondere dagen van het jaar.

Behalve de reeds genoemde gewichtige dagen 
(Sabbath, feestdagen, nieuwemaansdagen, hoogtijden 
en gedenkdagen) zijn er nog enkele andere dagen, 
die hetzij door verblijdende of door meer ernstige 
herinneringen eenigermate van de overige dagen 
van het jaar onderscheiden zijn:

1. Van blijden aard;
a. (חג אסרו ״ Bindt het feest"), de dag na elk der 

drie vreugdefeesten, die nog eenigzins onder den 
indruk van het voorafgaande feest wordt door ge- 
bracht;

b. מגמר ג ל׳  [De 83ste Omer-dag of 18 Ij ar), zie 

hierboven no. 22;
c. 15) באב עשר המשה  Aö), een dag, die tijdens

T : T T T • 1

het bestaan des tempels om verschillende geschied- 
kundige aanleidingen als volksfeest gevierd werd;

d. 15) בשבט עשר חמשה  Schewat), ook ראש 
לאילנות הישגה  (Nieuwjaarsdag voor de boomen) ge-

T * T TT-

naamd; dit beteekent: het begin van het jaar, voor 
zooverre het de tienden van boomvruchten betreft.
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Alsdan beginnen zich namelijk bij. boomen en plan• 
ten de eerste teekenen van nieuwen bloei na den 

stilstand ׳s winters te vertoonen.
e. רןטן פורים , u en 15 Adar I in een schrikkel- 

jaar.
Op deze dagen worden geene lijkredenen uitge- 

sproken, geene vrijwillige vastendagen gehouden en 
's morgens of ook ׳s middags (naarmate het in 
iedere gemeente gebruikelijk is) geen תחנון gezegd. 

2. Van meer ernstigen aard:

a. קטן כפור יום • Zoo noemt men den dag 

aan de meeste der nieuwemaansdagen ( חדש ראש )
v 1

voorafgaande, omdat dan — voor zoover het op 
ieder dier dagen geoorloofd is — een vrijwillige 
boete- of vastendag gehouden wordt wegens de te- 
kortkomingen, waaraan men zich in de voorafgaande 
maand heeft schuldig gemaakt;

b. ושני וחמשי שני . In het begin van Ijar (na

-wor (סכות na) en op het einde van Cheswan (פסח
\ iv ־

den achtereenvolgens op eenen Maandag, Donderdag 
en weder Maandag vastendagen gehouden wegens 
iedere wetsovertreding of losbandigheid, waartoe de 
verloopen feesten konden aanleiding gegeven hebben. 
Dit geschiedt naar het voorbeeld van Ijob I, 4 — 5.
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De Maaltijd en het Yoedsel.
3».

Het wasschen der handen ( ידים נטילת )•
• ITT * ־ J

Bij het nuttigen van spijzen en dranken behooren 

wij verschillende voorschriften in acht te nemen, 

waardoor wij ons als dienaren van onzen God on- 

derscheiden, ons lichaam heilig ( ש1קד ) en van alle 

onreinheid (טומאה) verwijderd houden. Deze voor-
T 5

schriften worden verdeeld in:

a. Het wasschen van de handen vóór den maal- 

tijd;

b. het uitspreken van lofzeggingen (ברכות) vóór 

en na den maaltijd;
c. het in acht nemen der spijswetten.
Zooals wij vroeger zagen (I, 16), moet men zich, 

behalve 's morgens na het ontwaken en bij ver- 
schillende andere gelegenheden, ook vóór eiken 
maaltijd, waarbij brood genuttigd wordt, de handen 
wasschen en de lofzegging ידים נטילת ל # uitspreken.

Dit wasschen van de handen moet geschieden 

met water, dat zuiver, onveranderd van kleur en 

voor geenerlei arbeid gebezigd is en met een vaat- 
werk dat geheel en ongeschonden is en een inhoud 
heeft van minstens 12/י middelmatig ei, terwyl het 
water door toedoen van menschelijke kracht uit het 
vaatwerk over de handen moet gegoten worden.

Nadat de handen in ruime mate (ten allerminste
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met de zooeven genoemde hoeveelheid) water overgo- 
ten zijn, maakt men ze geheel droog, na vooraf de lof- 

zegging ידים נטילת על  uitgesproken te hebben, en 
mag dan niets spreken tot na ־המוציא 

Over de verschillende lofzeggingen ( ת1ברכ ), die
T J

bij den maaltijd zelven voorkomen, is vroeger (zie 
no. 10) reeds gesproken en zal verder nog meer 
gezegd worden.

DE SPIJSWETTEN.

33.
Van de zoogdieren zijn ons alleen geoorloofd, die 

herkauwend zijn en gespleten hoeven hebben; van 
de vogels alle behalve 24 soorten, in de Thora ge- 
noemd, of liever (daar wij die niet goed kennen) 
alleen zoodanige, waaromtrent in onze plaats de 
zekere en vertrouwbare overlevering bestaat, dat 
zij geoorloofd zijn; van de visschen die, welke in 
het water vinnen en schubben hebben.

Daar kruipende dieren, insecten en wormen in de 
meeste gevallen voor ons ongeoorloofd zijn, zoo 
hebben wij streng te letten op: het nazien van 
vruchten, waarin tijdens den groei wormen ontstaan, 
als: pruimen, dadels, erwten, linzen enz., alvorens 
wij deze gebruiken; het nazien en zuiveren van 
groenten en kruiden en het nauwkeurig lezen van 
spijzen, waarin zich vaak zeer kleine diertjes kun-
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nen bevinden, als gedroogde vruchten, rijst, gierst, 
gort enz.

Zoogdieren en vogels mogen alleen dan genuttigd 
worden, wanneer zij op eene bepaalde, aan veler- 
lei voorschriften onderworpen wijze geslacht zijn 
Zijn zij op eenige andere wijze gestorven .(שחיטה)

T ״ J

of gedood of is het slachten _ niet in ieder opzicht 
naar behooren geschied, dan zijn zij als נבלה voor

T ״ J

ons ongeoorloofd.
Maar ook al worden zij behoorlijk geslacht, dan 

nog zijn zij alleen dan geoorloofd, wanneer zij niet 
lijdende waren aan een van velerlei gevaarlijke 
gebreken, die ons bij overlevering nauwkeurig be- 
kend zijn (טרפה)■ Daar ook bij vogels vele zooda- 
nige gevallen kunnen voorkomen, zoo moet bij het 
openen van gevogelte streng op alle vreemde ver- 
schijnselen aan de verschillende leden en ingewan- 
den gelet en daaromtrent bij bevoegde geleerden 
eene beslissing ingewonnen worden.

Wanneer vleesch eenigen tijd buiten het ver- 
trouwbare toezicht van eenen Israëliet gebleven is, 
dan mogen wij het niet meer als geoorloofd be- 
schouwen, als wij niet door zekere teekenen of 
kenmerken weten, dat het niet verwisseld is בשר)

. T T

ה^ין) מן •שנתעלם

34.
Van geoorloofde en behoorlijk geslachte dieren
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mogen wij niet alle deelen nuttigen. Verboden is 
ons:

a. het bloed van zoogdieren en vogels (דם),
T

b. zekere bepaalde vetdeelen van vee (חלב\
c. de verwrongen spier (! ועשר גיל ) van zoogdieren.

V T ־

Uit deze verboden spruit de behandeling voort, 
die het vleesch van geoorloofde dieren moet onder- 
gaan, alvorens ten gebruike bereid te worden.

Zoo worden in de eerste plaats vele vetdeelen, 
vliezen en aderen uit het vleesch verwijderd, het- 
geen men gewoonlijk poorsen (ניקור) noemt.

De verwijdering van de verwrongen spier met al 
hare vertakkingen is zoo moeielijk, dat daarom bij 
ons het geheele achtergedeelte van zoogdieren niet 
genuttigd wordt.

Om het bloed van zoogdieren en gevogelte be- 
hoorlijk te doen uittrekken, wordt hun vleesch vóór 
de bereiding in water gezet, gezouten en afgespoeld. 
— Bij gevogelte worden eerst zekere deelen verwij- 
derd en andere maatregelen getroffen, om het zou- 
ten aan zijn doel te doen beantwoorden. [Zie over 
dit alles het ״Aanhangsel” van den 3den cursus.]

Eieren, waarin zich bloeddroppels bevinden, zijn 
ten gebruike ongeoorloofd.

35.
Het vleesch (en de andere geoorloofde deelen) van 

viervoetige dieren en vogels mag niet te zamen
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met melk gekookt, genuttigd of tot eenig ander doel 
gebruikt worden ( בחלב בשר )•

TT; TT

Dit geldt ook omtrent spijzen, die vleesch- met 
die, welke melkdeelen bevatten.

Vaatwerken, keuken- en tafelgereedschappen, doe- 
ken enz., waarin vleeschdeelen getrokken zijn, mo- 
gen niet voor melkspijzen gebruikt worden, en even- 
zoo omgekeerd. Daarom is dit alles in eenJoodsch 
huishouden voor vleesch- en melkspijzen streng van 
elkander gescheiden.

Ook mogen verschillende personen niet aan de- 
zelfde tafel de een vleesch- en de andere melkspijzen 
nuttigen, tenzij op zeer merkbare wijze van elkan- 
der gescheiden.

Na het gebruik van melkspijzen mag men — na 
reiniging van de handen en den mond — onmid- 
dellijk vleeschspijzen nuttigen. Na het nuttigen van 
vleeschspijzen moet men eenen behoorlijken tijd 
(naar het meest erkende gebruik zes uren) wachtefi, 
alvorens men melkspijzen nuttigt.

Alle tot hiertoe opgenoemde ongeoorloofde spijzen 
mogen ook niet genuttigd worden, wanneer zij on- 
der geoorloofde vermengd zijn. Eene kleine hoe- 
veelheid van eene ongeoorloofde spijs kan dikwijls 
eene veel grootere ten gebruike ongeschikt maken. 
Hieruit volgt:

a. dat bij iedere plaats gehad hebbende vermen- 
ging van ongeoorloofde spijsdeelen onder geoorloofde
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of van vleesch- en melkdeelen het oordeel van be- 
voegden moet ingewonnen worden;

b. dat wij spijzen noch dranken mogen nuttigen, 
waarvan wij niet zeker weten, dat daaronder geene 
ongeoorloofde bestanddeelen vermengd zijn. Uit dien 
hoofde is ons verboden:

1. Melk door niet-Israëlieten zonder vertrouw- 
baar toezicht gemolken;

2. Boter of kaas zonder vertrouwbaar toezicht 
vervaardigd;

3. Melkbrood, dat niet door of onder toezicht 
van een vertrouwbaar Israëliet gebakken is;

4. In het algemeen alle kooksels, baksels, meng: 
seis enz., waarbij de mogelijkheid van vermenging 
met ongeoorloofde bestanddeelen voor de hand ligt.

36.
Geoorloofde spijzen, die echter door niet-Israëlieten, 

zonder bijstand van eenen Israëliet, gekookt of ge- 
bakken zijn ( נכרי בשול ), mogen wij niet nuttigen.

’ ; T

Ook het ivaterbrood van niet-Israëlietische bak- 
kers ( נכרי של פת ) is voor ons ongeoorloofd, tenzij 
op plaatsen, waar het bepaald gebruikelijk is, het 
wel te nuttigen.

Wijn van niet-Israëlieten, of slechts door niet- 
Israëlieten aangeraakt (tenzij in eene verzegelde 
flesch), is voor ons volstrekt ongeoorloofd ( יין סתם )•
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Tot de verboden, die op de voortbrengselen van 
het plantenrijk betrekking hebben, behooren:

a. כלאים• Vermenging van verschillende zaad- 

soorten met het zaad van eenen wijnstok; enting 
van ongelijksoortige boomen en struiken of van 
groenten en boomgewassen.

b. ערלה. De vruchten van vruchtboomen gedu-
T .T

rende de drie eerste jaren na hunne planting.

•»־ רבעי נטע • De vruchten van het vierde jaar 
moeten voor eenig bedrag gelost en het losgeld 
eerst onbruikbaar gemaakt en dan in het water 
geworpen worden.

3f .
Het ongeoorloofde van spijzen of dranken gaat 

ook over op de vaatwerken of gereedschappen, waar- 
mede zij in aanraking waren en die dus op eenige 
wijze bestanddeelen er van hebben opgenomen.

Wanneer dus vaatwerken of gereedschappen met 
ongeoorloofde spijzen zijn in aanraking gekomen, of 
die, welke voor vleeschspijzen bestemd zijn, met melk- 
spijzen of omgekeerd, of ook wanneer wij reeds ge- 
bruikte vaatwerken of gereedschappen voor keuken- of 
tafelgebruik van niet-Israëlieten of van in dit opzicht 
minder vertrouwbare Israëlieten gekocht hebben, dan 
moeten deze eerst eene zuivering (הגעלה of הכשר)

T T : • •* J V

ondergaan, die ten doel heeft, de opgenomen onge- 
oorloofde bestanddeelen er uit te verwyderen.
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Deze zuivering bestaat, al naar gelang van om- 
standigheden, wijze van gebruik en bestemming, in 

uitkooken, overgieten, gloeien, afspoelen enz. In ieder 
bijzonder geval moet het oordeel van bevoegde ge- 
leerden ingewonnen worden.

Bovendien moeten alle metalen of glazen kook- 
en tafel vaatwerk en gereedschappen, die van niet- 
Israëlieten afkomstig en door ons gekocht worden, 
vóór het gebruik eerst uitwendig geheel gereinigd 
en dan over hunnen geheelen omvang in een stroom of 
wel in een naar de godsdienstige voorschriften inge- 
richt bad ondergedompeld, worden ( ם כלי טבילת !- 

Baarbij wordt de bekende lofzegging uitgesproken.
Aarden vaatwerken met glazuur van binnen ert 

houten vaatwerken, waaraan zich bestanddeelen van 
metaal bevinden, worden ondergedompeld, zonder 
dat eene lofzegging er bij uitgesproken wordt.

38.

Vermenging van wol en linnen (שעטנז).

Reeds vroeger (I, 16 en 20) hebben wij met eenige 
voorschriften omtrent ons lichaam en onze kleeding 
kennis gemaakt. Nog andere zullen in den vol- 
genden cursus voorkomen. Hier willen wij nog 
één enkel zoodanig verbod van groot gewicht ver- 
melden.

Het is ons namelijk verboden, kleêren, dekkleeden,
Wag. II, 4
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kussens enz. te gebruiken, waarin wol van scha- 

pen en linnen met elkander op eenige wijze ver- 
bonden zijn, zij het door naaien, breien, spinnen, 

weven, duurzaam knoopen, of welke wijze ook, on- 
verschillig hoeveel of weinig van de eene stof met 
de andere verbonden wordt.

Yan daar, dat bij de aanschaffing van kleêren, 
dekkleeden, kussens enz. zeer nauwkeurig er op 

gelet moet worden, dat daarin geen ש^טנז aan- 

wezig is.

mAIVIL.

Iü het voorwoord (1« cursus) regel 11 v. o. staat 
het, men leze hiervoor hen.



DERDE CURSUS





VOORWOORD
VOOR DEN EERSTEN DRUK.

De derde Cursus van dit werk mag niet verschijnen 
zonder inleidend woord van den schrijver. Ligt de inhoud 
van dezen Cursus nog binnen de grenzen van het gewone 
lager godsdienst-onderwijs?— Menig ouder, ja, ook een 
enkel onderwijzer zal dit met ernst betwijfelen. ״Moeten 
de kinderen dit alles noodzakelijk kennen?” Zeer zeker!... 
 Maardan weten zij meer, veel meer dan wij!”... Zoo״
is het ook! Dat, wat ieder Israëliet noodzakelijk leeren 
moet, om met bewustzijn en overtuiging als zoodanig te 
leven, is aan velen, helaas 1 hoogst gebrekkig bekend. 
Het thans verschijnende werk is, naast andere in ons 
land bestaande schoolwerken, eene bescheiden poging, 
om door eene bevattelijke handleiding hierin eenigever- 
andering te brengen. Het behelst niets meer dan dat, 
wat de jeugd onbetwistbaar leeren moet, om voor een 
streng en oprecht gevoeld Joodsch leven voorbereid te 
worden. Geene geleerdheid, geen wetenschappelijk on- 
derzoek, neen, eenvoudige uiteenzetting en verklaring 
van godsdienstwetten en godsdienstgebruiken. Niet de 
vraag, wat wij van dit alles weten, maar wel, wat de 
Israëliet als zoodanig er van kennen moet, vorme dus 
hier den maatstaf van beoordeeling. Dan, het kan niet 
anders, zal ook deze Cursus beschouwd worden als dat, 
wat hij is: eene handleiding voor alle meergevorderde 
leerlingen.

Zal daardoor misschien menig Israëlietlsch knaap of 
meisje het Jodendom beter leeren kennen en waardeeren 
en in vele jeugdige harten weder de oude, onwrikbare 
Joodsche overtuiging en bezieling geplant worden ?... 
God geve het 1 Want waarlijk — het is wenschelijk, 
het is hoog noodig 1

DE SCHRIJVER.





J.

heiliging van gods Naam ( השם קדוש ).

Den naam van den eenigen God in ons geheel 
leven te heiligen en onder de menschen tot eer te 
brengen ( השם קדוש ) - dit is de groote, gewichtige 
taak, die op ons Joden rust. Geen offer mag 
ons te groot zijn, om dit doel te bevorderen. En 
evenals onze voorvaderen in alle geslachten, zoo 
moeten ook wij, indien het van ons gevorderd wordt, 
bereid zijn, om zelfs het dierbaarste, ja ons leven 
en bestaan voor de eer van Gods heiligen naam 
( השם קדוש 1עד ) op te offeren. Er kunnen zich 
tijden en omstandigheden voordoen, waarin zelfs de 
overtreding van een schijnbaar minder gewichtig 
gebod eene ontwijding van dien naam ( השם חלוד* ) 

zoude ten gevolge hebben. Dan rust op ons de 
dure plicht, om zoodanige vernedering ten koste 
van alles te verhinderen. Aan drie misdaden bovenal 
mogen wij ods ook dan, wanneer ons leven bedreigd 
wordt, nooit en onder geenerlei omstandigheden 
schuldig maken: afgodendienst ( זדה עבורה )! bloed- 
schande ( עריות גלוי ) en moord ( דמים שפיכות ).

Maar zeker mogen w|j zelf geene aanleiding
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geven tot השם 1חלוד  : dit doen zij, die anderen, 

geloofsgenooten of andersdenkenden, door logen of 

bedrog, door rente of overwinst te kort doen; verder 

diegenen, die de overige wetten van menschenliefde 

(zie I, 9 — 15) overtreden, of door hun algemeen 

gedrag het Jodendom in een belachelijk of hatelijk 

daglicht plaatsen. Vooral op diegenen, die door 

kennis en godsdienstig leven in de oogen van het 

algemeen eene hoogere plaats innemen, rust de 

plicht, om door streng rechtvaardig, kuisch en 

menschlievend gedrag den menschen om zich henen 

eerbied voor het geloof in te boezemen. Iedere 

schijn van ongerechtigheid, laagheid of hartstochte■ 

lij ־fheid hunnerzijds vermindert de achting voor onze 

heilige Leer.

Tot de heiliging van Gods naam behooren ook de 

volgende verplichtingen:

dien naam nimmer uit te spreken, zooals hij in 

de h. s. voorkomt ( המפורש גשם ;
T : ־

dien naam, en dus ook iedere ברכהז  niet onnoodig
T T :

uit te spreken;

geenen der heilige namen, waarmede het Opper- 

wezen wordt aangeduid op welke wijze ook, te 

vernietigen. — Heilige geschriften, onverschillig in 

welke taal overgebracht mogen dus, wanneer zij 

in onbruik geraakt zijn, niet weggeworpen of ver- 

nietigd, maar moeten door begraving of óp andere 

wijze aan het menschelijk Oog onttrokken worden.
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II.

HEIDENSCHE ZEDEN EN BEGRIPPEN ( ים13ד! ת1חק ).

Toen het geloof in den eenigen God aan onze 
voorouders geopenbaard werd, ontvingen zij onmid- 
dellijk daarnaast de heilige taak, om alle sporen 
van het heidendom te bestrijden en uit te roeien. 
Geen wonder dus, dat ons niet alleen de werkelijke 
afgodendienst, maar ook alle zeden en gedragingen, 
die tot het heidendom behoorden, of slechts daaraan 
herinneren, als onjoodsch verboden zijn.

Zoo mogen wij ook zonder bedoeling van aanbid• 
ding of vereering geen menschelijk beeld in uitge- 
houwen of opgelegden arbeid (] ביילטר־ צורה ) ver-

V tV T

vaardigen.
Alle bijgeloof, dat wil zeggen: alle erkenning van 

andere geheime krachten en invloeden in de natuur 
dan de goddelijke Voorzienigheid, vindt zijnen oor- 
sprong in het heidendom. Van Israël, het volk, dat 
den Eeuwige als eenigen God erkent en vereert, 
luidt het duidelijk ״Voorwaar, geene voorbeduiding 
geldt onder Jacob, geen tooverij onder Israël 1״ Aan 
waarzeggerij, tooverij, voorbeduiding, gunstige of 
ongunstige tijden, slangenbezweren, het raadplegen 
van dooden enz. mag een Israëliet geene waarde 
hechten. ״Volkomen zult gij zijn met den Eeuwige, 
uwen God !״

Het is aan mannelijke Israëlieten verboden, de 
hoeken van het hoofdhaar zóó te verwijdered, dat
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het haar langs het voorhoofd, langs de slapen en 
achter de ooren in ééne lijn gelijk gemaakt wordt.

Daar het ons streng verboden is, verschillende 
plaatsen van den baard met een scheermes te ver- 
wijderen, en deze plaatsen moeielijk nauwkeurig 
kunnen aangewezen worden, zoo mogen wij in het 
algemeen het haar van den baard niet met een 
scheermes afscheren גלוח)•

Mannelijke personen mogen geene kleedingstukken 
aantrekken, die volgens de algemeene gewoonte voor 
vrouwen bestemd zijn; evenzoo ook omgekeerd. Dit 
geldt echter niet uitsluitend omtrent de kleeding, 
maar in het algemeen omtrent alles, wat tot opschik 
van het lichaam dient. Zoo mag geen man zich 
van blanketsel bedienen, het haar verven enz.

De strenge opvolging van al deze geboden behoort 
tot het eigenlijke Joodsche leven, dat een afkeer 
heeft van alles, wat eenigszins aan de zeden der 
oude heidenen herinnert en dus zijne belijders niet 
alleen in hun geloof, maar ook in hunne uiterlijke 
gedragingen daarvan zoo ver mogelijk wenscht ver- 
wijderd te zien. Alleen hij, die deze voorschriften 
eerbiedigt, vertoont daarmede het eigenlijk Joodsche 
karakter.

III.
DAGELIJKöCHE BELIJDENIS VAN HET 

JODENDOM.

Ons leven, dat eene voortdurende bestrijding moet
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bevatten van al, wat van bet ware godsbegrip af- 

wijkt, behoort aan den anderen kant ten allen tijde 

in woord en daad vervuld te ziju van de belijdenis 

des dierbaren Jodendoms. Daartoe strekken vooral 

de volgende voorschriften :

שמע קריאת .1 , het lezen van שמע•

.de eeredienst ,תפלה .2
T ־

.de gebedsriemen ,הפליץ .3

.het deurpostgeschrift מזוזה .4
T

.de schouwdraden ,ציצת .5

.de lofzeggingen ,ברכות .6
T :

.de besnijdenis ,מילה .7
T

שמע קריאת .

Ia het שמע verkondigen wij dagelijks, 's morgens 

en 's avonds, de groote waarheid, waarvoor Israël 

leeft en strijdt: ״Er is maar één God!” Het is 

dan ook niet genoeg, de drie afdeelingen van שמע 

zonder aandacht en bewustzijn te lezen. Neen, dit 

lezen moet in de eerste plaats zóó geschieden, dat 

wij zelf althans iets hooren van de woorden, die wij 

zeggen. De woorden van שמע קריאת  zijn bovendien 

van zulke beteekenis en gewicht, dat ons met na- 

druk voorgeschreven is, ieder woord, ja iedere letter 

duidelijk en naar behooren uit te spreken en daar, 

waar twee letters konden ineensmelten, dit door 

eenige rust in het spreken te voorkomen. Maar 

naast dit alles wordt bij het lezen dier gewichtige
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afdeelingen bovenal aandacht (כונה) vereischt. Ja,
TT :

wie niet ten minste het eerste vers (שמע) niet 
aandacht en bewustzijn heeft uitgesproken, heeft 
aan den plicht van het yp^-lezen niet voldaan. 
Een ieder behoort dus dit eerste vers, in drie afdee- 
lingen gesplitst, met de volgende opvatting te lezen:

ישראל שמע : Hoor en begrijp, Israël! deze groote 

waarheid:
אלהינו ה'  : Onze God is de Eeuwige God, die

I7 ״:

altijd was en altijd zal zijn;
אחר ה׳  : Deze, ónze God, de Eeuwige, is eenig en

T V

ondeelbaar, met geenerlei goddelijk wezen naast zich.

Bij שמע קריאה  behooren de ק״ש ברט־רת , de 
lofzeggingen, die 's morgens en ׳s avonds vóór en 
na ק״ש uitgesproken worden. Zij zijn :

's Morgens:

Vóór ק׳ש 1. ר~1>} יוצר״ : hulde aan den grooten 
Schepper der natuur, wien allen, ook de hemelsche 
wezens, hun ontstaan te danken hebben (בוהא 

 en in volmaakte onderworpenheid heiligen (קדושים

 -eindigende over - (והאופנים) en prijzen (קדושה)

eenkomstig het begin met רת1ר1המא צר1י ;

רבה אהבה .2 • Met bijzondere toegenegenheid
t ־־ t -

heeft de Schepper uit al Zijne gewrochten (אהבה)
T *5 *

het eenige volk Israël uitverkoren, om de Heilige 
Leer te ontvangen en onder het menschdom te 
verbreiden. Daarom heeft Israël den duren plicht, 
om dagelijks de eenheid Gods met wederkeerige
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liefde te verkondigen ( באהבה ולחרף ?־*ף להודות ) 

Daartoe strekt het lezen van שמע, dat thans volgt.

Na 4< ק״ש ז ויציב מת • Dat de groote waarheden, 

in ק״ש verkondigd, waar zijn, blijkt uit de geschie■ 

denis van vroegeren tijd vooral uit de verlossing 

uit Egypte en de daarbij verrichte wonderen (ממצרים
ו• : *

! het lied der Schelfzee (יגאלהנו חדשה שירה
IT : * : TT”; T '

bezongen. Zoo zal ook eens de groote verlossing 

.aanbieken וגאולה!
T J

Vervuld van dit hoopvolle geloof beginnen wij het 

gebed ( ((שרה שמנה ); volgens het voorschrift onzer 

wijzen, de gedachte der toekomstige verlossing on- 

middellijk aan het gebed te doen voorafgaan, לסמיך 

לתפלה גאולה ! naar het voorbeeld van psalm 19
T • : T :

einde en ׳t begin van ps. 20.

Voor Sabbath-morgen wordt de hulde יוצר

ter eere van den heiligen dag met bijzondere lofzeg- 
gingen en gedichten verrijkt ( אדון ,אל יוךוף הבל )• 

In plaats van אור יוצר  treedt 's avonds המעריב 

רבה ןהבה terwijl dan aan ,ערבים < geheel beant- 

woordt עולם אהבת •

Na ה״ש volgt ook ׳s avonds een גאולה ברבה ,
I T J “ : *

die evenals ,s morgens den uittocht uit Egypte op 
den voorgrond stelt en met ישראל גאל  eindigt.

*• T J * ־ T

Alsdan volgt echter nog als tweede lofzegging het 

bijzondere nachtgebed השכיבנו.



1-2

.ותפלה
T •

Onder Eeredienst verstaan wij het groote geheel 
der gebeden, lofzeggingen, voordrachten en ceremo- 
niën, die wij dagelijks, op gewone en buitengewone 
tijden, bij onze verschillende lidstonden verrichten.

Reeds hebben wij kennis gemaakt met de alge• 
meene bepalingen omtrent deze bidstonden (1,18-19 
en II, 7 — 8), alsmede met een opgave van de voor- 
naamste bestanddeelen van onzen eeredienst (II, 9-10) 
Thans willen wij, getrouw blijvende aan de volgorde! 
bij die opgave in acht genomen, ieder dier bestand• 
deelen met enkele daaromtrent geldende voorschriften 
nader omschrijven.

A. HET OCHTENDGEBED.

.! השחר •ברכות

1. Het loflied □1"?) ע אדון , waarmede men bij het
ter ruste gaan en na het weder ontwaken zijne ziel
Gode toevertrouwt ( ואעירר־ן אישן בעה ).

ידים נטילת .2  en יצר אשר , lofzeggingen, die op
ד T V ־ ־ ITT ־

de lichamelijke verrichtingen van den morgen be- 
trekking hebben.

׳לעשק והערב .3  en בחר אשר . Deze zijn de 

התורה ברכוה , de lofzeggingen die men eigenlijk
T : '

steeds moest uitspreken vóór het beoefenen der 
Thora, maar die thans 's morgens met hèt oog op 
den geheelen dag worden gezegd. Om echter by 
het uitspreken dezer lofzeggingen onmiddellijk met



13

de beoefening der heilige geschriften te beginnen, 

volgt hier:

ם1יברכך-של .4  uit de Thora (Num. 6, 24-26), 
לברים אלו  Uit de Mischna (Peah I, 1) en !*אל־

' T : •"״ י

שאדם דברים  Uit den Talmoed (Sabbath 127).
T T V T :

5 De eigenlijke ochtendlofzeggingen, waarin wij 
na het ontwaken onze gedachten, dankzeggingen en 
smeekingen bij het intreden van den nieuwen dag 
onzes levens uiten, beginnen hier met נשמה אלדד •

T T : 7 ־:

Daarin danken wij den Schepper, Die - zooals dit 
bij het ontwaken geschiedt - de ziel in levenlooze 
lichamen terugbrengt ( מהים לפגרים נשמות המחזיר ).

Van de reeks der eigenlijke דחשחר יברכורת  die 
hier volgen, zijn de meeste oorspronkelijk bestemd, 
om uitgesproken te worden bij de verschillende ver• 
richtingen, die met het ontwaken in verband staan; 
zoo bijv. bij het hooren van den haan לשכך נתן יאשר  

bij het openen van de oogen ירים יפוקח})  bij het 
aantrekken van een kleed רומים מלביש#  enz. Om 
gewichtige redenen zijn deze lofzeggingen echter 
later tot één geheel vereenigd en een bestanddeel 
van den ochtenddienst geworden.

רצון ויהי •6  en רצון יהי , korte gebeden voor het 
godsdienstig, zedelijk en menschelijk geluk van den 
nieuw ingetreden dag.

יום בכל פעמים ...רבוץ .7 . Deze belijdenis,
oorspronkelijk voor het slotgebed (נעילדח) van den 
Verzoendag bestemd, vormt hier met de stukken,
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die er onmiddellijk op volgen, eene korte, doch schoone 
inleiding tot שמע. »Wat zijn wij, wat ons leven?” 
enz. — ״weinig meer dan het redeloos gedierte”; 
immers ״al het aardsche is ijdel!” ( הבל הלל כי ). 

Wat aan ons leven beteekenis schenkt, is de hooge 
taak van de erkenning Gods, waartoe wij uitver- 
koren zijn ( עמך אנחנו אבל ) als kinderen onzer 

beroemde voorvaderen ( אברהם בני  enz.). Deze taak
TT: ־ ־•  :

legt ons ook den plicht op ( חיבים אנחנו לפיכך ), 

om voortdurend God te danken en te huldigen, en 
schenkt ons het kostelijke voorrecht ( חלקנו ב1ט י(מה  

om twéémalen iederen dag, 's morgens en 's avonds 
de éénheid Gods te belijden in het שמע, dat thans 
volgt.

8. Er waren ongelukkige tijden, waarin onze 
voorouders op straffe des doods het ])שט niet luide 
mochten verkondigen. Toen moest het in anestige 
spanning in het geheim geschieden. Thans mogen 
wij Gode danken, Die de tijden deed veranderen, 
zoodat wij Zijnen naam openlijk en zonder schroom 

he ïigen ( ברבים שמך את מקדש ).

9. Met de plechtige bede ! הוא אתה )> dat eenmaal
T “

de tijd aanbreke, waarop de ballingschap eindige en 
de erkenning des eenigen Gods onder het mensch- 
dom algemeen zij, eindigen de השחר ת1ברכ .

במקרא שליש שנותיו אדם ישלש לעולם .10
Tl : * : •: T : TT *־ - ï T t

בתלמוד ׳שליש במשנה .שליש ״ In drie gedeelten 
gescheiden, worde dagelijks onze beschikbare tijd be-



15

sleed aan cle Heilige Schrift, de Mischna en hare 
verklaringen״ - zoo luidt de levensregel van eenen 

onzer oudste geleerden. En opdat nu ieder althans 
eenigermate daaraan getrouw kunne blijven, worden 
door ons iederen morgen uit■ elk der drie genoemde 
bestanddeelen onzer gewijde geschriften eene kleine 
afdeeling gelezen. Zij zijn :

a. uit de Thora וידבר (Num. 28, 1 — 8 en Lev. 

1, 11), ook הסרבנות פרשת  genaamd, omdat deze 
het voorschrift omtrent het dagelijksche vaste mor- 
gen- en namiddag-offer ( תמיד קרבן ) behelst;

b. uit de Mischna מקומן אזהו  (Tractaat לןבחים 
hoofdstuk V), inhoudende de aanwijzing der plaats 
voor de behandeling en het nuttigen der offerdieren;

c. uit de overige geschriften onser geleerden רבי 
אומר ישמעאל , behelzende de dertien afleidingsrege- 

len, waarvan zich onze Talmudgeleerden in hunne 
verklaringen bedienen.

Thans — zoo spreken wij ten slotte - is het 
slechts de leer der offers, waarmede wij ons bezig- 
houden. Moge spoedig het oude heiligdom hersteld 
worden (1 ן1צר יהי , opdat de voorvaderlijke offerdienst 
weder plaats hebbe als in vroegere dagen וכשנים)

• T

-קקמניות)

11. דזמרא .פסוקי

Aan ieder Joodsch gebed behoort steeds eene hulde 
aan het Opperwezen vooraf te gaan יסדר לעודדם )
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( יתפלל כך ואחר מקום של שבחו אדם . Daarmede 

brengen wij ons zelven in de meest passende en 
gewenschte stemming, alvorens in werkelijkheid van 
den Algoede onze behoeften af te bidden. Wie God 
huldigt, gevoelt van zelve Zijne grootheid en genade 
en beseft ook, hoe weinig een mensch de groote 
weldaden verdient, die hij voortdurend van zijnen 
God ontvangt. Maar tegelijk leert hij, met vreugde 
op Gods almacht en goedheid te vertrouwen. Dit 
gemengd gevoel van nederigheid en vertrouwen brengt 
ons in de stemming, die onze Godsdienst van ons 
verlangt, wanneer wij bidden. Van daar, dat reeds 
in den Bijbel de oudste gebeden met lof en hulde 
aan het Opperwezen beginnen. (Zie o. a. Deut. 3, 
23 — 25). En zoo gaan dus ook bij onzen morgen- 
dienst de Psalmen en Bijbelverzen, waarin wij God 
huldigen, en die wij daarom ךזמרא פסוקי  noemen, 
aan het eigenlijk gebed vooraf.

1. Deze חמרא פסוקי  beginnen met de lofzegging 

שאמר ברוך  en eindigen met de lofzegging ישתבח. 
Worden zij echter (b.v. als men laat ter synagoge 
komt) eerst na het eigenlijk gebed gelezen, dan laat 
men de begin- en de slotlofzegging weg.

2. Wie door den Algoede uit levensgevaar gered 
was, bracht tijdens het bestaan des tempels een 
dankoffer ( תודה ר!רבז * Daar echter ons leven van 
dag tot dag op wonderbare wijze door de genade 
Gods beschermd wordt ^ עלי גמל כי לה' י(אשירה

T ר ־־"  T ־ T I * T
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spreken wij ook iederen dag den dankpsalm (מזמ׳ון־י 
Uit, die voor ons dat offer vervangt. Dit (לתודה

T !

geschiedt echter niet op die dagen, waarop voorheen 
geen הורה רןרבן  gebracht werd, n.l. op ;/0#־־ 

טוב ׳יום פסח •עהב פסח של המועד חול  en
- IV V״|V ׳ IV

הבפורים יום יערב .

3. De eerbied, aan het gebed verschuldigd, eischt, 
dat wij telkens, alvorens te bidden, ons eenigen tijd 
in rust en kalmte op het gebed voorbereiden en niet 
plotseling, zonder eenigen tijd van overgang, van 
den arbeid tot het gebed overgaan. Dit vinden onze 
wijzen in het vers *ביתף יושבי יאשר  hetwelk dan 
ook steeds voorafgaat aan den Psalm לדוד הדלה

: ־ r : t ־

(Ps. 145), dien wij drie malen daags, 0. a. twéé 
malen als inleiding tot het gebed, uitspreken.

4. Yan dezen psalm beginnen de achtereenvol■ 
gende verzen met de letters van het alphabeth. De 
 echter ontbreekt, en wel zooals onze geleerden נ
verklaren, omdat dit de letter is, waarmede aan 
Israël een onherstelbare val verkondigd was נפלה

T : T

D)p הוסיף לא  (Amos 5, 2). Als had de psalmzanger 
daaraan gedacht, liet hij als troost onmiddellijk 
volgen . הנופלים לכל סומזי-ה׳

״ : T • ־

Het slotvers ואנחנו is ontleend aan Ps. 115,

5. Bij dezen psalm sluiten zich de on middellijk 
daaropvolgende aan tot het einde van het Psalmboek

הנשמה) ■יכיל
TT:-

Wag. III,
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6. Dezelfde strekking als al deze psalmen hebben 
ook de verzen דוד ויברך  tot תפארתך•

7. De verzen 1 הוא תה *< tot עזים במים  vormen 
eene inleiding tot het lied van de Schelfzee שידרת) 

(D*n, dat thans volgt, en waarin tevens, volgens
T ־

het voorschrift der Thora, dagelijks de wonderbare 
verlossing uit Egypte wordt in herinnering gebracht.

חמרא פסוקי is de siot-iofzegging der ישתבח .8  
en wordt dus nooit uitgesproken, wanneer men niet 
vooraf althans een gedeelte der דחמרא פסימי

T : • : I "

gelezen heeft.

in. Over שמע קריאה  en de שמע קריאת ברכוה  
zie hierboven.

De דזמרא פסוקי  en de ש ק׳ בר־כוה  zijn één 
samenhangend geheel, terwil de laatste weder, zooals. 
wij gezien hebben, innig verbonden moeten zijn met 

עשרה שמנה • Van daar dus, dat van het begin 
van שאמר ברוך  tot na het einde van עשרה שמנח  
het gebed door geen enkel daarbij niet behoorend. 
woord mag onderbroken worden.

Bij het ochtendgebed moet ק״ש aan ש״ע vooraf- 
gaan. Wie dus laat ter synagoge komt, mag wel 
een gedeelte, of zelfs alle המרא פסומי  (in het

T : ־ : I *־

laatste geval zonder ברכוה) na het gebed uitspre-
T :

ken, ten einde ש״ע met de gemeente te kunnen 
bidden, maar niet onmiddellijk met ש״ע beginnen, 
zonder vooraf ק׳יש en de ש ק ברכוה  gelezen te■ 
hebben.
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iv. עשרה שמנה •
*• • V T

De 18 lofzeggingen עשרהו ׳(שמנה  die thans vol- 
gen, vormen het eigenlijk gebed (ותפלה)׳ dat drie

T ־

malen daags door ons in plaats van de vroegere 
offeranden in den tempel uitgesproken wordt. Zoo 
deed reeds Daniël in Babylonië, terwijl levensgevaar 
hem omringde (Dan. 6/11), en zoo zingt onze psalm- 
zanger: n’s Avonds, ׳s morgens en ’s middags bid 
en klaag ik en Hij verhoort mijn stem” (Ps. 55,18). 
- De oorspronkelijke naam van ע ש׳  is bewaard 
gebleven, ofschoon het gebed eigenlijk reeds sedert 
onheugelijke tijden 19 lofzeggingen bevat. Volgens 
vele geleerden is de lofzegging ולמלשינים kort na 

de verwoesting des tweeden tempels door R. Gamliël 
en zijne tijdgenooten ingevoegd, om Gods bescherming 
at te bidden tegen den invloed der toen optredende 
vrijzinnige secten ( מינים1׳  en wordt deze lofzegging 
daarom המינים ברכת  genoemd.

De werkelijke beden of smeekingen tot den Aller- 
hoogste (ותחנות of בקשה) Zijn vervat in de 13 
middelste lofzeggingen van de ע ׳ש׳  die op Sabbath 
en feestdagen door eene enkele andere lofzegging 
vervangen worden. De drie éérste lofzeggingen daar- 
entegen, waarin wij Gode lof en hulde brengen (שבח)׳

IV ־

en de drie laatste, waarin wij onze slotzegeningen 
uitspreken, vormen bij alle bidstonden het (הוריה)

TT

begin en het slot van ons hootdgebed.

Wag. III, 2*
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תפתח שפתי ה׳ .1 . Inleidende bede (Ps. 51, 17).
t : • ־ r :

Door velen worden vóór dit vers nog andere inlei- 
dende verzen gelezen, als שם כי  (Deut. 32, 3). Dit 

mag echter alleen bij מנהה en מוסף geschieden, 
daar ׳s morgens en 's avonds גאולה en ותפלה

T T '

zonder scheiding elkander moeten opvolgen (Zie 
hierboven bij ליש.)

2. Van de drie eerste lofzeggingen heet de eerste 
גבורות de tweede ,(vermelding der voorvaderen) אבות

T

(hulde aan Gods machtige en wonderbare daden), de 
derde מרושת (heiliging van Gods naam).

T I :

3. De eigenlijke beden !׳(החנה waarin wij den
T •

Algoede om deugd, geluk en verlossing smeeken, 
volgen in samenhangende volgorde elkander op .־ In 
de allereerste plaats verstand en doorzicht דעה 

חונז אהה )); als eerste en schoonste gevolg daarvan
T ־

een beter inzicht en inkeer tot onzen God תשובה!
T :

 Jesaja 6, 10 —; deze leiden tot vergiffenis — (השיבנו!
en kwijtschelding סליחה לנו) סלה ) — Jes. 55, 7 -;

t • 1 r ־ :

aldus met God verzoend, wordt Israël het werkelijk 
geluk waardig, bestaande in verlossing uit den nood 

גאולה ישראל) ׳(גויאל  genezing van alle kwalen
T •* T

רפואה רפאנו) ) — Jer. 17, 14 — en eindelijk den
t : 1״ T ז

goddehjken zegen השנים-ברכה ברבת עלינויזבךך ).- 
En nu volgen onze beden om wederverzameling onzer 
ballingen גליות קבוץ בשופח תקע ) - Jes. 27,13 
herstel onzer overheid en rechtspraak שופטיטס השיבה )

I” : T T

- Jes. 1, 26 als gevolg daarvan ondergang van
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alle boosheid en geweid (המינים ברכה ולמלשינים ) 
en verheffing der deugd ( הצדיקים ׳(על  gepaard aan 

het herstel van Jeruzalem !ולירושלים) — Ps. 122/ 6
TT

— en het huis Davids ( צמח אה  - Jer. 33, 15 —. 
Aan het slot van deze smeekingen richten wij tot 
God de bede, dat. Hij ons gebed in welgevallen aan- 
neme ( קולנו שמע ).

4. Van de drie laatste lofzeggingen is de eerste 
עבודה ׳ברכי־ה de (רצה־)  de lofzegging, waarin bij 
den vroegeren tempeldienst, zoowel iederen morgen 
als op den Verzoendag, het goddelijk welgevallen 
voor den verrichten dienst werd afgesmeekt. Bij 
ons is hier natuurlijk de bede om herstel van den, 

tempeldienst ! ׳והשב ׳יההזינה המחזיר ) ingevoegd. — 
In de volgende lofzegging ( מורים י  huldigen wij God 
voor de genade, die Hij ons iederen dag, ja iedere 
stonde bewijst. — De slot-lofzegging שלום שים  staat

T

in verband met den priesterzegen ( כהניס ׳(כרכרה  
die bij den ^ezamenlijken dienst hier zijne plaats 
heeft en die immers met שילום לך וישם  eindigt. 

(Zoo beantwoordt ook ברכני aan יברכך en פניך באור  
aan פניו ה׳ י>?ר ). Deze lofzegging sluit het gebed

TT *' T

met de zegenbede om alle werkelijk heil (in het 
woord שלום samengevat). Bij het avond- en mid-

T

daggebed (behalve bij het middaggebed op Sabbath- 
en algemeene vastendagen) wordt סלים’ שים  door

T

de verkorte lofzegging רב שלום  vervangen Het
T T

schoone gebed נצור אלהי  is grootendeels een van
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de slotgebeden, die door verschillende onzer oude 

geleerden na עשרה שמנה  uitgesproken werden.

Wij hebben vroeger reeds (1,19 en II, 6) gesproken 

over aandacht, passende houding, kleeding en zachte, 

doch hoorbare uitspraak bij het gebed in het alge- 

meen en het staan met het aangezicht in de richting 

van Jeruzalem gekeerd bij עשרה שמנה  in het 
bijzonder; zoodat wij hier nog slechts iets hebben 

bij te voegen omtrent de buigingen bij עשרה שמנה . 
Deze hebben plaats bij het begin en het einde van 

de eerste lofzegging (] ר1אב ) en van de . הודאה ברכה
• : - tt ד

Bij het woord ברוף buigt men de knie, bij אתה of 
bij מוז־ים het geheele lichaam en bij ה׳ richt men 
zich langzaam weder op.

Ook pleegt men vóór het begin en na het einde 
van עשרה שמנה  drie schreden achterwaarts en 
dan weder naar zijn plaats terug te gaan. Dit doet 

men, om in nederigheid en ontzag voor Ben Schepper 

terug te treden, alvorens men Hem in het gebed 

nadert, en ook bij het einde van de bede zich 

langzaam en eerbiedig van voor Diens aangezicht 

verwijdert. Na het einde van het gebed buigt men 

zich tevens recht voor zich uit, links en rechts, en 

blijft — zoo mogelijk — eenigen tijd van zijne plaats 
verwijderd staa״, totdat de voorlezer tot דרושה

T I :

genaderd is, of bij het avondgebed tot קדיש.
Over de uitbreidingen en wijzigingen, die de ver-
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schillende בר״כורת van })ש׳ op bepaalde tijden 
ondergaan, zal verder gesproken worden.

v. אפים נפילרת •

Onder אפים נפילת  (ook wei רתחנון of רתחבה) 
verstaan wij het uitspreken van verschillende smeek- 
en boetgebeden na De naam אפים נפילת  spruit 

voort uit het gebruik, om bij het lezen van ר״חום 

רתוח־־ן ספר althans daar, waar een - (Ps. 6) והנון  
aanwezig is, of ten tijde dat de gezamenlijke dienst 
in de Synagoge verricht wordt — het aangezicht 
in den linkerarm of (wanneer men de תפלין draagt 

in den rechterarm te leggen.
Van deze gebeden worden רחום והוא  en אלהי ה׳  

alleen bij den ochtenddienst op Maandag en ישראל
" T : ־

Donderdag, 1 ישךא?־ שומר־  en אפים ארף אל  op 
bepaalde dagen en tijden, die naar het gebruik in 
de verschillende gemeenten afwisselen, gelezen.

Bij het avondgebed en voorts op Sabbath- en feest• 
dagen en op nog vele andere bijzondere dagen en 
tijden (alweder naar gemeentelijk gebruik afwisselend) 
wordt אפים נפילת  geheel weggelaten.

VI. SLOT VAN HET OCHTENDGEBED.

Aan het slot van het ochtendgebed lezen wij nog: 
לדוד תחלה •1 . dat immers drie malen dagelijks

• T : T ־ :

moet uitgesproken worden ; 2. למנצח (Ps. 20),
behalve op Sabbath en feestdagen en vele bijzondere
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tijden, overeenkomstig het gebruik in de verschille׳ de 
gemeenten; 3.? לציו ׳ובא  ook wei דסדרא קרושה  
genaamd, wegens de verzen ׳קדוש בחך  on 'ימלך ה , 

die daarin voorkomen.
Het einde van den dienst vormt het verheven 
נו 1׳עד  waarin wij eerst God prijzen en loven, die 

ons voor alle ongeloof en heidendom behoedt en ons 
het voorrecht geschonken heeft, alleen voor den 
eenigen God, den Koning aller Koningen, de knie te 
buigen O ברעי ־(ואנחנו  Wiens heerschappij in den 
hemel en op de aarde onbegrensd is. Eenmaal — 
zoo bidden en vertrouwen wij - zal alle aanbidding 
van andere machten van de aarde verdwijnen en 
het geheele menschdom den Eeuwige als den eenigen 
God erkennen ( מלכותך על אה כלם י<ויקבלו  zooais 

de profeet Zecharja geprofeteerd heeft: ״Op dien 
 ’’dag zal de Eeuwige eenig en Zijn naam eenig zijn״

( אחר ושמו אחד ה׳ יהיה ההוא ביום ).

B. HET NAM1DDAGGEBED.

Het Namiddaggebed ( מנחה הפלח ' voor gewone 
werkdagen bestaat uit: לרוך־ ההלה  (zie bij het

• T T ־ :

Ochtendgebed 11,3), עשירה ׳שמנה אפים נפילה  
(zie Ochtendgebed V) en de slotbede ׳עלינו

Ter herinnering aan het dagelijksche vaste middag■ 
offer ( הערבים בין של ותמיד , waarvoor dit gebed in 
de plaats getreden is, wordt algemeen vóór het 
begin van dit gebed de (הקרבנוה פרשת ׳וידבר  zie 
Ochtendgebed I, 10; gelezen.
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C. HET AVONDGEBED.

Het Avondgebed ( ערביה הפילה ) voor gewone 

werkdagen bestaat hoofdzakelijk uit: de ש׳ק ברכות  
ערבית של  (zie hierboven onder ק״ש עשרה שבנה),  

en עלינו.
Vóór de ק״ש ברכוה  worden echter nog enkele 

Bijbelverzen gelezen, ais רחום והוא  en הושיעה ה׳  
(zondenbelijdenis bij het slot van den dag) en er na 
de verzen לעולם ה׳ ׳ברוך  die 18 malen den naam 

Gods bevatten, overeenkomstig de 18 רת1ברכ  van
T :

 יראו en met het korte, doch verheven gebed ׳ש״ע

.sluiten עינינו

Bij den gezamenlijken dienst (( בצבור־ הפלה
: • T : ־

worden nog voorgedragen: ׳קדיש ׳בהכו ׳קדושה  
כדזנים ברכת  en התורה קריאת  (zie 11, 9).

.קריש

Wegens de bijzondere heiligheid van het קדיש 
gebed zijn daarbij — evenals bij ש׳יע — eene staande 
en eerbiedige houding, verschillende buigingen en het 
achterwaarts schrijden bij het einde voorgeschreven.

Al naar gelang dit gebed geheel of gedeeltelijk 
wordt voorgedragen spreekt men van:

קדיש ׳הצי .1  het halve קדיש (tot דאב־רן)׳ bij ׳t 
begin of in het midden van eenig gebed, door den 
voorlezer;
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שלם קדיש .2  of תתקבל ׳קדיש  het geheeie ׳קדיש 

aan het slot van eenig gebed, eveneens door den 

voorlezer. Men denke slechts aan de beteekenis van 
.en7 התקבל

יתום ׳קדיש .3  d. w. z. קדיש met weglating van 
 ,na het lezen van Bijbelverzen uit te spreken ׳תתקבל

bij voorkeur door kinderen in het rouwjaar over het 
verlies hunner ouders en op den verjaardag van hun 
overlijden, om door de huldiging van Gods naam 
ten aanhoore der gemeente de nagedachtenis der 
overledenen te eeren en hunne zielsrust te bevorderen.

Aan de bedoeling van het tj>־£|״gebed wordt eerst 
geheel voldaan door het telkens antwoorden van 
m door de gemeente, maar bovenal door het 
gezamenlijk aanheffen van רבא שפה יהא אמן  enz.

Na de voordracht van zedekundige verklaringen 
uit de geschriften onzer geleerden wordt in קדיש 
het bijzondere gebed 1■ ישראל על  voor het welzijn 

van de wetgeleerden en hunne leerlingen ingevoegd. 
Dit heet דרבנן קדיש .

.ברכי
: T

Deze plechtigheid, bestaande in de opwekking aan 
de gemeente, om God te loven, waaraan door deze 
met המבורך ה' ברוך  voldaan wordt, is bestemd, 
om daarmede eenig gezamenlijk gebed of voordracht, 
als ׳שחרית ערבית  en ההורה ׳קריאת  op stichtelijke 
wijze te openen. Op gelijke wijze luidt ook de aanhef
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van ר,ומון ברכת • (Zie verder.) - Waar ברכו na het 
gebed uitgesproken wordt, daar geschiedt dit ten 

behoeve van hen, die vooraf bij de voordracht er 
van niet tegenwoordig waren.

.קדושה

Als wij ,in het gezamenlijk gebed tot de 3e lof- 
zegging ( ׳קדושה קדוש אתה ) genaderd zijn, waarin

T I : ' T T ״

wij met eerbied melding maken van de hulde, door 
de heilige hemelwezens dagelijks Gode gebracht, 
.(□ יו בכל וקדושים  enz.), dan wekt de voorlezer de 
gemeente op, om in plechtige aandacht hier op aarde 
in te stemmen in deze hemelsche hulde (נקדש) door 

het uitspreken der zelfde verzen, als קדוש en ׳ברוך 
4ie onze profeten van de God huldigende hemelwezens 
vernamen (Jes. 6, 3 en Ezech. 3, 12). Zoo groeit 
dus de heiliging van Gods naam (קדושה) door de 
hemelsche en aardsche schepselen van het heelal 
tot één machtig geheel te zamen. Van daar ook, 
dat men bij het uitspreken dier verzen de voeten 
«enigszins van den grond verheft, naar Jes. 6, 2

יעופף) .(ובשתים

כהנים .ברכות

Daar de eigenlijke ceremonie van den priesterzegen 

bijna in alle gemeenten alleen op feestdagen plaats 
heeft, zoo komen wij daarop later terug.

התורה קריאה .

Op Sabbath 's morgens en ׳s middags, op Maandag
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en Donderdag, alsmede op feestdagen, middendagen 
feestelijke gedenkdagen en nieuwemaansdagen ׳s mor* 
gens, en voorts op algemeene vastendagen 's morgens 
en 's middags, wordt bij den gesamenlijken dienst 
eene bepaalde afdeeling uit de miF! voorgelezen.

T

Het nemen van het ותורה ספה  uit de Arke
T V I״

הקדש ארון )) vóór, en het weder terugbrengen daar- 

henen na afloop van die voorlezing, gaat gepaard 
met het aanheffen van toepasselijke Bijbelverzen en 
Psalmen, beurtelings door voorlezer en gemeente.

Oorspronkelijk moest het voorlezen uit de Thora• 
afdeeling, in verschillende onder-afdeelingen gesplitst, 
door evenzooveie mannelijke, godsdienstig-meerder- 
jarige personen uit de aanwezigen geschieden. Vol- 
gens het thans algemeen heerschende gebruik echter 
geschiedt het door een ander daartoe aangewezen 
persoon ( הא1ק ), terwijl daarbij achtereenvolgens 
verschillende personen voor de Thora verschijnen, 
die echter elk woord zeer zacht voor zich zelf met 
dezen medelezen.

Het aantal personen, dat op deze wijze voor de 
Thora verschijnt ( להורה י(עולים  is: op Sabbath-mid- 

dag, Maandag en Donderdag, Chanoeka, Poerim en 
vastendagen drie, op nieuwemaans- en middendagen 
vier, op feestdagen vijf, op den Verzoendag zes, op 
Sabbath-morgen minstens zeven (behalve den ׳מפטיר 
waarover later).

De voorgeschreven volgorde bij het oproepen, om
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voor de Thora te verschijnen, is: ׳כיהן ׳לוי 1“ישראל  

en dan geen כיהן of לוי weder, tenzij voor “מפטיר 

of op Sabbath-morgen voor of מפטיר־־•

Natuurlijk bestaan er echter voorschriften voor de 

verschillende gevallen, waarin het niet mogelijk is, 

deze volgorde stipt te handhaven.

Wie voor de Thora geroepen wordt, begeeft zich 

van zijne plaats langs den kortsten weg daarhenen, 

let eerst op de plaats in de H. S., waar men hem 

zal beginnen voor te lezen en die hem door den 

voorlezer getoond wordt, spreekt dan — terwijl hij 

de oogen sluit of van het רד־ן1ר־[ ספר  afwendt — 

de gebruikelijke lofzegging uit, leest daarop zeer 

zacht met den voorlezer mede en spreekt na afloop 

der lezing de gebruikelijke slotlofzegging uit. Alsdan 
blijft hij op de Biema staan totdat ook degene, die 
na hem voor de Thora verschijnt, de slotlofzegging 
heeft uitgesproken en begeeft zich dan naar zijne 
plaats langs den tegengestelden weg van dien, langs 
welken bij gekomen was.

Bij het voorlezen uit de Thora moet op ied.r 

woord, letter, klank en toonteeken nauwkeurig gelet 

worden. Woorden, die onjuist geleden rijn, moeten 

zooveel mogelijk op juiste wijze herhaald worden. 

Geheel verplichtend is deze herhaling, wanneer eene 

zinstorende fout gelezen is.

Ook mogen in het n D׳ waaruit voorgelezen wordt, 
geene fouten voorkomen. Wanneer dit het geval
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en de fout van eenige beteekenis is, dan moet de 
lezing in een ander ס״ת voortgezet worden.

Ieder is verplicht, de voorlezing uit de Thora stil 
en aandachtig te volgen, geheel vervuld van eerbied 
en ontzag voor het goddelijk wetboek, dat dan 
geopend ligt en waaruit als het ware de Godheid 
zelve tot ons spreekt.

Als een ס״ת geopend ligt, mag men zich volstrekt 
niet uit het bedehuis verwijderen.

Na het einde der voorlezing wordt קדיש הצי  uit- 
gesproken, behalve bij den middagdienst op Sabbath 
en op vastendagen.

Het te voorschijn halen en weder in de Arke 
plaatsen (1 והכנסה הוצאה / het opheffen en den volke

TT:־: TT

toonen (רהגבאדה) en het dichtrollen en omkleeden
.' T :

-D worden als godsdienstige eere״van het n (גלילה)
T ־ :

functiën (מצות) op hoogen prijs gesteld.

.תפילין

Bij alle overdenkingen van ons verstand en alle 
aandoeningen van ons hart steeds aan God en Zijne 
Heilige Leer onderworpen te blijven — ziedaar de 
heilige beteekenis der Teflllin (gebedsriemen), waarvan 
de eene ( ר־־אש של רתפלין ) boven op het voorhoofd 
nabij de hersenen, de andere ( יד של הפלד ; op den 
linker bovenarm nabij het hart aangelegd wordt. 
Een bepaalde tijd is ons in de Thora voor de 
vervulling van dit gebod niet voorgeschreven. De
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heiligheid der Telillin eischt echter een innig god- 
vruchtige stemming bij hem, die ze heeft aangelegd. 

Van daar, dat het bijna algemeen gebruikelijk is, 
slechts tijdens het ochtendgebed de Teflllin op hoofd 
en arm te hebben.

De vier afdeelingen ( רת1׳(פרשי  die, op perkament 
geschreven, in de Teflllin worden nedergelegd, zijn: 
שמוע אם והיה ,(Deut. 6, 4-9) שמע  (Deut. 11, 
כל־בכור לי קדש ,(13-21  (Ex. 13, 1-10) en והיה 

יביאך בי  (Ex. 13, 11-16). Zij bevinden zich in de 
יד של הפלק  op één doorloopend perkamenten blaadje 

geschreven; in de ראש של תפלין  op vier afzonderlijke 

blaadjes, in even zoo vele aideelingen nedergelegd.

De plaats, waar zij moeten aangelegd worden, is: 
voor de ראש של חפלין  boven het midden van het 

voorhoofd, in één lijn mst ce ruimte tusschen de 
oogen, zóó hoog, dat de voorzijde [d. w z. niet die, 
waar de riemen doorgetrokken zijn] daar komt te 
liggen, waar gewoonlijk de groei van het haar begint; 
voor de יד של הפלין  op het dikke van den linker 

bovenarm, naar de zijde van het hart gekeerd. De 
knoop (רןשר) van de ראש של רתפלין  moet ,midden 

op de plaats onder het achterhoofd komen te liggen. 
Wie de Teflllin niet nauwkeurig op de genoemde 
plaatsen aanlegt, volbrengt het gebod niet naar 
behooren en spreekt dus bovendien telkens ongeldige 
ïofzeggingen ( לבטלה ברכה ) uit.

TT:־ TT:

Tusschen het aanleggen van de Teflllin op den
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arm en op het hoofd mag niets gesproken worden.
De riemen !הצועוה) moeten, zoolang men de 

Tefillin aan den arm en op het hootd heeft, steeds 
met de zwarte zijde naar buiten gekeerd zijn.

Het schrijven en vervaardigen der Tefillin is, evenals 
dat van een הורה ׳ספר־  aan talrijke gewichtige

r v 1״

bepalingen onderworpen. Waar deze niet opgevolgd 
zijn, daar verliezen zij alle waarde, en wie hen 
aanlegt, voldoet niet aan zijnen plicht en maakt zich 
herhaaldelijk aan het uitspreken van לבטלה ברכה

TT:• TT:

schuldig. Daarom is het noodzakelijk, zich bij de 
aanschaffing van Tefillin te verzekeren, dat zij van 
een vertrouwbaar en erkend schrijver ( פר1ס ) afkom- 
stig zijn. Ook behoort men telkens, ten hoogste 
na 3 of 4 jaren, weder te laten onderzoeken, of zij 
nog in voldoenden staat verkeeren (בשר).

•* T

De heiligheid der Tefillin vereischt, dat wij hen 
steeds, ook dan, wanneer zij van ons lichaam ver- 
wijderd zijn, met innigen eerbied behandelen, slechts 
op een reine, welvoegelijke plaats bewaren en zorg- 
vuldig er voor waken, dat zij nimmer op den grond 
vallen.

Wij mogen de Tefillin op gewone werkdagen niet 
vóór het einde van לציון ובא  afleggen, op חידש ראש  
vóór מוסף en op המועד חול  vóór הלל (op חו״הם 

סח3 של 1מ  vele gemeenten eerst vóór het lezen 

van והקרבתם).
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.מזוזה
T

De מזיזה (het deurpostgeschrift) met de twéé
r

afdeelingen en ע1שמ_  DX יהיה/ op perkament 
geschreven, er in vormt het zekere middel, om ons 
ten allen tijde bij het betreden en verlaten onzer 
woningen en vertrekken te herinneren, dat de 
erkenning van den eenigen God en de opvolging 
Zijner geboden ons hoogste levensdoel, ons innigst 
geluk moeten vormen.

In overeenstemming met deze heilige beteekenis 
moet de Mezoeza aangehecht worden in de holte 
van den deurpost, ter rechter zijde van hem, die 
binnentreedt, daar, waar het bovenste derde gedeelte 
der hoogte eindigt, minder dan een vuistbreedte van 
den buitenrand verwijderd, met de bovenzijde der 
letters in schuinsche richting naar binnen gekeerd

De plicht van het aanhechten der Mezoeza bestaat 
echter alleen bij zoodanigen ingang, die letterlijk 
aan het voorschrift der Thora beantwoordt, d. w. z 
aan alle middellijke of onmiddellijke toegangen tot 
vertrekken, die eenigszins tot woning of verblijf 
strekken, minstens 2i vuistbreedten in het vier- 
kant bevatten, door eene zoldering gedekt zijn en 
wier ingang van twéé posten, een bovendorpel en 
eene deur voorzien is.

Aan bedehuizen wordt dus de Mezoeza niet aan- 
gehecht, aan leerscholen wel.

Ook hecht men de Mezoeza niet aan den ingang
Wag. III, 3
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van badkamers of op andere plaatsen, waar de 
aanwezigheid der Mezoeza met den daaraan ver- 
schuldigden eerbied zoude in strijd zijn.

.?יצרת

De herinnering aan den Allerhoogste en Zijne 
alwijze voorschriften door een aanschouwelijk teeken 
ten allen tijde bij ons levendig te houden, is de 
beteekenis van de ]׳ציצה־ die wij dan ook schouw- 
draden noemen.

Deze schouwdraden moeten aan alle vierhoekige 
kleederen, door mannelijke Israëlieten gedragen, 
aangehecht worden.

Nu geene vierhoekige kleederen door ons gedragen 
worden, trekken wij, ter vervulling van dit gewichtig 
gebod, in de eerste plaats ׳s morgens onmiddellijk 
na het ontwaken een klein vierhoekig kleed (טלירת 

בנפלרת ארבע of (קטלן  onder onze bovenkleederen 
aan en dragen voorts bij het ochtendgebed een 
grooter kleed ( גדלל טלית ) boven al onze kleederen.

T ' ־

Het טלית en de daartoe behoorende ציצת dienen 

van wol te zijn. Slechts bij hooge noodzakelijkheid 
mag een ]טליה־ van eenige andere stof gedragen 

worden. Ook moet het (dit alles geldt ook van het 
קטלן טלירת ) zoo groot zijn, dat een kind van 

omstreeks negen jaren zich grootendeels er mede 
bedekken kan, terwijl het voor het grootste gedeelte 
met gesloten behoort te wezen.
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Aan iederen hoek van het טלירת worden vier 
draden getrokken door eene omzoomde opening, die 

minstens de breedte van het bovenste lid van den 
duim en minder dan 3 duimbreedten van de beide 
randen verwijderd moet zijn. Deze draden worden 
dan ter halver lengte dubbel gelegd/ zoodat zij 
feitelijk 8 draden vormen en voorts ten deele 
samengevlochten op eene bepaalde wijze, die door 
aanschouwing zeer gemakkelijk kan geleerd worden. 
De lengte van de ׳ציצה nadat zij op de voorge- 
schreven wijze aan het טליה gebonden zijn, is 

minstens 12 duimbreedten.
Daar de Thora ons voorschrijft, de ציצה te 

hechten aan een kleed, waarmede wij ons werkelijk 
bedekken (Deut. 22, 12) — men denke ook aan de 
lofzegging להתעטף — z0° behoort het טליה ook 
op zoodanige' wijze gedragen te worden, dat aan dit 
voorschrift voldaan wordt, dus ten minste geheel 
afhangende en over de schouders omgeslagen. Geheel 
tot een smallen reep samengevouwen en zoo om 
den hals gehangen, is het ten eenen male geen 
.en voldoet dus niet aan het voorschrift טליה

Zooveel mogelijk behoort men zich telkens vóór 
het aantrekken van het טלית vooraf te overtuigen, 

dat zich de ציצת nog in behoorlijken staat bevinden. 
Immers, is dit niet het geval, dan wordt aan de 
verplichting niet voldaan en de lofzegging wordt 
eene לבטלה ברכה

TT:• TT:

Wag. III, 3*
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Alleen wie des daags een טלית aantrekt, spreekt 
daarover eene lofzegging uit, ׳s avonds of 's nachts 
niet.

•בדכורז
T :

Over de beteekenis, het gewicht en den verschil- 
lenden aard der lofzeggingen (ברמת) is reeds vroeger

T ־.

gesproken (II, 10). De lofzeggingen. die bij iedere 
gelegenheid in ׳t bijzonder moeten uitgesproken 
worden en de bepalingen, die daaromtrent in ieder 
bijzonder geval gelden, vormen een onderwerp, 
waarvan de nauwkeurige kennis voor het streng 
Joodsche godsdienstleven onontbeerlijk is. Het aan- 
leeren der רת1ברב  en van de bepalingen, die er op

T :

betrekking hebben, wordt intusschen wegens den 
grooten om vang er van als een afzonderlijk leervak 
beschouwd. Hier volgen slechts enkele hoofdregelen, 
die bij het uitspreken der lofzeggingen in aanmerking 
komen :

1. Daar alles, wat wij hier op aarde genieten, 
door ons als eene gave uit de hand des Aller- 
hoogsten behoort beschouwd te worden, zoo verliest 
ieder genot, indien ook nog zoo gering, voor ons 
zijne waarde, als wij niet vooraf Gode er voor 
onze hulde brengen ( הזה העולם מן ליהנורז אסור  

ברכה׳ בלא •
T T :

2. Onverschillig of wij eenige spijs of drank als 
voedsel of bijv. als geneesmiddel nuttigen, zoodra
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wij er genot van smaken, zijn wij verplicht, vooraf 
de daarbij behoorende lofzegging uit te spreen.

3. Datgene, waarover de lofzegging uitgesproken 
wordt, moet echter door ons eerst ter hand genomen 
of ten minste voor ons aanwezig zijn.

4. Tusschen het uitspreken der lofzegging en 
het gebruik van de spijs of den drank mag niets 
gesproken worden, wat niet voor de zaak zelve 
hoogst noodzakelijk is. Is dit wel geschied, dan 
moet de lofzegging herhaald worden.

5. Regel 3 en 4 gelden evenzeer bij de ברכוה 
׳ציצה ׳הפלין zooals de lofzeggingen over ׳המצוירת  

׳שופר ׳סכה ולכ1י־  enz.
T T ־-. T

6. Bij eenen maaltijd, waarbij men vooraf over 
het brood de המוציא ברכה  heeft uitgesproken, 
worden over de spijzen en dranken, die verder op 
tafel komen, geene ברכוה meer gezegd, behalve

T :

over wijn en over vruchten, welke laatste niet als 
eigenlijk bestanddeel van den maaltyd beschouwd 
worden.

7. Bij twijfel of men eenige lofzegging wel heeft 
uitgesproken, behoeft deze in het algemeen niet׳ 
herhaald te worden, behalve bij המזון ׳ברכה על  

׳המרדה העץ על  en הגפן על .

8. De dankzegging na eenig genot ( אחי״ונה ברכה )
T ־5 ־  TT:

wordt eerst uitgesproken, wanneer men van eenige 
spijs minstens een olijf groot genoten heeft of van 
eenigen drank zooveel als in omvang gelijk staat
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met ]1/2 maal de grootte van een middelmatig ei.
9. Waar minstens drie mannelijke, godsdienstig 

meerderjarige personen aan eenen maaltijd vereenigd 
zijn, waarbij brood genuttigd wordt (of zelfs door 
twéé van hen brood en door den derde eenige 
andere spijs of drank), wordt המזון ברכת  m plechtige 
vereeniging (זמרן) voorgedragen, waarbij één van allen 

de ברמת luidt uitspreekt en de anderen stil volgen
T :

en het slot van iedere ברכה eenigszins sneller uit•
T T :

spreken, om telkens met אמן te kunnen antwoorden.

10. Waar de המזון כרכרת  door 10 of meer per- 
sonen gemeenschappelijk wordt voorgedragen, wordt 
bij de voorbereidende verklaringen (נברך enz.) het 
woord אלהעף ingevoegd.

.מילה
T

Het verbond der besnijdenis ( מילה כריה ), reeds
T ־ ;

met Abraham voor al zijne mannelijke nakomelingen 
ten eeuwigen dage gesloten, werd bij de wetgeving 
op Sinai vernieuwd. Door het ondergaan der besnij• 
denis treedt dus ieder mannelijk Israëliet in den 
grooten, heiligen bond des Jodendoms. Onze godsdienst 
kent geen dieperen smaad, dan dien van onbesneden 
 te zijn. Zelfs onze aartsvader Abraham wérd (עךל)

bij al zijne deugd eerst volmaakt (□תמי) geheeten,
T ־

toen hij het gebod der besnijdenis ontving Gen. J 7, 1).
De plicht, om het jonggeboren mannelijk kind te 

laten besnijden, rust in de eerste plaats op den
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vader of, bij diens afwezigheid, op de mannelijke 
verwanten, die zijne plaats innemep.

Wanneer de vader er toe in staat en bevoegd is, 
dan moet hij zelf de besnijdenis verrichten ; zoo 
niet,' dan draagt hij die aan eenen deskundigen en 
'bevoegden persoon (מוהל) op, maar stelt zich bij 

de verrichting der besnijdenis in de onmiddellijke 
nabijheid Van den besnijder, om duidelijk te kennen 
te geven, dat deze als zijn gelastigde de besnijdenis 
verricht. In ieder geval spreekt de vader onmiddellijk 
nadat bij de besnijdenis de eerste handeling verricht 
is, de lofzegging uit: של בבריתו להכניסו א״ק״ב״ו  

אבינו אברהם , waarop de aanwezigen den wensch
V T TT:־

laten volgen : לתורה יכנס כץ לברית שנכנס בשם  

טובים ולמעשים ולחופה .

De besnijdenis moet volgens het duidelijke voor- 
schrift der Thora op den 8sten dag en wel over dag 
plaats hebben (Lev. 12,3). Het is gebruikelijk, haar, 
tot teeken van bereidwillige opvolging van bet 
goddelijk voorschrift, reeds zoo vroeg mogelijk na het 
het einde van den ochtenddienst te doen geschieden.

Het wordt als eene gewichtige godsdienstige eere- 
functie (מצות) beschouwd, het kind bij de besnijdenis

T :

op onze knieën nedergelegd, vast te houden en dus 
als het ware het altaar te vormen, waarop Gode een 
heilig offer gebracht wordt (סנדק). Bij afwezigheid 
van den vader spreekt de סנדק de lofzegging
.uit להכניסו
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Wanneer een kind in de schemering, kort voor 
het invallen van den nacht, geboren is, dan moet 
de geestelijkheid geraadpleegd worden. Immers, 
wanneer het niet nog ongetwijfeld dag was, dan 
mag de besnijdenis eerst op den 9den dag of, 
wanneer dan een Sabbath invalt, op den lOden of, 
wanneer dan ב1ט  Dl' is, eerst na afloop daarvan 
plaats hebben

In het algemeen mag op שברת en ב1ט  QV de
T ־

besnijdenis niet plaats hebben, wanneer het op dien 
dag niet zeker de 8ste dag van de geboorte is.

Kinderen, die ziek zijn of waarbij zich in 't alge- 
meen eenig vreemd lichamelijk verschijnsel voordoet, 
mogen volstrekt niet eerder besneden worden, dan 
nadat men een geneeskundige geraadpleegd en deze 
zijne toestemming tot de besnijdenis gegeven heeft. 
Moest in zoodanige gevallen de besnijdenis uitgesteld 
worden, dan moet, alvorens zij later plaats heeft, 
bovendien over de bestemming van den dag der 
besnijdenis de geestelijkheid gevraagd worden.

IV.

DE VIERING ONZER BIJZONDERE DAGEN.

De dagelijksche belijdenis van ons geloof, zooals 
deze in het voorafgaande hoofdstuk geschetst is, 
vormt het zekere middel, ons door den Algoede 
geschonken, om van dag tot dag te midden van



41

onze gewone bezigheden en zorgen de innige ge• 
hechtheid (אהבה) aan den Eeuwige, onzen God, en 

het besef van onze hoogere bestemming als dienaren 
en belijders van het goddelijk woord onzer Thora, 
niet te verliezen. En toch zoude die dagelijksche 
belijdenis van ons geloof daartoe niet voldoende 
zijn, jindien overigens de eene dag na de andere 
onafgebroken in den dienst van onzen gewonen 
arbeid voorbijging en er geen tijden (זמנים) kwamen, 
waarop een hoogere wet ons dwong, dien arbeid te 
staken en ons tijdelijk aan alle wereldsche zorgen 
te onttrekken. Reeds van de schepping is te dien 
einde de zevende dag van iedere week gezegend met 
de hoogere bestemming, om heilig te zijn voor onzen 
God. En bij de wetgeving werd die dag opnieuw 
als heilige rustdag !שברת) ingesteld, om ons iedere

T ־

week de schepping van het heelal in herinnering 
te brengen ( בראשיה למעשיה זכר ) en niet te doen 

vergeten de wonderbare wijze, waarop onze voor- 
vaderen uit het laud der slavernij verlost werden, 
om spoedig daarop tot een heilig priestervolk gewijd 

te worden (.( מצרים ליציאת זכר
׳ ־ ׳ : IT ־  * V I•*

Naast dezen Sabbath echter zijn het de verschil- 

lende andere bijzondere tijden (ה׳ HJVtób die alle, 

met heilige bestemming ( קדיש ל(מקרא  in plechtige, 
Godgewijde indrukken doorgebracht, ons leven hier 

op aarde moeten heiligen en ons voor godsdienstige 

en zedelijke ontaarding behoeden. Zij leeren ons
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telkens opnieuw begrijpen, dat dit leven de bodem 

is, waarop schoone vruchten van godsvereering en 

menschenliefde moeten gekweekt worden. Zonder 

die goddelijke dagen zoude het een rusteloos voort• 

arbeiden zijn, waaraan de hoogere bestemming, de 

wijding, de heiligheid ontbreekt.

De beteekenis en het karakter dier verschillende 

bijzondere tijden zijn door ons reeds vrij uitvoerig 

uiteengezet (I, 21 — 28 en II, 11 — 31), zoodat hier 

meer bepaaldelijk omtrent de viering van den 

Sabbath nog slechts het een en ander behoeft 

vermelding te vinden.

.שברת
T ־

De voorbereiding tot, de viering van, de rust op 

en de maaltijden ter eere van den Sabbath (שברת)
T ־

hebben wij in het algemeen leeren kennen. Onbe• 

antwoord is intusschen nog de gewichtige vraag: 

Welke werkzaamheden (מלאכוירת) zijn ons °P den
T :

Sabbath verboden ? — Het algemeene antwoord op 

deze vraag is:

1. 39 Verrichtingen, die bij den bouw van het 

heiligdom in de woestijn vereischt en bij die gele־ 

genheid op Sabbath verboden werden ( אבות ל'ט )
T

מלאכות. ;
T :

2. vele andere, die in hun aard en wezen met 

deze geheel overeenkomen en dus als uitvloeisels 

( לרות1ת ) daarvan gelden ;
T
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3. nog andere, die daarom verboden zijn, omdat 
zij door uiterlijke overeenkomst of andere oorzaken 
tot het verrichten der beide eerstgenoemde soorten 
van werkzaamheden konden leiden of in het alge- 
meen de volslagen Sabbathrust zouden verstoren.

Eene volledige en nauwkeurige kennis van alle 
op Sabbath ongeoorloofde verrichtingen kan slechts 
door de beoefening van Talmoed, Scnoelchan Aroech 
en verdere Joodsche geschriften verkregen worden.

Om intusschen althans eenig overzicht er van te 
geven, verdeelen wij deze in: 1. Iets doen ontstaan, 
2. tot een geheel verbinden, 3. het geheel nader vormen, 
4. zuiveren, 5. beiverken, 6. voltooien, 7. scheiden, 
afzonderen of verdeelen, 8. bezigheid en beweging 
in het algemeen.

1. Ieta doen ontstaan.

Zaaien, planten, bloemen begieten of bevochtigen 
— hetzij onmiddellijk of door in hare nabijheid te 
drinken of de handen te wasschen - ze in water 
zetten of het water aanvullen of ververschen — in 
't algemeen alles, wat hunnen groei bevorderen kan.

2 Tot een geheel verbinden.

a. Van spijzen
Het kneden van een deeg en in ׳t algemeen het 

aanmengen van korrelachtige stoffen, als: aarde, 
klei, mosteid, fijn gewreven brood, vruchten enz. 
tot een deeg. (Geoorloofd is alleen ten behoeve van 
den Sabbath zelven een zoodanig mengsel te bereiden,
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onder voorbehoud, dat 1°. de vochtige bestan ddeelen 
veel zijn, zoodat het geheel geen werkelijk deeg 
vormt, 2°. dat bij het vermengen datgene het eerst 
in het vaatwerk worde gedaan, wat op gewone dagen 
het laatst komt, 8°. dat de vermenging niet regel- 
matig, b. v. met een lepel, maar eenvoudig met de 
hand, of door heen en weder schudden geschiede. — 
Het brengen van kaas of andere eetwaren tot een 
afgeronden vorm

b. Van stoffen.

Spinnen — draaien — tweernen — breien — 
haken — vlechten - een zeef, mat- of mandewerk 
maken — kant maken - en alles wat met deze 
verrichtingen gelijk staat; - weven en de verrich- 
tingen, die daarnij behooren; — knoopen (geoorloofd 
is alleen, een knoop te maken, die alleen voor den- 
zelfden dag bestemd, niet dubbel en niet aan het 
einde van een touw of draad gelegd is Onder deze 
voorwaarden mag men ook voor denzelfden dag een 
strik met of zonder enkelen knoop er onder maken); 
— naaien — een naaisel vaster maken — lijmen - 
plakken enz. — vlechten van het hoofdhaar.

c. Van voorwerpen.

Bouwen of iets, wat gebouwd is, bevestigen of 
herstellen — een overdekking maken"van minstens 
een vuist breed - een wand of schot tot afschutting 
plaatsen — aanbrengen of herstellen van deuren of 
vensters - herstellen van gebroken voorwerpen —
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verwijderen van oneffenheden op den bodem — een 
kuil of opening in den bodem maken. 

d. Van plant■ en delfstoffen.
Het binden van korenschoven — het bijeenbrengen 

of verbinden van eenige plant, vrucht of delfstof op 
de plaats, waar deze uit den bodem voortkomt — 
het samenbinden van vruchten, planten of bloemen 
tot één geheel.

3. Het geheel nader vormen, 

o. Van den bodem.
Ploegen — omspitten — ingraven - ophoogen — 

effen maken. 
b. Van voorwerpen.
Glad maken - poetsen — schaven — strijken 

(behalve bij spijzen) — polijsten — snijden — zagen 
— vijlen - houwen — klieven enz. (Het snijden 
van spijzen als voedsel is geoorloofd.) 

ó. Van teekens en figuren.
Lijnen trekken, hetzjj met kleurende of met 

scherpe voorwerpen - schrijven, teekenen, schilderen 
of op welke andere wijze ook figuren vormen, zij ׳t 
van blijvenden of niet blijvenden aard, als in zand 
of op beslagen vensterruiten - verven — kleuren.

4. Zuiveren.

a. Van sptyzen en dranken.
Wannen — lezen - filtreeren — zeven — zuiveren. 

(Bij spijlen mag men alleen de bruikbare bestand• 
deelen tot onmiddeltyk gebruik met de hand uit de
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onbruikbare afscheiden. — Bij het afgieten van 
dranken om liet dikke terug te houden, moet iets 
van den drank er onder vermengd blijven. — Bij 
het verwijderen van insecten of andere vreemde 
bestanddeelen uit dranken moet iets van den drank 
mede verwijderd worden. — Vruchten mogen alleen 
tot onmiddellijk gebruik gepeld of geschild worden.)

b. Yan kleederen.

Kleederen wasschen — in het water zetten — 
uit het water nemen — uitpersen — uitspreiden 
om te drogen — mangelen — vouwen — uitwrijven 
of uitborstelen van ingedroogd vuil.

5. Bewerken.

Malen, stooten, wrijven of zeer klein snijden 
(behalve het klein snijden of het fijn maken van 
spijzen tusschen de vingers of met de stompe zijde 
van een mes, alles tot onmiddellijk gebruik) — hard 
maken — week maken — smelten — looien — 
huiden inleggen of, op welke wijze ook, hard of 
rekbaar maken — koken, bakken, heet maken enz., 
onverschillig door vuur, door heete voorwerpen of op 
welke wijze ook. (Gaar gekookte spijzen of dranken 
in het koude jaargetijde door niet-Israëlieten in de 
kachel te doen warmen is geoorloofd, als zij daarin 
of daarop gezet worden vóór het stoken en op eene 
geheel van het vuur afgesloten plaats gesteld worden.) 
— Vuur of licht, hetzij middèllijk of onmiddellijk,
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doen hranden of blusschen of het branden of blus- 
schen er van bevorderen

6. Voltooien.

Elke verrichting, waardoor aan eenig voorwerp de 
laatste hand gelegd en waardoor het dus voor sdjne 
bestemming geheel geschikt gemaakt wordt, bijv. 
het trekken van de noodige banden of riemen door 
kleederen of schoeisel, het verwijderen van rijgdraden, 
het slijpen of recht buigen van scherpe voorwerpen, 
het atspoelen van vaatwerken (tenzij men deze op 
Sabbath nog wil gebruiken), het vouwen van klee- 
deren in hun regelmatige vouw, het opwinden en 
in beweging brengen van uurwerken, machines enz.

7. Scheiden, afzonderen, verdeelen.

a. Van spijzen en dranken.
Uitpersen van vruchtensap, om tot drank te

dienen, of het drinken van het sap, dat zich van 
zelf op Sabbath afgescheiden heeft — melk, op
Sabbath gemolken, drinken.

b. Van stoffen.
Een doek of spons uitpersen - een spons ge-

bruiken, zoodat uitpersing veroorzaakt wordt — ijs 
of sneeuw opzettelijk doen smelten — het uithalen 
van weefsels of van gevlochten werk — losmaken 
van knoopen, die men op Sabbath niet vervaardigen 
mag, tenzij bij groote behoefte daaraan op den dag 
zelf, door eenen niet-Israëliet, wanneer de knoop
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van den beginne tot ontknooping bestemd was — 

scheuren ot lostornen.

c. Van voorwerpen.

Breken (behalve van spijzen tot voedsel) - snijden, 

zagen enz. ook zonder de bedoeling, om aan het 

voorwerp een bepaalden vorm te geven (behalve 

van spijzen tot voedsel) — uitwisschen van teekens, 

figuren, letters enz., op welke wijze ook vervaardigd 

(vandaar ook het verbreken van zegels in lak).

d. Yan lichamen.

Een huid aftrekken - een huid splijten — het 

afscheuren, uitrukken, plukken enz. van haren of 

draden uit een huid of vel — het afknippen of 

hoe ook verwijderen van nagels - het uittrekken 

(van daar ook het kappen) van het hoofdhaar (glad- 

maken met de hand of met een zachten borstel is 

geoorloofd) - slachten — een dier (behalve dat levens- 

gevaar veroorzaakt) dooden — een wond aanbrengen.

e. Yan planten.

Maaien — afsnijden, of op welke wijze ook uit- 

rukken van planten of gedeelten er van op de plaats, 

waar zij groeien — hun groei op eenige wijze 

tegengaan of belemmeren - een boom schudden of 

beklimmen - tegen een zwakken boom steunen — 

vruchten, van een boom gevallen, genieten of op• 

nemen — het verwijderen van vruchten uit de aren 

of hulzen (wanneer deze laatste niet zelf genietbaar 

zijn).
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8. Beweging en bezigheid in het algemeen.

Het overbrengen van eenig voorwerp (behalve die 
bij de kleeding en opschik behooren) uit een atge• 
sloten in een niet afgesloten gebied en omgekeerd 
(zie verder) — het dragen van een zoodanig voor- 
werp in een niet afgesloten gebied - het vangen, 
middellijk of onmiddellijk, van eenig dier - rijden - 
een dier berijden — varen — zwemmen - koop en 
verkoop — nazien van handelsbrieven - meten - 
wegen — berekenen - loten — lezen bij een licht 
(behalve in tegenwoordigheid van een ander) — het 
bespelen van instrumenten - het aanwenden van 
geneesmiddelen (tenzij bij niet onbeduidende ziekten, 
als zij door niet-Israëlieten bereid zijn).

Reeds is vermeld, dat men een op Sabbath onge- 
oorlootden arbeid ook niet door eenen niet-Israëliet 
mag laten doen, ook dan niet, wanneer men hem 
reeds vóór Sabbath opdraagt, den arbeid op Sabbath 
te verrichten ( לנכרי אמירה ).

• ; T : T ־:

Het is echter onder zekere voorwaarden geoorloofd, 
eenen niet-Israëliet vóór Sabbath eenig werk op te 
dragen, al bestaat ook de mogelijkheid, dat hij voor 
zich daaraan op Sabbath arbeidt. Deze voorwaarden 
zijn:

a. Dat het werk niet bij ons te huis geschiede;
b. dat het loon vóór Sabbath bedongen zij;
c. dat het werk in eens en niet per dag betaald 

worde;
Wag. 111,4
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d. dat wig op geenerlei wijze bevorderen, dat de 
niet-Israëliet op Sabbath arbeidt, ook niet door bijv. 
te verlangen, dat het werk spoedig na Sabbath 
voltooid zij;

e. dat het de bewerking van niet vaste goederen 
gelde;

f. dat het werk niet op eene openlijk zichtbare 
plaats geschiede (opdat geen misverstand daaruit 
geboren worde);

g. dat wig door de verrichting van het werk op 
Sabbath geen voordeel hebben; dat dus de niet• 
Israëliet ook niet onze vaste bediende zij, die, door 
dit werk op Sabbath te verrichten, op een anderen 
dag aan een ander kan arbeiden.

Wanneer een Israëliet op Sabbath eenig ongeoor• 
loofd werk met opzet verricht heeft, dan mag 
hij zelf nimmer, anderen eerst na dien Sabbath 
daarvan gebruik maken. Is het zonder opzet geschied, 
dan is het gebruik daarvan voor hem zelven na het 
einde van den Sabbath, voor anderen onmiddellijk 
geoorloofd.

Van eenig werk, door eenen niet-Israëliet geheel 
voor zich zelven op Sabbath verricht, mag een Israëliet 
alleen dan op dien dag gebruik maken, wanneer

a. het vervaardigde of bewerkte niet eenig voor- 
werp is, waarvan ons in het algemeen op Sabbath 
het gebruik niet vrijstaat (׳מומצה zie verder);

b. het ondenkbaar is, dat de niet-Israëliet bij zijn
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werk ten onzen behoeve meer of sneller gewerkt 
heeft. Hij moet bij zijn werk niet aan ons gedacht, 
of een zoodanig werk verricht hebben, dat voor 
weinige of voor veel personen geheel hetzelfde blijft;

c. door het gebruik, dat wij thans van zijnen 
arbeid maken, ook niet de mogelijkheid ontstaat, 
dat hij eenen anderen keer ten onzen behoeve meer 
of sneller arbeidt.

Heeft een niet-Israëliet ten onzen behoeve iets op 
Sabbath gearbeid, dan mag daarvan na het einde 
van den Sabbath niet eerder gebruik gemaakt worden 
dan na verloop van zooveel tijd, dat het werk daarin 
had kunnen geschieden שיעשהו בכדי ).

Voorwerpen, die niet reeds van vóór Sabbath voor 
hun eigenlijk gebruik op Sabbath konden of mochten 
bestemd zijn, mogen wij op Sabbath niet van hunne 
plaats bewegen, veel minder er van gebruik maken 
Hiertoe behooren : volstrekt ongenietbare •(מוקצה)

T ' :

spijzen, voorwerpen van bijzondere fijnheid of kost- 
baarheid, voorwerpen, die eerst op Sabbath ontstaan 
zijn, voorwerpen voor verkoop bestemd, werktuigen 
voor op Sabbath verboden verrichtingen, of voor- 
werpen uitsluitend voor godsdienstige verrichtingen 
bestemd.

Werktuigen, die gewoonlijk voor op Sabbath on- 
geoorloofde verrichtingen bestemd zijn, mag men 
alleen dan van hunne plaats bewegen, wanneer bij 
uitzondering van hen zelf, of wanneer van hunne

Wag. m, 4׳
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plaats voor eenige op Sabbath geoorloofde verrichting 
moet gebruik gemaakt worden.

Wij spraken zooeven van een voor Sabbath afge• 

bloten en een niet afgesloten gebied. Dit vereischt 
nog eenige verklaring.

Als afgesloten gebied ( ר־!יחיר רשורת ) geldt iedere
■ T ־ :

ruimte, die naar de hoogte'of in de diepte door tien 
vuisten hooge wanden of afschuttingen omsloten is. 
Iedere vrije, niet aldus of op dergelijke wijze omsloten 
ruimte is, of moet door ons gelijkgesteld worden 
met een niet afgesloten g.ebied ( הרבים רשות )• Men

: T ־ ‘

mag nu op Sabbath
a. niets overbrengen uit een היחיד רשות  in een

■ T : ־

דהרבים רשות  en omgekeerd;
: T ־ •

b. in een ד־דבים רשורת  Diets over etne ruimte
־ ־  T :

van vier Joodsche ellen of meer dragen.
Wanneer dus onze woonplaats — zooals dit bij 

de meeste plaatsen het geval is — als הרבים רשות
י ־  T :

te beschouwen is, dan mogen wij ook in die plaats 
zelve op Sabbath niets vervoeren, wat niet bepaald 
tot onze kleeding en opschik behoort.

Is echter die woonplaats op natuurlijke of kunst- 
matige wijze of op beide wijzen te zamen tot een 

היחיד רשות  geworden, dan mag dit dragen op den
: ־ T ־

openbaren weg wel geschieden. - Om echter alsdan 
van de huizen naar de plaatsen en straten, en om- 
gekeerd, te mogen dragen, moet een op gezamenlijke 
kosten van alle Joodsche bewoners aangeschaft brood
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óp eene bepaalde plaats als Eroeb ( חצרורת ערוב ) 
nedergelegd worden.

Over het Sabbath-gebied (תחום)/ waarbinnen men 
zich in het algemeen op den heiligen rustdag be- 
wegen mag, en over רתחומץ ערוב  is reeds vroeger 
gesproken (II, 14).

Be wetten omtrent het zich bewegen en het vervoer 
van voorwerpen op Sabbath behooren tot de gewich- 
tigste bestanddeelen van de Sabbath-rust! Men leze 
slechts Exod. 16, 28 — 30 en Jeremia 17, 19 — 27.

In hoeverre nu de hier behandelde Sabbath-voor- 
schriften op Feest• en Middendagen gelden, hebben 
wij vroeger reeds geleerd (II, 15-17), evenals andere 
bijzonderheden omtrent de viering van de verschil- 
lende bijzondere dagen (II, 18 — 31).

Thans moeten wij nog spreken over den eeredienst 
op die bijzondere dagen.

V.

WIJZIGINGEN IN DE GEBEDEN OP DE 
BIJZONDERE DAGEN.

De gedachten en herinneringen, die ons op de 
verschillende bijzondere dagen van het jaar vervullen, 
vinden hunne duidelijke en treffende uitdrukking in 
de wijzigingen titbreidingen of bekortingen, die onze 
gewone gebeden, lotzeggingen en kerkelijke ceremoniën
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op die dagen ondergaan, en in de bijzondere gebeden 
en gedichten, uitsluitend voor die dagen bestemd.

I. Wijzigingen in het Ochtendgebed (שהרית).

Aan de gewone הסרבנות פרשת  wordt op Sabbath 
en op het Nieuwemaansteest de korte afdeeling 
omtrent het Moesaf-offer van die dagen ( השבת וביום

T ־ ־  :

of חדשיכם ובראשי ) Uit Numeri 28 toegevoegd.
V ” : T T :

in de דזמראן פסוקי  worden vóór כבוד יהי  op 
Sabbath- en Feestdagen eenige Psalmen ter eere 
dier heilige dagen ingelascht, 0. a. Ps. 186, die הלל 

לתודה מזמורי genoemd wordt. (De Psalm הגדול
T ־ T : •

wordt op die dagen, zooals wij reeds gezien hebben, 
weggelaten). Voorts leest men aan het slot der 

חמר*אן פסוקי  de schoone hulde en dankzegging 

השיר ברבת ook wei) נשמת  genaamd).
Op Sabbath wordt ook de lofzegging אור ׳יוצר  die 

aan ק״ש voorafgaat, ter eere van dien heiligen dag 
met bijzondere dichtstukken ! יודוף ׳הבל אדון אל ) 

uitgebreid.
In het hoofdgebed worden op Sabbath- en Feest- 

dagen de 13 middelste ׳ברכורת dus de eigenlijke
T :

smeekingen. door éfne enkele בהכה vervangen,
TT:

waarin de instelling, de beteekenis en de heiligheid 
dier rust- en feestdagen vermeld, en gebeden wordt, 
dat het den Algoede moge behagen, ons deze heilige 
tijden in welzijn en vrede en op eene waardige, Hem 
zelven welgevallige en voor ons heilzame wijze te
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doen vieren ( משה ׳ישמח בחרתנו אתה ). Deze ééne
V ־ : * IT : ־ : T ״

lofzegging eindigt dan ook op Sabbath השבח ׳מקדש  
op vreugdefeesten □ והזמני ישראל ׳מקדש  op het 
Nieuwejaarsfeest הזיכרון ויו□ ישראל ׳מקדש  op den 
Verzoendag הבפורים ויום ישראל מקדש •

Het hoofdgebed bestaat dus op Sabbath• en feest■ 
dagen niet uit 19, maar uit zeven lofzeggingen 
( ברכות שבע ) en heet daarom שבע תפלת .

Op alle feestdagen wordt in de eerste der drie 
slot-lofzeggingen (רצה of עבודה) hot bijzondere 
gebed ויבא יעלה  ingelascht, waarin wij, in verband 

met de beteekenis dier lofzegging, om het herstel 
en de wederverheffing van Israël, Jeruzalem en den 
tempel bidden, als wanneer ook de feestofifers weder 
als voorheen zullen gebracht worden.

0p de □ הנוראי ימי□  wordt de derde lofzegging
r • t

( מדוש אתה ) verrijkt met het schoone, verheven
־ r t׳

gebed, waarin gebeden wordt om de verheffing van 
het menschdom ( פהך־ך ׳(הן  van Israël (. בבור ׳(הן  
van de braven en oprechten ! צדיקים ובכן ) on eindelijk
van het Opperwezen

Op den Verzoendag volgt aan het einde der תפלח 

 waarin wij ׳יודוים) de reeks van belijdenissen שבע
op dien heiligsten aller dagen onze tekortkomingen 
voor den Allerhoogste blootleggen en om vergiffenis 
en kwijtschelding smeeken ! ׳אשמנו א1חנ על  en אלתי 

נוצרהי שלא עד ). Bij het ochtendgebed op mid- 
dendagen, nieuwemaansdagen, feestelijke gedenkda-
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gen, algemeene vastendagen en verdere bijzondere 
dagen worden de gewone עשרה שמנה  uitgesproken. 
Daarbij geschieden echter de volgende inlasschingen 
of wijzigingen:

0p המועד חול  en חדש ראש  in רצה het gebed 

ויבוא יעלה • (Dit gebed wordt dus uitgesproken op 

alle dagen, waarop voorheen een מס־מוסף^ gebracht 

werd, behalve op שבת) ;
T ־

op de feestelijke gedenkdagen !הנובה en 3ירים) in
T !־־

הנסים ׳על de dankzegging מודים  waarin de aanlei- 

ding tot het teest in korte trekken herdacht wordt;

op algemeene vastendagen bij het ochtendgebed 
door den voorlezer tusschen ישראל גאל  en רפ*<ןנו

.. T : ־ « I•• T :

het smeekgebed עננו ;

op de תשובה ימי עשרת  verschillende wijzigingen, 
die voortvloeien uit de stemming, die ons op die 
dagen vervult, waarin wij ons den Allerhoogste 
bovenal als Koning en Reehor van het raenschdom 
denken ( הרןדוש המלך  en המשפט יהמלך  en waarin 

wij om het leven en welzijn van ons en dn onzen 

smeeken ( ׳זכרנו כמור ׳מי וכתוב  en חיים בספר ).
I״ : T | I T : •־VI••:

Onmiddellijk na de Herhaling van het gebed door 
den voorlezer ( התפלה חזרת ) volgen :

T * : ־ ־T ־:

op ׳י״ט (behalve op de הנוראים ימים  wege. s hun•
• T • T

nen ontzagwekkende!) ernst), ׳הרהט ריח  en חנוכה
r -j

de psalmen 113-119, die wij הלל noemen en die met 

de lofzegging יהללוך sluiten. (Op de zes laatste dagen
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van Pesach en op r־H worden לנו לא  en *אהבת
T ' J I- T

weggelaten en noemt men dit dan בדלוג הלל ) ; 

op de תשובה ימי עשירת  het gebed מלבנו אבינו .
T : : V IV ־ ן♦• : - ן{ ■ T

Oorspronkelijk is dit gebed als bijzondere belijdenis, 

niet שבר־ן bedoeld, waarom het dan ook op ׳ודוי
r ־

uitgesproken wordt, behalve bij נעילרה• Ook op 

ירהב רב }) wordt het weggelaten, behalve, als deze 

op Vrijdag invalt, bij het ochtendgebed.

נהנים ברכת  (De Priesterzegen).

Toen tempel en offerdienst nog bestonden, moesten 

de priesters dagelijks na het brengen van het mor 

genoflfer zich naar de daarvoor bestemde verhooging 

 begeven, om van daar met hoog opgeheven ידוכ|>

handen volgens het voorschrift van Num. 6, 22 — 27 

het volk in naam van God te zegenen. Thans ge- 

schiedt deze plechtigheid, gelijk wij reeds vroeger 

zagen (II, 9), in de meeste gemeenten alleen op 

feestdagen bij enkele bidstonden, terwijl bij alle 

overige morgen• en מוסף bidstonden, evenals bij die 

van den namiddag op algemeene vastendagen en bij 

het slotgebed op ׳*ה״כ >n plaats daarvan het gebed 

אבורתנו ואלהי אלהינו  door den voorlezer uitge-
I*• ־5 ״ ״  I”

sproken wordt.

De plechtigheid van den priesterzegen vormt thans 

de eerbiedwaardigste herinnering en het indrnkwek- 

kendste overblijfsel van den vroegeren tempeldienst, 

leder persoon dus van priesterlijke afkomst ׳יבהןו 

die ter synagoge aanwezig is, wanneer de voorlezer
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tot de zegening oproept, is ten strengste verplicht, 
aan die roepstem gehoor te geven. Wie dit zonder 
wettige reden nalaat, overtreedt een duidelijk voor- 
schrift uit onze Thora en handelt oneerbiedig tegen- 
over de indrukwekkende herinnering aan Israëls 
heiligen tempeldienst. Om wettige redenen verhin- 
derd zijnde, behoort de !כה althans te zorgen, dat 
hij, alvorens de voorlezer tot de zegening oproept, 
de synagoge verlaten heeft.

De priesters begeven zich bij het begin van רצה 
naar de plaats voor de Heilige Arke, waar de ze- 
gening zal plaats hebben, nadat zij zich vooraf van 
lederen schoeisel ontdaan hebben en hun door de 
Levieten (לרם) de handen gewasschen zijn.

Zij plaatsen zich aldaar met hun aangezicht naar 
de Arke gekeerd tot vóór het begin der lofzegging, 
die aan de zegening vooraf, aat. Alsdan wenden zij 
hun aangezicht naar de gemeente, verheffen hunne 
handen onder het טלירת ter hoogte der schouders 

en richten hunne vingers op de bepaalde, voorge- 
schreven wijze.

De voorlezer zegt ieder woord van den zegen 
vooraf en dan spreken de priesters het uit.

Na het einde van ieder der drie verzen van den 
zegen antwoordt de gemeente אמן•

Waar slechts één priester de zegening verricht, 
wor t hij daartoe niet door den voorlezer met het 
woord כו־זנים opgeroepen.
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Is de voorlezer zelf een !׳כיה dan neemt hij aan 
de plechtigheid volstrekt geen deel, maar blijft rustig 
en zwijgend staan, terwijl een ander den ביהניט 
voorgaat. Is hij echter de eenige aanwezige ׳כיהן 
dan moet hij de zegening verrichten.

De zegen moet door de priesters in plechtige aan• 
dacht uitgesproken en door de gemeente op dezelfde 
wijze aangehoord worden. Ieder woord, wenk of 
blik, waardoor de aandacht kan gestoord worden, 
moet men daarbij streng vermijden.

De gevallen, waarin de priester niet tot de zege• 
ning wordt toegelaten, als: ten gevolge van enkele 
zwart; zonden, wegens zekere lichaamsgebreken, 
wegens het aangaan van, of het ontsproten zijn 
uit een voor een en priest er ongeoorloofd huwelijk 
of wegens rouw om overleden verwanten, moeten 
steeds vooraf aan het oordeel van bevoegden onder- 
worpen worden.

De priesterzegen mag volstrekt niet beschouwd 
worden als eene handeling, waardoor de priesters zelf 
eenigen invloed op de lotgevallen der gemeenteleden 
kunnen oefenen. Deze opvatting ware geheel in 
strijd met de begrippen van ons geloof. God alleen 
is het, die den zegen schenkt, en dien zegen 
wenschen de priesters de gemeente toe. Dit ligt 
duidelijk in de woorden van den zegen opgesloten, 
en is klaarblijkelijk ook de zin van Num. 6, 27,

אברכם ואני ישראל בני שמי.על את .ושימו
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Over de voorlezing uit de Thora (!“! חתור קריארת ) 
in het algemeen is hierboven reeds gesproken. Over 
die op Sabbath en feestdagen enz. zie het Aanhangsel 
van dit werk.

Bij de voorlezing uit de Thora sluit zich bij den 
ochtenddienst op Sabbath- en feestdagen en op 9 Ab, 
alsook bij den namiddagdienst op alle algemeene 
vastendagen de הפטרה aan, d. w. z. de voordracht

TT:־

van een stuk uit de profeten, naar zijnen inhoud 
met dien van de Sabbath-afdeeling of met de 
beteekenis van den dag overeenkomende.

De voordracht van de הפטרה wordt met bepaalde
TT:־

tofzeggingen ingeleid en besloten ! ההפטרה רת1ברכ ).
• T T : ־ ־ ! ־

Aan hem, die de הפטררה voordraagt (“מפטיר)/
TT:“ ־ ־ . *

wordt vooraf een stuk uit de Thora voorgelezen, en 
wel: op Sabbath morgen de herhaling van de laatste 
verzen der afdeeling, nadat het verplichte aantal van 
minstens zeven personen voor de Thora verschenen 
was; op feestdagen en bijzondere Sabbath-dagen de 
buitengewone afdeeling, die uit de 2de of 3de Wetsrol 
wordt gelezen; terwijl op algemeene vastendagen 
des namiddags en op 9 Ab ook bij den ochtenddienst 
de “מפטיר eenvoudig als derde of laatste der voor 
de Thora geroepenen optreedt en hem dus het laatste 
gedeelte der voor die dagen bestemde afdeeling wordt 
voorgelezen.

Ook de vijf rollen ( מגליות חמש ) worden op ver-
. ; •• T

schillende bijzondere dagen gelezen, en wel: op פסח
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(den ïaatsten dag of חו׳הט שבת ) vóór התורה רריאת :
T ־ T ־ I :

השירים שיר ; op שבעורת (den tweeden dag) vóór 

:ק׳הת רות ; op עצרת שמיני  of סכות הרהט שבה  
vóór ק״הת : קהלת  ; op ׳פורים 's avonds na שמנה 

ק״הת : אסתר s morgens na׳ en עשרה  ; op השעה 
 in de meeste gemeenten) איכה het Klaaglied באב
alléén ׳s avonds na ש״ע).

Over de אסתר מגלת  en het lezen er van hebben 

wij vroeger uitvoeriger gesproken.

Er zijn sommige Sabbath-dagen in het jaar, die 
eenigermate als bijzondere Sabbath-dagen beschouwd
en waarop buitengewone gebeden of dichtstukken

%
uitgesproken worden. De meeste daarvan ontleenen 
hunnen naam aan de bijzondere Thora-afdeeling of 

Haftara, die op die dagen gelezen wordt. Zij zijn:

בראשיות ׳שבה •1  de eerste sabbath na שמיני 
 waarop de Thora-lezing weder met de eerste :עצרת
afdeeling, ׳בראשית begint.

2. De vier Sabbath-dagen vóór en na ׳פורים naar 
de bijzondere Thora-afdeelingen ( פרשיות ׳(ארבע  die 
daarop gelezen worden, genaamd:

שקלים ׳שבת •»  Sabbath vóór of op 1 Adar of

I Adar II, waarop de afdeeling der שמלים (Ex. 30,

II — 16) gelezen wordt, ter herinnering aan de op- 

roeping tot het inleveren der bijdragen voor den 

tempel- en offerdienst, die voorheen in dezen tijd 

van het jaar geschiedde. (Van daar stamt ook het
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offeren van * השקלי מחצית  vóór of op Poerim, door 

ieder mannelijk persoon boven de 20 jaren oud.)
b. * זכלר־ ׳שברת  Sabbath vóór Poerim, waarop de

T ־ ־

atdeeling omtrent het gebod van Amalek’s eeuwige 
verdelging, עמלק לף עשיה אשר את זכור  Deut. 26, 

16-19) gelezen wordt.
c. פרה ׳שבת  eerste of tweede Sabbath na Poerim;

TT ־ ־

lezing van de afdeeling omtrent de reiniging met 

de asch van de ontzondigingskoe התורה חקת זאת  
(Num. 19), welk voorschrift voorheen in dezen tijd 
vanhetjaarin verband met het brengen der Pesach■ 
offers meer dan anders in toepassing kwam.

d. והחירש ׳שברת  Sabbath vóór of op 1 Niesan ; 
lezing der afdeeling לכם הזה החירש  (Ex. 12, 1 — 20), 

waarin Israël op het Pesach-offer en het Pesachfeest 
wordt voorbereid./ (De voorbereidings-Sabbath onmid- 
dellijk aan Pesach voorafgaande, heet הגדול שבת )•

T ־ T ־

3. De drie Sabbath-dagen in de drie treurweken 
tusschen בתמול ז י׳  en באב ט״ דפרענותא) ׳(רתלתא

: T T -י \ : T : T : ־

naar de bijzondere boetprofetieën van Jeremia en 
Jesaja, die daarop als Haftara’s gelezen worden, ook 

genaamd: דברי ׳שבת שמעו ש׳  en חזון ש׳ •
4. De Sabbath na ׳ת״ב waarop Jesaja’s troostrede 

:ais Haftara gelezen wordt נחמו נחמו שברת . (In 
het algemeen worden gedurende de zeven weken na 

ת׳יב דנהמתא) שבעא ) even zoovele troostredenen
TT TV *T : *

van Jesaja als Haftara's gelezen)
שובה ׳שברת .5  Sabbath na השנה ׳ראש  dus in

T “ ־ TT-
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de bekeeringsdagen, zoo genoemd naar den aanhef 
der Haftara ישראל שובה  (Hosea 14).

” T : * T

II. Het Moesaf-gebed ( מוסף תפלת ).

Het Moesaf-gebed (I, 18 en II, 7) bestaat hoofd• 
zakelijk uit een ^ שב ׳רתפלה  d. w. z. een gebed, 

waarvan dezelfde lofzeggingen als bij het ochtend- 
gebed het begin en het slot vormen, terwijl in het 
midden ééne lofzegging wordt uitgesproken. Daarin 
worden de vroegere feestoffers in het algemeen en 
dat van iederen bepaalden Sabbath, feestdag of 
nieuwemaansfeest in het bijzonder uit de afdeeling 
herdacht, om het verlies van tempel en פינחס

T 1

offerdienst geklaagd en om het herstel daarvan 
gebeden.

Een bijzondere uitbreiding ondergaat dit gebed op 
השנה ראש . Alsdan immers worden in plaats van

TT־

de ééne middelste lofzegging drie ingevoegd, naar 
hunne beteekenis en strekking genaamd : ׳מלכיחה 

De eerste spreekt namelijk van •שופרות en זברונות
: ' T

Gods almachtige regeering des heelals, de tweede 
van de herinnering aan alle schepselen in het 
algemeen en aan Israël in het bijzonder, die bij het 
Opperwezen ten allen tijde bestaat, de derde van 
het bazuingeschal, bovenal van dat der wetgeving en 
der toekomstige verlossing. Het zijn dus de heilige, 
verheven denkbeelden, waarvan de Nieuwejaarsdag 
en de שופר ons spreken, die in deze lofzeggingen

T
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vervat zijn. Ieder dezer drie lofzeggingen is aldus 
samengesteld: 1. Eene inleidende hulde aan het
Opperwezen ( ,עלינו זוכר אהה  en נגלירת אתה ) ; 

2. tien Bijbelverzen, waarvan 3 uit de Thora, 3 uit 
de profeten, 3 uit de overige heilige geschriften en 
nog één uit de Thora; 3. een slotgebed (,מלוך 

בשופר ותקע en זכרנו ), die bij de eerste afdeeling 
( (מלכיות ״ let de gewone slotbede van het feestgebed 
( הזברון ויום ישראל מקדש ) samenvalt.

Daar de in houd van de bede ויבא יעלה  reeds in 

het geheele מופף•gebed opgesloten ligt, zoo wordt 
deze in dit gebed steeds weggelaten.

III. Wijzigingen in het Middaggebed (מנחה)•
T : *

Na אשרי wordt bij het middaggebed op Sabbath 
en feestdagen ook לציון ובא  uitgesproken.

Onmiddellijk vóór ק״הת draagt men op Sabbath- 
middag bovendien het vers תפלתי ואני  (Ps. 69, 14)

• r » : ־ ־: ־
voor.

Het hoofdgebed bestaat op Sabbathmiddag, evenals 
des morgens, uit zeven lofzeggingen ( שבע הפלה ), 

waarvan de middelste, de Sabbath-lofzegging אתה)
T ־

השבה מקדש met (אחד  sluit. Op Feestdagen en 
Hoogtijden is het geheel gelijkluidend aan het 
ochtendgebed dier dagen. Op המועד 1חוד  en ריח 
invoeging van ויבא יעלה / op חנוכה en פורים van 

הנסים ׳על  in de השובה ימי עשרה  de bij het 

ochtendgebed genoemde wijzigingen. Op algemeene
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vastendagen עננו door de gemeente in .de lofzegging 
קולנו שמע  en door den voorlezer als afzonderlijke 

lofzegging vóór רפאנו* Op 9 Ab het gebed om Tsions
I״ T t

vertroosting, □׳נח in de lofzegging □,SKhTSl.
T ־1 * ...

Voorts op algemeene vastendagen door den voonezer 

het gebed א או׳  in plaats van בדזנים ברכת .

Op het hoofdgebed volgen op babbathmiddag in 

plaats van תחנון de verzen צךקתף enz. Op zulke 

dagen, waarop indien zij werkdagen zijn geen תחנון 

gezegd wordt, vervallen dus ook deze.

In de רתשוברק ימי עשרות  (behalve op Sabbath, 

Vrijdag, יו׳הב en יו״הכ ערב ) volgt hier het gebed 

מלכנו אבינו •
1 ״ : ־  r t

Het is algemeen gebruikelijk, bij den namiddagdienst 

op Sabbath gedurende den winter de Psalmen 104 
en 120-134 ( רת11ר־;מעל־ ׳שיר־ נפשי בך־כי ) en 

gedurende den zomer één of twéé hoofdstukken der 

אבות פרקי  te lezen.

IV. Wijzigingen in het Avondgebed (ערבית).

Het avondgebed onderscheidt zich op Sabbath, 
Feestdagen en Hoogtijden van dat der werkdagen 

hoofdzakelijk door de vervanging van ש״ע door een 
שבע ׳ותפלרת  voor Feestdagen en Hoogtijden gelijk

aan dat van hun ochtend- en middaggebed en voor 

Sabbath met הדשות אתה  als Sabbath-lofzegging.
T : 1 ־1־  T ־

Bovendien ondergaat het nog de volgende wijzigingen 

of uitbreidingen :
Wig. III, 5
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De verzen רחום והוא  vóór ברכו worden op die
T ־5 - »

dagen weggelaten, omdat smeekingen, als daarin 
vervat, op Sabbath- en Feestdagen niet worden 
verricht.

Het slot van het gebed השכיבנו luidt op die. . -

dagen: עלעך ופרוס  enz., omdat op Sabbath en
I" *T

Feestdagen de hoogste goddelijke zegen bestaat in 
de beschutting van vrede, kalmte en rust (סכה 
die zich dan over onze woonsteden en ׳שלומי

T

familiën uitspreidt.

Oi.middellijk daarbij (met weglating van ה׳ בחף  
 sluit zich dan de voordracht van één of (לעולם

meer bijbelverzen aan, waarin de hoofdbeteekenis 
van den dag uitgedrukt is, als: op Sabbath ׳ושמח

: T I

op de Vreugdefeesten משה ׳וידבר  op het Nieuwe■ 

jaarsfeest ׳תקעו op den Verzoendag הזה ביום כי .
Op Sabbath- en Feestdagen (behalve de beide 

eerste avonden van Pesach) wordt in de synagoge 
vóór עלעי de plechtigheid van קדוש verricht tot 
openlijke heiliging der gewijde dagen, tevens ten 
behoeve van hen, die te huis niet in de gelegenheid 
zijn, om קדוש te hooren. Daarbij wordt ook op 

׳שבעות סכות  en השנה ראש  de lofzegging שהחינו
\T \ TT- 1r v: V V

uitgesproken.

De Vrijdag-avonddienst bevat voorts:
שבת ׳סבלת  Psalmen en het schoone Sabbathlied

T ־ ־Tl־

חדי לכה  tot begroeting van den heiligen Sabbat hdag
T

bij zijne intrede;
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na ש׳־ע herhaling van ויכלו en verkorte herhaling 
van שבע רתפלת אבורת) מגן  bevat alle gedachten 
van dit gebed in verkorten vorm en wordt daarom 
ook genoemd שבע ׳מעין ״ naar den inhoud der zeven 
lofzeggingen'׳);

מךליקץ במרה  (Tractaat ׳שבת Perek II> over de 

Sabbath-lichten, sluitende met de stichtelijke afdeeling 
אלעזר ד אמר  (einde van het Talmudtractaat ברכות)•

TT ï V ״־ T T :

Op Zaterdagavond ( שבת מוצאי ) : vóór het gebed
T * T

de psalmen 144 en 67 tot uitgeleide van den Sabbath; 
in ש״ע invoeging van חננתנף אתה  ter vermelding 
van de onderscheiding tusschen gewijde en ongewijdo

dagen (׳הבדלה; na ש׳ע נעם ויהי:  en מדוש ואתה ■ 
(behalve wanneer op een der aanstaande werkdagen. 
לף ׳ויתן invalt) en י"□  bijbelverzen, sprekende van 

den goddelijken zegen, bijstand en bescherming, om 
met deze bemoedigende gedachten de nieuwe week 
in te treden; waarna הבדלה en Psalm 128 (aansporing

TT־.־

tot vlijt en redelijken arbeid 1 האבל־ בי בסיף יגיע  
לף וטוב אשרף ).

Bij den avonddienst na het einde van Feestdagen 
( י״ט מוצאי ) alleen חננתנו אתה  en הבדלה (evenals

־:TT ־ S T- ־ : T IT ״

te huis, zonder gebruik van specerijen en licht).
Op פורים en באב תשעה : קרוש ואתה  vóór לינו v.

T : 1 : * It T - : l*־^T

Over איכה מגלת  en אסתר מגלת  op die avonden i&

reeds gesproken.
Over ויבא ׳יעלה הנסים ׳על זכרנו  enz. zie bij het 

Ochtend- en Middaggebed.
Wag. 111,5*
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£ BIJZONDERE GEBEDEN EN DICHTSTUKKEN 
VOOR BUITENGEWONE DAGEN (פיוטים).

Onze oorspronkelijke, oude gebeden (ותפלות) zijn 

■eenvoudig van vorm en bevattelijk van inhoud. Zeer 

dikwijls zijn zij geheel uit Bijbelverzen samengesteld; 

en ook daar, waar dit niet het geval is, spreken zij 

in Bijbelschen stijl en uitdrukkingen Wie geen 

vreemdeling is in den Bijbel, kan ook onze gebeden 
begrijpen, die, evenals deze schoon en indrukwekkend, 
maar daarom niet minder eenvoudig en natuurlijk zijn.

Van minder eenvoudigen aard zijn de bijzondere 

gebeden en dichtstukken, in lateren tijd voor de 

buitengewone dagen van het jaar vervaardigd, die 

den algemeenen naam van פיוטים dragen en naar 

hunnen verschillenden aard en bestemming verdeeld 

worden in : Feestdichtstukken (פיוטים)׳ Smeek• en 
Boetgebeden 0 ר־1סליח ) en Treurzangen voor 9 Ab 

 tn, S, 10, 23 en 30). Deze zijn in taal, vorm (קינות)
en inhoud zeer van de oude, Bijbelsche stukken 

onderscheiden. Hunne taal is het latere of nieuw• 
Hebreeuwsch, met vele vroeger ongekende woorden, 

vormen en verbindingen, ook zeer dikwijls met de 

vrijheid, den dichters eigen, op kunstmatige wijze 
omgewerkt. Bovendien zijn het gedichten in den 

lateren zin van het woord, d. w. z. met aanwending 
van velerlei kunstvormen, als: rijm, versmaat, 
alphabelische volgorde (hetzij in de gewone orde, 

שר ׳ת ,of in de omgekeerde /א'2  of op nog andere
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wijze, ׳א״ת ב״ש  enz.), bepaalde woorden, bovenal 
den naam des vervaardigers, als beginletters der 
verz.-n en versleden, kunstmatige invlechting van 
bepaalde Bijbelverzen enz. Geen wonder dus, dat 
deze dichtstukken reeds om hunne taal en vorm 
gewoonlijk vrij wat moeielijker te vatten zijn dan 
de oude, oorspronkelijke gebeden. Evenzoo is dit 
het geval met hunnen rijken, veelzijdigen inhoud. 
Alle begrippen, herinneringen en gedachten, die 
onze voorouders dagelijks vervulden, maar vooral op 
bijzondere dagen hun voor den geest kwamen, hun 
geloof, hunne vereering, hun bidden, hun vreezen, 
hun zuchten, hun danken, hun juichen, hun hopen, 
hunne studie, ja waarlijk, dit alles is met diep׳ 
gevoel en aangrijpende kracht in deze dichtstukken, 
uitgedrukt. Het beteekent dus veei, deze goed en׳ 
ten volle te begrijpen. Maar wie zal niet wenschen, 
hen te leeren begrijpen, wanneer hij weet, dat hij, 

daarin verdiept, eerst recht begint te leven in die׳ 
wereld van schoone, edele, aandoenlijke en echt 
godvruchtige Joodsche denkbeelden en herinneringen, 
waarmee ons geheel leven en gedrag als Israëlieten 
eerst zijne werkelijke krachten bet eekenis verkrijgt?

Inderdaad, wie op feest-, boete- en treurdagen 

zich geheel wil vervullen van de indrukwekkende 

gedachten dier heilige, gewichtige tijden, hij neme 
met verstand en gevoel aan de voordracht der 

!deel פיוטים
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1. De dertien geloofspunten (I, 1-3) belijden wij 
in יגדל/ een verheven gedicht, in de plechtigste 

oogenblikken onzes levens, in 't bijzonder aan het 
slot van Sabbath- en Feestbidsto’nden en aan het 
sterfbed van een geloofsgenoot.

2. Hulde aan God, onzen Vader, Koning en 
Beschermer is de groote gedachte, die in tal van 
gebeden, dichtstukken en liederen tot uitdrukking 
komt. Zoo bijv :

in het schoone, zoetvloeiende lied עולם ׳אדון  

waarmede wij ׳s avonds bij het ter ruste gaan en 
des murgens bij het ontwaken lichaam en geest 
Gode toevertrouwen ;

in het even lieftallige als beteekenisvolle Chal- 
deeuwsche gedicht עלם רכון ׳יה  dat gewoonlijk bij 

Sabbath• of Feestmaaltijden voorgedragen wordt;
in het naar den inhoud van המזון ברכת  bewerkte 

tafeiiied אכלנו משלו צור  ;
• T V ־1 :

in het ;-OWTlied צור ׳מעוז  dat de wonderbare 
verlossing onzer voorouders op verschillende gevaar 
volle tijdstippen bezingt;

in tal van verheven, plechtige dichtstukken uit 
de gebeden der Hoogtijden ( הנוראים ׳(ימים  als: op

T ־ T ־

א׳ ר״ה  in יוצר O en קדושה en in מוסף - מלך  
ב׳ ה ר׳ op - האוחז en עליון  : in שחריה - אדר  (*)

(*) De namen 15fi'. [ .אופ ,?זאיוו־ה יאהבה זולת  en אולר? dragen 

de פיוטים in de שחר של ש ק׳ ברכות  naar de plaats, waar zij
ingelascht worden.
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׳והוד צדק לפעלי אתן  en עליון מלך  - en in מוסף 

הכפורים יום op - האוחז : in שחרית - מורה  
לדוד ׳«החלה אלי יקר ׳אדר אמרו naar) חטאים  

לאלהים אלהינו׳ מ^שיה  enz- bijna al het volgende 

tot de סליחות - in , מוסף - אימתך ׳אשר האוחז  
הנשמה כל  enz tot פחדף תן ובכן  ; 

in het schoone Chaldeeuwsche lied ׳אקדמוה
Tl t ־

waarin op שבעות bij het begin van de Thoralezing 

gezongen wordt van Gods grootheid, de hulde, Hem 
in de hemelen en op de aarde gebracht en Israëls 
geloof en verwachtingen;

in de lofliederen, היחוד שיתי  genaamd, en 
bestemd,om bij den ochtenddienst van de verschillende 
dagen der week voorgedragen te worden, en bet 

Eerelied ( הכבוד שיר ) voor Sabbath- en Feestdagen
T ־

זמירות אנעים * .
3. Gods grootheid bezingen ook de Hemelsche 

tvezens, die wij Engelen (Q ומלאכי noemen. Deze
• T : ־

gedachte - wij zagen het reeds — ligt ten grondslag 
aan dat deel van de שחר של ק״ש ׳ברכות  dat איופז 

heet. En dezelfde vormt ook den inhoud van eenige 

dichtstukken, die zich hierbij aansluiten, als: voor
ר״ח שבת : אלים לף  ; voor « בראשית שבת : בעל1־  

א׳ יום שבעות : בנים ועתה voor ; התפארת  ; voor 
ב׳ יום שבעות : אראלים ארחות  en voorts aan eenige 

gedichten voor den Verzoendag, als: voor : י״הס שחרית  
והאמונה ׳האדרת שאלים זח אל זה  ; voor י׳יהב מוסף  :

T V: T : V I•• ־ ־  T • “S V V ׳י I
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שאלים זה אל זה ; voor הכ7י מנחה : ־מיכאל
• t ״• v v v ד־ •

מהלל •מימין

4. Hoe de hoogere en aardsche wezens te zamen 
Gods lof verkondigen, daarvan zingen nog eenige 
bijzondere dichtstukken voor de ׳י״הנ als: voor 

א׳ ר״ה שחרית : ׳אאפיד איפה אדירי  ; voor שחרית 
ב׳ :ר״ה שחק שנאני כל ; voor הב י׳ :שהרית אשר  

/אומץ שחק אלי  ; voor / י״הכ מיסף : אימתך אשר  

שהקים אמיצי .
5. Eene bijzondere verhouding echter, een band van 
wederkeerige genegenheid en liefde bestaat tusschen 
God en Israël. Op vele plaatsen in den Bijbel 
wordt dit verbond zinnebeeldig voorgesteld als een 
echtverbintenis tusschen het Opperwezen en Zijne 
geliefde (Israël), die Hij eenmaal aan zich verbond 

מצרים ׳(יציאה  haar huwde 1 רה1ת ׳ימתן  eindelijk 
echter na geruimen tijd van zich verwijderde 
( ׳גלוה חרבז ). Nog steeds zien beiden uit naar den 
gelukkigen dag der hereeniging, die eenmaal zal 
aanbreken ( ׳משיח גליות קבוץ ). Vooral het Hoogelied 

( השירים שיר ) is volgens,de zinnebeeldige opvatting 
onzer geleerden geheel van die denkbeelden vervuld 
en vormt dus ״het lied van de wederkeerige liefde 
tusschen God en Isr0ë1.” Zoo wordt dus dit Hoogelied 
op ׳פסח het feest der verbintenis ( מצרים ׳(יציאה  
gelezen en vormen weder de meeste dichtstukken, 
die op וב׳ א׳ פסח  en op פסח חו״הט שבה  in de 

שחה של ק׳ש ברכות  ingelascht worden, eene vrije
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en kunstige omwerking van השירים שיר . Bijzonder 
uitmuntend door schoonheid zijn de dichterlijke 

beden tot den geliefden Vriend om wederoprichting 

van het oude verbond, die op die dagen vóór גאל
T ־

ingevoegd worden en telkens naar het slot ישראל
.. T : ־

van het Hoogelied met דוךי ברח  beginnen.

Bij de intrede van den Sabbath begint Israël de 

gewone, alledaaesche zorgen te vergeten en God 

(zijnen geliefden Vriend) meer nabij te komen. Van 

daar dus, dat ook bij de nadering van dat tijdstip 

door velen השירים שיר  gelezen wordt en ook het 
schoone Sabbath-lied דודי לכה  in denzelfden geest

T :

vervaardigd is.

6. Het feit van מצרים יציאת  op zich zelf treedt 
overigens natuurlijk nooit meer op den voorgrond 
dan op Pesach. Van daar dus, dat מערביית van 

וב׳ א׳ ׳פסח שחרית  van ב׳ פסח  en -ושחרירת יוצר  
הגדול לשכת  bijna geheel daaraan gewijd zijn.

T ־ T ־

7. In onroiddellijk verband daarmede staat de 
doortocht door de Schelf zee ( סוף ים קריעת ), die door 
ons op de twee laatste dagen van Pesach herdacht 

wordt, zoodat מערביות יוצר/  en שחרית dier dagen 
bijna geheel uit dichtstukken naar aanleiding van 
dit wonderbare feit samengesteld zijn. Telkens treffen 
wij daaronder meer of minder uitvoerige omwerkingen 
aan van het Lied der Schelfsee ( חים ׳(שירת  hier en

T ־ ־

daar, zooals in לשביעי ׳יוצר  tevens met gebruikma
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king der verzen van den Psalm . ממצרים ישראל בצאת
יי ז ! י י • :

8. De plechtige sluiting van het eeuwig, onver• 
gankelijk verbond tusschen God en Israël, de gods• 
dienstige wording van dit volk, had plaats op 6 
Siwan bij de Wetgeving op Sinai ( תורה מתל ). De 

 zijn bijna ׳שבעות) van het Openbaringsfeest פיוטים
alle dichterlijke ontboezemingen over dit groote feit, 
telkens aan de hand der tien geboden. Voornamelijk 
de schoone, verklarende omschrijving dier geboden 

bij de herhaling van het !שהריר־ gebed op de beide 
dagen van dit feest zijn treffend en leerrijk.

9. Ook de lof van de Thora in het algemeen vormt 
het onderwerp van verschillende, waaronder zeer 
uitvoerige, feestrijmen voor deze dagen aan de hand 
der verzen דרכו ראשיה הנני ׳ה  enz. in Spreuken

: - •• • |T I T

8 22- 36, door onze wijzen zoo zinrijk aan de Thora 
in den mond gelegd. De geheele geschiedenis harer 
wording en ontwikkeling, van vele eeuwen vóór de 
schepping tot den grooten dag der openbaring, 
verhaalt de Thora naar aanleiding der genoemde 
verzen in שחרית van de beide dagen.

ז־ ־ •

10. Vreugde met deze Thora vervult ons natuurlijk 
in de eerste plaats op den Vreugdedag der Wet 
( תורה שמחת ). Deze vindt bare uitdrukking in het

r - : *

gedicht וגילף שישו  ; evenals de groote leeraar der
r : 1*

Thora, Mozes, op dien dag gevierd wordt in אשר 
אבוה בנלל , zijn verscheiden in den treurzang

T • : ־

ענו בקשב אז זולת) )/ terwijl de יוצר gedichten van



75

) dien dag aan zijne laatste zegeningen״ הברכה וזאת )
tt:־

gewijd zijn, die immers op dien dag uit de Thora 
voorgelezen worden.

11. Éénmaal worden door ons alle 613 ge- en 
verboden onzer Heilige Leer achtereenvolgens opge• 
somd, en wel in de zoogenaamde אזדהרורת van

T : ־

א׳י לשבעות ׳מוסף  beginnende הנחלה אתה .

12. Ook enkele voorschriften over bepaalde geboden 
en andere bestanddeelen van onze wet of overlevering 
vinden op deze wijze eene min of meer dichterlijke 
■of berijmde beschrijving, als:

de Pesach-voorschriiten in הגדול לשבת שהריח  

מתוחים דר אדיר >);
• : T ’ -

de ^^־bepalingen in שחרית van א׳ סכות  ;
T

de ^p־bepalingen in מערבית van ב׳ סכות  ;
de kalender-bepalingen in א׳ להפסקה יוצר  ;
de Joodsche maten, gewichten enz. in (*) סילוק 

שקלים לשבת ראית) אז ).

13. Naar de voorschritten onzer Thora zoude 
Israël Zijnen God dienen in het heilige, uitverkoren 
land, door hem reeds aan hunne voorouders toege- 
zworen. Groot was Israëls roem en luister, zoolang 
Zijn heiligdom in hun midden troonde. Vol trots 
en vereering spreken de feestdichters in levendige 
kleuren van den gewyjden dienst, die voorheen binnen 
de muren van Israëls stad en tempel aanschouwd

(*) Slotgedicht, evenals ״פתיחה Openingsgedicht.
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werd. Vooral op de bijzondere dagen van het jaar 
vindt Israël aanleiding tot deze verheffende, indien 
ook tevens weemoedige herinneringen. Zoo bijv. tot 
die van

den dageivjkschen dien&t ( התמיד עבודת ) fn סליחות 
ו״׳הב ר״ה שבין ה" ליום שמרי) יה׳  ;

het פסח רןרבץ  in פסח של א׳ לליל מערביות  
אזכרה אלה )) ;

T : : V V

het plechtig afsneden en brengen van den Omer
העמר) (הקרבה in פסח של ב׳ לליל מערבית

הנף) יום (אור ;
naar den (בכורים) het brengen der eerstelingen 
tempel in שבעות של ב׳ לליל מערבית (אשריף

ישראל) ;
" T : י

f zVn losgeld naar° שני מעשר het brengen van 
Jeruzalem in סכורת של ב׳ לליל מערבית (אד־ברה

ואעירה) ;
het plechtig vreugdefeest van het waterscheppen

op סבות השאבת) בית (שמחת in לשמיני מערבית

עצרת המים) באר (אודות ;
het brengen der sikkelen voor tempel- en offerdienst 

in שקלים לשבת שחרית  en ב׳ להפסקה יוצר  ; 

de behandeling der ontzondigingskoe ( אדומה פרה )
T ־: TT

in יוצר en שחרית van פרה שבת .
De heiligste, diepst aangrijpende stonde echter 

doorleven wij in den middagtijd van den Verzoendag, 
als de העכורה סדר  voorgedragen wordt. Dichterlijke 
beschrijvingen en ontboezemingen, oude, eerbied■
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waardige en roerende zangwijzen voeren ons in de 
gedachte terug naar het heiligdom te Jeruzalem, 

wanneer daar de Hoogepriester op den grootsten 

aller dagen naar wet en overlevering met offerande, 

bloedspattingen, belijdenis en gebed, vergiffenis voor 

de tekortkomingen van zijn huis, stam en volk 

inroept. Van begin tot einde worden alle voorberei- 

dingen tot, en bestanddeelen van dien gewichtigen 

dienst ( הכפורים ם1י לבוררת ) door ons weder in de 

herinnering doorleefd. Hier en daar vertoeven wij 

wat langer. Daar staat de Hoogepriester bij den 

stier, die tot zondoffer strekt (3 החטאת ר ) en, terwijl 

zijne hand op den kop van het dier rust, legt hij 

belijdenis af van de zonden van zich en zijn huis 

en smeekt om vergiffenis. Nog eenmaal doet hij 
hetzelfde voor de tekortkomingen zijner stamgenooten, 
de priesters, en eindelijk, staande bij den bok voor 
Azazel ( המשתלח ל(ש'עיר  insgelijks voor geheel Israël. 

Telkens volgen wij woordelijk zijne priesterlijke 

bede ( אומר היה וכף ) en — wig bidden met hem 

mede, plechtiger, inniger dan ooit. En dan weder 

staat hij in het Allerheilige en verricht twéé malen 

in de nabijheid der heilige Arke de voorgeschreven 

bloedspattingen, ééne boven- en zeven benedenwaarts, 

om dit aanstonds in het Heilige voor het voorhangsel 

׳אחת אחת te herhalen Telkens telt hij (פרכרת)
... IT ־ r r

;) enz. en - wij volgen hem ואחרת מונך־ היה וכף ) 
en verrichten die gewichtige telling mede. Eenige
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malen echter richten wij onzen blik naar gindsch 

voorhof (׳עזרה. Zie, daar staan ze in onafzienbare•
TT 1

rijen, de priesters en het volk ( והעם והביהנים ) en
ד־ ־ • T "ר  :

volgen met gespannen gemoed de verrichtingen van 

den Opperpriester. En telkens als bij het uitspreken 

der belijdenis de eerbiedwekkende naam Gods (השם 

רא1והנ הנכבד )/ geheel naar zijne schrijfwijze □ש)
T - : T : •• ־ ־

,uitgesproken, uit zijnen mond weerklinkt (המפורש
T : *

dan buigt die geheele ontzagwekkende, ontelbare 

schare als één man de knie en valt met het aange- 
zicht ter aarde < על ונופלים ומשרתחוים כרעים היו  

ככור שם ברוך en dit aiier mond weergalmt !׳פניהס  
ועד לעולם מלכרתו • En tot die voor God bezielde 

gemeente behooren ook wij thans; want, in de 
gedachte zijn wij bij hen en hooren mede en sidderen 
van ontzag en knielen voor dienselfden God en 
zeggen met hen שם ברוך  — wij, na tal van eeuicen, 
na zooveel lieden en dulden, na zoo bitter zwerven 
en dolen, — wij, volk zonder land, priesters zonder 
tempel ... o, Goddelijk wonder! — En toch, het is 
helaas! slechts een droombeeld; want — zoo zeggen 
wij ten slotte - hoe gelukkig was het oog, dat 
eenmaal Israëls werkelijken luister mocht aanschou• 
wen ( אלה בל ראתה עין אשרי ). Thans echter ובעת)

V r* T T ־: T I *•ו ” : ־ ־-  T

( הזאת ובעונה  — alle glans en grootheid verdwenen, 
thans rampen, ballingschap, druk en vernedering! 
Maar, het woord van God en Zijne profeten zal 
eenmaal waar worden, Jeruzalem en de tempel in
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hun ouden luister herleven en daar het heiligdom 
een bedehuis zijn voor het geheele menschdom ((יי 

העמים לכל יקרא תפלה בית ביתי ) - Zoo eindigt de

העבודה סדר 1
T T V r•

14. Gelukkige, troostrijke gedachte te midden 
van het drukkende leed der ballingschap. Israëls 
toekomst mag niet ondergaan, zijn naam en betee- 
kenis zich niet oplossen; immers er is een God, die 
ten laatste, als dood en verderf dreigt, wonderen 
doet, om zijn volk te verlossen. Het is dezelfde God, 
die eenen Amnlek. ten allen tijde wilde uitgeroeid 
zien ( זכור לשבת ושחרית יוצר )/ die de chusmomërs 

bijstond tegen de overmacht van Syrië ( לשבת יוצר  

וב׳ א' ׳חנוכה ) die eenen Haman ten gronde richtte 
en Mordechai en Esther met vorstelijke eer sierde 
( הניא -אשר לפורים קרובות  en אסתר לתענית סליחות ). 

Zijne verlossende hand zal eenmaal ook Israël en 
Jeruzalem uit het stof der vernedering verheffen en 
hen tot het toppunt van luister voeren, waarvan 
dichters en profeten zoo heerlijk zingen ( אבוא כתי

T ״ T

in פסח של לד מערביה - זיתים שני  ais מאורה 
van חנוכה שבת - וריח לשבת זולת  en לשבת מוסף  

החדש ושבת שקלים ).

15. De gedachte aan Tsions toekomst verlaat 
Israëls dichters nimmer. Maar gewoonlijk uiten zij 
haar slechts als vertroostend slot na tal van diepe, 
vertwijfelde zuchten om redding uit den nood der 
ballingschap.
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Immers, de meesten hunner leetden in die onge- 
lukkige tijden van vervolging, waar alles tot sombere 
droefenis stemde. Wat wonder, dat zij, met Tsions 
val en Israëls vernedering voor oogen, zelden voor 
blyde gedachten toegankelijk waren.

16. Vooral op die treurige dagen en tijdstippen 
van het jaar, die van Israëls grootste onheilen 
getuigen waren geweest, hoort men hen bitter klagen 
en tot God schreien om genade en ontferming. Een 
onafzienbaren tranenvloed vormen de treurzangen 
 van 9 Ab met hunne hartverscheurende (קיבורת)
weeklachten om Israëls rampen van voorheen en 
thans ( תאכלנה ׳אם תנחמוני ׳איך ׳אמרתי ׳הטה זכר  

^שר ׳אשר ציון ׳אלי ׳אצבעותי ׳אשאג אזכיר "! enz.),
met hunne aangrijpende herinneringen aan schijnbaar 
vergeten goddelijke beloften of. aan vervlogen grootheid

( שררו ׳אמונים אצה ׳איכה תוסר ׳אש אמרת ׳אתה
־ T T ־T "* I - " T : 1 ־T V: T : 1 ־5

אמר כה אי  enz.), met hunne wanhoopskreten■. ׳אויה
v l “ T

לי ׳אויה חמרמר ׳ולבי אנחם ׳ואיך לנו היה מה ׳אוי
T T : ־ :־י ־  ” T V I ״ : IT T T

לי ׳אללי אחלי שדד כי לי ׳אוי לנו היה מה ה' ׳זכר
- -J - * י: T IT TT :

met hunne aandoenlijke verhalen of beelden, als ־ de 

sterrebeetden bvj Tsions val treurende, בחטאינו ׳אז
I•• T ־־ ־:  T

de 24 afdeelingcn der priestencachten ( משמרות כ״ד

ישבה איכה ,van hunne plaatsen gerukt (כהונרה
T : T : T T •״

ליום הה הלילו en הבצלה  ; Jeremia en de schoone, 
maar bezoedelde (Tsion), ספק במלאת אז ; Jeremia 
op de graven der voorvaderen, בהלך אז  ; Ahala en 
Ahaliba (Israël en Juda of Samaria en Jeruzalem,
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naar Ezech. 23, 4), התן ל1ק ן1מר1ש . en de zoon en 

dock'cr van B. ismaêi, חטאהי נוי ואה . - De
' T - ■T

rampen van 1096 of תתנ׳יו (zie II, 22) zijn mede 
het onderwerp van bittere klaagtonen ( ראשי יתן ׳מי  

 vormen de קינות Het slot der — .(ואתאונן en יבכיון
Tsiongedichten of Tsioniden, waarin tal van dichters 
waaronder de meest beroemde, zich verdiepen in 
uitvoerige, wegsleepende schilderingen van Tsions 
vroegeren luister, zijn vreeselijken val en ten slotte 
van zijne toekomstige herleving. In alle wordt 
Tsion aanhoudend in den 2den persoon toegesproken, 
terwijl zij bijna alle in dezelfde bepaalde versmaat 
vervaardigd zijn. Geheel in denzelfden geest en 
vorm is de klaagrede aan de verbrande Thora, 

באש שרופה ׳שאלי  samengesteld.
•• T T • -: ־

17. Ook de dichtstukken voor de overige treur-
tijden, ais de בתמוז וי״ז בטבת י׳ גדלי׳ לצום ׳סליחות  
de זולת voor de Sabbathdagen van den Omer-tifd 
en de drie treurweken, alsmede ׳אהבה זולה  en 
□ הרחמי אב  van de Sabbathdagen, aan שבעות en 

באב ט  voorafgaande, vereenigen de herinnering aan 
vroegere onheilen met de gedachte aan de latere of 
nog tegenwoordige. Slechts de meeste לי״ז סליחות  
^ףלי׳ דן□ en enkele van בתמוז * behandelen meer 
bijzonder de feiten dier dagen.

18. In het algemeen bepalen zich de talrijke 
smeek- en boetgebeden ( הוהי1סל־ ) voor Hoogtijden, 
bekeerings- en vastendagen volstrekt niet tot alge-

Wag. III, 6
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meene smeekingen om genade en kwijtschelding. 
Het is een rijkdom van innig vrome, Godgewijde 
en aandoenlijke overwegingen, die uit deze gebeden 
spreekt. De gedachte, die hij alle smeek- en boet- 
gebeden op den voorgrond staat, is natuurlijk die, 
dat door ons gezondigd en tegen den wil van onzen 
Schepper gehandeld is ( חטאנו אנחנו אבל '- Deze

IT T ï 11 ־ T 1־

vormt den grondtoon van alle belijdenissen (□ודד)/ 
die wij op de verschillende boetedagen uitspreken 
en waarvan (behalve die van den Verzoendag, zie 
hierboven) de bekende alfabetische belijdenis אשמנו

r ־1 :
met de daarbij behoorende inleidingen ואלו־זי אליהינו  

׳אבותינו עם מכל אשמנו  en לענינו de voornaamste is.

19. D9ze gedachte weegt des te zwaarder bij het 
bewustzijn, dat de Almachtige, in Wiens hand onze 
lotgevallen zijn, de Rechter is, Wiens alziend oog 
onze handelingen gadeslaat, opdat Hij daarover naar 

recht en waarheid oordeele. Vooral op den הךין יום  

verheft zich dit bewustzijn in al zijne kracht en 

gewicht in ons binnenste en vindt zijne uitdrukking 

in het roerende, wegslepende ותקף ׳ונהנה  dat met 

zijne krachtige, eerbiedwaardige tonen zelfs het 
meest gevoellooze hart in beweging brengt.

20. En wanneer dan de dichter eenen blik in de 
geschiedenis slaat en ziet, hoe zelfs de vroomste, 
beroemdste mannen om enkele tekortkomingen zoo 
onverbiddelijk gestraft zijn, dan gevoelt hij nog 
heviger, hoe zondig hoe met schuld beladen de
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gewone sterveling staat tegenover Hem, bij Wien 
slechts volmaakte deugd in eeuwigheid zetelt. Zoo 
bijv. in א׳ השנה לראש מוסף  in חפץ כל אדירי אומץ  

en in ב׳ לר״ה שהרית  in השמש ותחת וראה שבתי .

21, Is het besef van en gevoel van berouw over het 
verkeerde de eerste stap op den weg van herstel en 
verbetering, hoe gelukkig, dat den mensch, wanneer 
hij eenmaal dien weg ingeslagen heeft, het licht van 
barmhartigheid, ontferming en genade zoo zacht en 
vertroostend te gemoet straalt. Er is vooral ééne 
plaats in de Thora, waar ons God op indrukwekkende 
wijze als genadig, barmhartig en lankmoedig wordt 
voorgesteld. Toen Mozes, na het treurig voorval 
met het gouden kalf, door gebed en smeeking de 
goddelijke genade voor Israël verworven had, zoude 
op zi)ne nadere bede de Algoede hem met de volheid 
van Zijne genade bekend maken Weder stond Mozes, 
met het getuigenis der genade, de twee steenen 
tafelen, in de hand, op Sinai, en zie! daar daalt de 
goddelijke verschijning in een wolk afwaarts (וירד 

כענן ׳ה׳ ) nadert hem ( שם 1עמ ׳(וירתיצב  trekt hem 
voorbij ( פניו על ה' ויעבר ) en tegelijk roept een 

hoogere stem Gods naam ( ה׳ בש□ ויקרא ) en Gods 
dertien eigenschappen der genade (: ( ת1מר עשרה שלש  

וחנון רחום אל ,ה ה'  enz. - Zoo had dus de Algoede 
zelf Israël geleerd, Hem in tijd van berouw en inkeer 
als God der genade te zoeken en met vermelding 
van deze מדלת י'ג  aan te roepen. En dit geschiedt

Wag. iii, 6*



84

dan ook ten allen tijde bij de voordracht der סליחית 
herhaaldelijk in gebeden als יושב מלך ׳אל ארך אל  
הרבים רחמיך על ׳כי en אפים  terwijl voorts innige 

smeekingen om ontferming en vergiffenis, zonder 
bepaalde vermelding der מדות ׳י״ג  een belangrijk deel 
van den eeredienst voor boete• en bekeeringsdagen 
uitmaken, als:

in de inleidende en begeleidende gebeden bij de 
verschillende ודוים van den Verzoendag en andere 
boetedagen (. רצון יהי ׳ובכן בלם .ועל המילהז אהה  

נוצרתי שלא עד •אלהי נתן ׳אתה ׳הרשענו וסלח ׳מחל  
תעזבנו ׳אל רחום ואהה תשבעו  en צדקך משיח ) ; 

in een aantal פיוטים van den Verzoendag, als: in 
יוצת - פלח  en - כפור ביום אז  ; in - שחרית

T . * : ־

חיים אל־הים אנא  enz., תכף יתנה מי  ; in מוסף - 
van נחשב tot אימתך ׳אשר אליך יערך מי  ; in 

נעילה - נא ׳שמע מערב  en לנו פתח ; in de meeste 
 •van dien dag en in eenige van de bekee סליחות
ringsdagen, alsmede in de verzen לפניך נאמר מת » 
die gewoonlijk bij het begin der בלחות gelezen 
worden.

 Verreweg het grootste gedeelte echter der .׳22
 voor vasten- en bekeeringsdagen bestaat סליחות
uit bittere klaagtonen over het leed der eindelooze 
ballingschap (גלות) en komt daarin aan de רעות 
nabij, met dit verschil, dat zich in de סליחות 
daaraan natuurlijk steeds de bede om vergiffenis en 
herstel vastknoopt. Om dit te begrijpen, behoeft
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men slechts in aanmerking te nemen, dat in onzen 
geheelen eeredienst zelden ieder Israëliet voor zich 
in het bijzonder zijne gedachten en verlangens voor 
het Opperwezen blootlegt. Integendeel; het is steeds 
de geheele gemeente, die als een aaneengesloten 
lichaam van leden, die in wederkeerig verband tot 
elkander staan, voor God verschijnt, om als zoodanig 
en in het meervoud tot God te bidden. En zoo 
vormen ook Isroéls zonden en zijne lotgevallen het 
onderwerp van ernstige overdenking op die tot ernst 
stemmende dagen. Tusschen het onheil, dat dit volk 
treft, en de verkeerdheden, waaraan het zich heeft 
schuldig gemaakt, heerscht immers het nauwste 
verband. Hoe vaak toch is het in de Thora reeds 
voorspeld, dat in latere dagen groote en vele rampen 
over Israël zouden komen, als 'net namelijk zijnen 
God zoude vergeten en verlaten hebben. Maar uit 
het midden der ellende zoude het ten laatste dien 
God weder zoeken en Hem vinden, als dat zoeken 
maar oprecht en in waarheid geschiedde. En nu 

zien de dichters om zich henen . . . Welk leed is 
ons voorspeld, dat ons nog niet getroffenjheeft ?... 

Voorzeker, Israëls schuld was en is onbetwistbaar 

groot! Maar — wanneer zal er een einde komen 

aan zijn lijden en zwerven? Wanneer zal het 

weder geheel als volk zijnen God en Deze Zijn volk 
behooren ? Zoo klagen en peinzen de boetedichters 
in talloos vele סליחות en beroepen zich op:
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de verdiensten der voorvaderen ( אבורת זכות )) die
T

hunnen kinderen te midden van het leed tot heil 
en verlossing moge strekken ;

de offerande van Izak (עקדה)׳ vooral in die vele 
 die geheel aan dit groote feit uit Israèls ׳סליחות

verleden gewijd zijn en daarnaar עקרה genoemd 
worden;

de tallooze bloedige offers door Israël ten allen 
tijde ter verheffing van Gods naam ( השם קדוש על ) 
gebracht en als toonbeeld daarvan de tien geleerden 
( מלכות הרוגי עשירה ). die hunne 'trouw aan de Thora 

met de pijnlijkste martelingen en den afgrijselijksten
dood geboet hebben (op ,ה ער : אזכררח ׳אלד־  op 

:עיו״הכ אצעקה אלהים אל , op הם לי׳ :מגהה אליך  
ב :ת׳ הלבנון ארזי en op צורי •

In korte, maar diep aangrijpende bewoordingen 
vindt men deze hoofdgedachten der ליהורת□ o. a
uitgedrukt in (הארץ כל שפט פזמון  van שחרית 

,(לי״הכ אברהם ברירת זכור ער״ה)  en :נעילה) en 

וחנון רחום אל ה׳ ה׳ פזמון)  van ליו״הב מנחה ).

Volledigheidshalve maken wij hier nog melding 
van enkele groepen van dichtstukken 0פיוטי\ die 
in dit overzicht niet voorkwamen. Zij zijn:

1. Inleidingsgedichten. Voor den voorlezer bij 
het begin der התפלה חזרת  op bijzondere Sabbath- 
en Feestdagen: □ חכמי מסוד  ; vóór het ter Thora

• T *S

roepen der ובראשית תורה התן : מרשורת  ; alsmede
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inleidende beden tot het Opperwezen voor den 
voorlezer in het bijzonder: פיפיוה ע□ ד־,יה  en 
ויה׳יב לר״ה מוסף ; לחננך אהיתי voor אוהילה  en 

ב״ לר״ה שחרית voor שלחתי  en נשאתי אמיד  voor
■ : I- 1r t I •ו י■/

ליריהב שחרית .
2. Verzamelingsgeclichten. Alle feiten van Pesach 

in פכה זכה ואמרתם ב״) ליל מערבית ) en בחצי ויהי  

הלילה הגדול! לשבת שחיית ) ; de tien Bijbeische 
zangen ( שירות י׳ ) in פסה של ואחרון לז׳ זולת  ; de 
reeds vroeger genoemde ושופרות זכרונות מלכיות  

in וב׳ א' לר״ה מוסף  ; de achtste dag in zijne 
verschillende beteekenissen in וש״ת לש׳יע מערבית •

3. Dichterlijke of berijmde gebeden, als: het gebed 
om. de dauw ( הטל תפלות ) in א׳ לפסח מוסף  ; m 
gebed om den regen ( הגשם ותפלת ) in לש״ע מוסף

en de gebeden bij de ־סכות °m gang en (הושענות).

VI.

DE HUWELIJKSWETTEN.

Als door den wil des Allerhoogsten de schepping 
bijna voltooid was, werd door de plaatsing van den 
mensch op de aarde de kroon op dat wonderbare 
werk gezet. De aanwezigheid en invloed van den 
mensch zouden de schepping eerst aan haar eigenlijk 
doel doen beantwoorden, om namelijk dienstbaar te 
worden aan al wat goed en edel is en vervuld van 
den dienst en de vereering des oneindigen Scheppers.
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Ieder mensch is bestemd, om mede te arbeiden aan 
dezen grooten, heiligen arbeid, de bevordering van 
godsvrucht en zedelijkheid hier op aarde. Maar, 
reeds als er nauwelijks één mensch geschapen was, 
sprak de Eeuwige : ״Het is niet goed, dat de mensch 
 alleen zij, ik wil hem eenen steun maken aan zijne״
 zijde 1” Inderdaad, de mensch alleen en op zich״
zelf staande, is niet geschikt, om zijne heilige taak 
op de aarde te volbrengen, en wel:

a. omdat hij naar lichaam, geest en gemoed eerst 
dan voor die taak voldoende kan berekend zijn, 
wanneer naast hem een ander wezen leeft, waarmede 
hij door wederkeerige banden van liefde, trouw en 
vereering verbonden is;

b. omdat in huis en familie het Gode welgevallige 
zich moet ontwikkelen.

Zoo vormt dus het huwelijk, waartoe ieder Israëliet 
na den gewenschten leeftyd bereikt en een behoorlijk 
middel van bestaan verworven te hebben, verplicht 
is, een heilige instelling, en wordt dan ook קדושין 
genoemd. Alle wetten en voorschriften, die omtrent 
het sluiten van het huwelijk en het huwelijksleven 
gegeven zijn, berusten op deze waarheid.

Bij het aangaan van een huwelijk is het eerste 
waarnaar gevraagd moet worden: is deze verbintenis 
niet in strijd met de wetten, ons in de Thora voor־ 

geschreven, om ons te heiligen en voor de gruwelen 
van het zedelooze heidendom te behoeden ?
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Dit immers is het geval:
1. wanneer tusschen de aanstaande echtelieden 

verwantschap bestaat in die graden, die door wet 
en overlevering nauwkeurig zijn vastgesteld ;

2. wanneer de vrouw reeds met iemand door het 
huwelijk verbonden was of is ( איש אשרת ), en dit

v «'•

huwelijk niet door den dood van den echtgenoot of 
door scheiding (גט) op wettige wijze is ontbonden,

3. wanneer de vrouw vroeger var! denzelfden 
man, die haar thans huwen wil, op wettige wijze 
gescheiden en intusschen weder met eenen anderen 

man gehuwd was < משנשאה גרושתו מחזיר ) ;

4. wanneer de man of de vrouw van ouders of 
voorouders afstamt, die door een onwettig huwelijk 
verbonden waren (ממזר) ;

5. wanneer de vrouw eene weduwe is, wier man 
bij zijn dood geen kinderen naliet en er niet tegen• 
over zijn broeder of één zijner broeders de handeling 
van חליצה (zie verder) heeft plaats gehad לזר יבמה );

T * ־: T : T T :

6. wanneer de vrouw eene weduwe (אלמנה) of
TT: ־

gescheiden vrouw (גר״ושרה) is en niet eerst een
T

bepaalde voorgeschreven tijd na den dood des mans 
of na de scheiding verloopen is.

Een בהן rnag bovendien niet huwen 0. a.:

1. eene gescheiden vrouw (גרושה) ;
T

2. eene vrouw, die de הלחיצה tegenover haren
T ־ ־ :

zwager heeft moeten verrichten (חלוצה) ;
T “1
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3. eene vrouw, wier vader een כהן en wier 
moeder eene vrouw is, die déze als p’3 niet had 
mogen huwen (חללה);

TT*:

4. eene oorspronkelijk niet-Joodsche vrouw, die 
tot het Jodendom is overgegaan (גיורת)•

Het huwelijk met niet-Joden is ons allen ten 
strengste verboden. De getrouwe handhaving van 
dit verbod is de onontbeerlijke grondslag voor de 
instandhouding van onzen Godsdienst. Het aangaan 
of bevorderen van een zoogenaamd gemengd huwelijk 
is een onmiddellijke, openlijke aanval op het gebouw 
des Jodendoms. Ook de zoogenaamde overgang van 

den niet-Joodschen man of vrouw lot het Jodendom, 
om dan met Joden in het huwelijk te treden — 
zooals deze helaas ! hier en daar geschiedt — 
is slechts een middel, om het gemengde huwelijk 
met zijnen voor ons geloof zoo doodelijken invloed 
in verdekten vorm mogelijk te maken. Overgang 
tot het Jodendom erkent onze Godsdienst alleen en 

uitsluitend uit zuivere, heilige en degelijk beproefde 

overtuiging, zonder de minste nevenbedoeling.

Een huwelijk, dat niet om een der genoemde 

redenen verboden is, geldt dus als wettelijk geoorloofd. 

Maar, niet ieder zoodanig huwelijk is ook godsdienstig 

en zedelijk gewenscht. Immers, zal eene echtver- 
bintenis aan hare heilige bestemming beantwoorden, 
dan moet dit bovenal door den aard der verbintenis 
zelve mogelijk gemaakt werden. Niet het vermogen
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is het in de eerste plaats, waarop het hier aankomt. 
Ook bescheiden middelen, indien slechts met eerlijk• 
heid en vlijt verworven, schenken geluk en vreugde 
aan hen, die er mede tevreden zijn. Braafheid en 
godsvrucht leven in de nederigste hut zeker niet
minder dan in kostelijke paleizen. Maar___deugd,
godsdienstzin, vlekkeloos en eerbaar karakter, verleden 
en afstamming — zij vormen de hoofdvoorwaarden 
van een gelukkig en Gode welgevallig huwelijk. Is 
bij het sluiten van een huwelijk aan deze voor- 
waarden voldaan, dan kan dit dus onder Godes 
zegen gelukkig worden, indien man en vrouw hunne 
wederkeerige taak en verplichtingen ten volle be■ 
grijpen en in toepassing brengen. Waarin die taak 
en verplichtingen bestaan ? — In alles, wat noodig 
en wenschelijk is, om huis en familie door vlijt 
en spaarzaam beheer in stand te houden en te 
verzorgen, hen te veredelen door een streng zedelijk 
en godsdienstig leven en innig gelukkig te maken 
door wederkeerige, oprechte liefde en vereering, door 
zachtmoedigheid, vrede, inschikkelijkheid en vergevens• 

gezindheid. Tot dit hoogste levensgeluk mede te 

werken en het uitsluitend binnen de wanden der 

dierbare woning te vinden, vormt de heilige roeping 

van man en vrouw, ieder naar den aard zijner 

bijzondere taak en bestemming.

De voltrekking van het huwelijk is oorspronkelijk 

eene volstrekt eenvoudige, alleen door haar eigen
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gewicht en beteekenis geheiligde handeling. Zij be• 
staat hoofdzakelijk daarin, dat de bruidegom, nadat 
eerst de lofzegging over den wijn en de lofzegging 
der verbintenis אירוסין׳ ברכת ) uitgesproken zijn, in 
tegenwoordigheid van twéé in het algemeen en ook 
voor dit geval geoorloofde getuigen ( כשרים עדים )/ 
aan zijne bruid een Voorwerp van eenige waarde 
(naar het thans heerschende gebruik, een gladden 
ring, zonder steen er in) overreikt, hetwelk tot op 
dat oogenblik zijn eigendom vormde, en daarbjj de 
woorden uitspreekt: בטבעה לי מקודשת את הרי  

וישראל משה כד־ת זו .

Nadat op deze wijze bruidegom en bruid zich in 
den Joodschen zin van het woord aan elkander 
verloofd hebben (אחסין)׳ wordt hun de בהובה 
voorgelezen, eene verklaring, waarin de man de 
voornaamste huwelijksplichten aanvaardt en aan 
zijne vrouw voor het geval van zijn overlijden of 
van echtscheiding een zeker bedrag waarborgt. Deze 

wordt door de beide getuigen, alsmede door den 

bruidegom onderteekend.

Na de voorlezing der כתובה wordt op nieuw de 

lofzegging over den wijn en voorts de huwelijks- 

lofzeggingen ( נשואין ת1יברכ  uitgesproken, te zamen 
de zeven lofzeggingen ! ברכות שבע ) genaamd.

Bij de trouwplechtigheid moeten zich bruidegom 

en bruid onder ééne bedekking ה9חו ) bevinden.
T
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Daardoor eerst verkrijgt de werkelijke trouwinq 

.hare geldigheid (נשואין!

Wegens den hoogen ernst van den huwelijksdag, 

die als een dag van verzoening en van overgang 
tot een meer gewichtige en heilige levenstaak 
beschouwd wordt, is het algemeen gebruikelijk, dat 
bruid en bruidegom op dien dag tot na de huwelijks• 
voltrekking vasten, behalve op een aantal dagen, 
waarop dit vasten ongeoorloofd is.

Het is zeker de vreeseh,kste slag, die eenig huis 
en familie treffen kan, wanneer de banden van het 
huwelijk, eenmaal in naam van God en Zijn heilig 
geloof bevestigd, moeten verbroken woiden. Toch 
verzet zich onze godsdienst niet daartegen, wanneer 
inderdaad de heiligheid of het geluk van den 
echtelijken staat in hooge mate bedreigd of reeds 
verbroken is. In zoodanige gevallen moet echter 
eene wettelijke echtscheiding plaats hebb6n, die 
hoofdzakelijk bestaat in de overgave van een 
acheidbrief (גט). Wegens de talrijke nauwkeurige 
voorschriften en bepalingen betreffende de vervaar• 
diging van zulk ee:׳! scheidbrief, de overgave er van 
en wat verder daarmede in verband staat, moet de 
ontbinding van het huwelijk steeds onder leiding 
van volstrekt kundige en bevoegde Thora-geleerden 
plaats hebben.

Wanneer een man sterft zonder kinderen van 
zijn kant na te laten, en er broeders van hem in
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het leven zijn, voor wie niet wegens bijzondere 
verwantschap het huwelijk met de weduwe volgens 
Joodsch voorschrift verboden is, dan mag die weduwe 
niet hertrouwen, alvorens door haar tegenover een 
dier broeders, bij voorkeur tegenover den oudste, 
de handeling van ;הל^יצר־ (zie Deut. 25, 7 -10)

T ־ ־ :

voltrokken is.

VII.

ISRAËLS HEILIGDOM EN DE OEFENING 
van de werken der liefde ( הסדים עמילות .

De huwelijkswetten, in het vorige hoofdstuk be- 
handeld, vormen met de spijswetten (II, 33 — 37) en 
de wetten omtrent rein en onrein, die thans op 
enkele na geen toepassing meer vinden, de streng 
afgebakende grenzen, waarbinnen de reinheid en 
heiligheid van Israëls leven ten eeuwigen dage zouden 
bescherming vinden. Door deze zoude Israël ook 
waardig blijven, Gods heiligdom in zijn midden te 
bezitten. Daarom volgen ook die wetten in het 
boek ויקרא onmiddellijk op de voorschriften omtrent 
het heiligdom en den offerdienst.

Tal van eeuwen reeds scheiden ons van den 
ongelukkigen dag, waarop dat heiligdom, Israëls glans 
en grootheid, in de vlammen opging. Weinig is 
ons sedert dien tijd gebleven van de veelvuldige 
voorschriften, die slechts in onmiddellijk verband 
met het heiligdom en het bezit van het Heilige
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Land konden in toepassing komen. Maar, wie kent 
niet het treffende woord van onzen beroemden 
leeraar R. Jochanan ben Zakkai, bij de puinhoopen 
van den tempel tot eenen even beroemden leerling 
gesproken ? ״Treur niet, mijn zoon ! omdat wij den 
 offerdienst verloren hebben, die verzoening bracht״
 voor onze zonden. Er is ons eene andere, niet״
 minder rijke bron van goddelijk welgevallen en״
 verzoening gebleven in het oefenen van weldaden״
»( חסרים ׳גמילות • Bedenk slechts, dat er geschreven 

 '׳״Liefdedaden verlang ik en geene offers 1״ :staat״
Hoe gelukkig, dat Israël ook in de treurigste tijden 
van nood en ballingschap althans dit heiligdom, het 
heiligdom van liefde en goede, weldadige werken, in 
zijn midden in eere gehouden heeft! Ja, zelfs daar, 
waar men vele van de gewichtigste voorschriften 
des Joodschen levens reeds lang niet meer opvolgt, 
worden nog gewoonlijk de harten door den gloed van 
dien erfelyken weldadigheidszin חסרים גמילות  en

: • r ־

dat onvergankelijke gevoel van medelijden (רחמנות)
T ־־: ־

verwarmd. En — waar dit het geval is, daar leeft 
het Jodendom nog! Met den aard dier weldadig- 
heidsplichten willen wij thans kennis maken, maar 
vooraf nog een enkel woord wijden aan dat, wat 
ons nog uit de dagen van den vroegeren tempeldienst 
gebleven is.
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De voorschriften voor en omtrent de Priesters (כדינים).

De nakomelingen van Aaron, door den Eeuwige 
uit het midden van Israël uitverkoren, om den 
gewijden dienst in Zijn heiligdom te verrichten/ 
zouden naar den wil des Allerhoogsten geheiligd zijn 
in hun leven en gedragingen en door het overige 
Israël als God-gewijde priesters heilig gehouden toor- 
den. Voor zoover de voorschriften, tot dit doel aan 
de priesters en Israël gegeven, niet in onmiddellijk 
verband stonden met het bestaan van tempel• en 

offerdienst, gelden zij nog heden. De bijzondere 

plichten, die ook thans nog op de כהנים rusten, zijn:

1. De wetten omtrent het huwelijk van priesters 
(zie hoofdstuk YI);

2. het voordragen van de ביהנים ברבת  (zie pag. 57);
3. het vermijden van de aanraking van of de 

nadering tot een lijk ( מת טומאת !• Een !כי׳ mag 
geen lijk aanraken (מגע)׳ dragen (משא) of in bewe- 
ging brengen (היסט)׳ evenmin zich bevinden onder 
eene overdekking (’אהל־)׳ waaronder zich een lijk 

bevindt, en eindelijk tot op vier Joodsche ellen 
afstand niet naderen tot een lijk, graf of eenige 
plaats, waar deze zich kunnen bevinden.

Dit voorschrift, dat hier slechts in zeer algemeene 
trekken is weergegeven, vereischt voor de toepassing 
nog veel nauwkeuriger omschrijving, en moet dus 
daartoe steeds het oordeel van bevoegde geleerden 
ingewonnen worden.
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Het is den זן1כ  geoorloofd, ja, in het belang van 

de afgestorvenen zelfs voorgeschreven, te naderen 

tot het lijk van een der volgende verwanten: vader, 
moeder, vrouw, zoon, dochter, broeder en ong huwde 
zuster, die met hem van denzeltden vader zijn.

Als uitverkoren dienaren van Gods heiligdom 
moesten de priesters door geheel Israël geëerd en 
heilig gehouden worden. Van daar stamt het nog 
heden geldend gebruik, om bij vele godsdienstige 
plechtigheden en verrichtingen den כהנים een 
voorrang te geven, als: bij het ter Thora roepen, 
bij het nemen van verlof (ברשורת) of de inroeping
van dj aandacht ( י“סבר ) voor de voordracht van

״ : ▼

׳קדוש ׳המוציא המזון בינת  enz., en voorts bij de 
toekenning van liefdegaven, die tusschen hen en 
personen van gelijke aanspraken en waardigheid 
moeten verdeeld worden.

De eerstgeborenen van ■mensch en vee ( ר1בב ).

Sedert de wonderbare redding der Israëlietische 
eerstgeborenen (□בכור־י) in den verlossingsnacht, 
waarin die der Egyptenaren omkwamen, is al het 
eerstgeborene onder Israël den Eeuwige geheiligd. 
Daarom moet in de eerste plaats elk mannelijk kind, 
dat de eerstgeborene is van zijne moeder, omdat het 
oorspronkelijk den Eeuwige gewijd is en als zoodanig 
den כיהן toebehoort, van dezen door den vader gelost,

Wag. III, 7
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d. w. z in zijn bezit terug gekocht worden voor de 

som van vyf סלעים (thans voor eene daarmede 

overeenkomende geldsom), in geldstukken te over* 

bandigen. Deze lossing (הבן |ÏH3) heeft plaats den 
31 sten dag van de geboorte (behalve wanneer deze 

op שברת Of י׳יט invalt) en vervalt wanneer de 
familie van vader of moeder tot de כהנים of לוים 

behoort.

Ook het mannelijk eerstgeboren jong van koeien, 

schapen en geiten ( טהורה בהמה בכור ) is den
T : T ״* : :

Eeuwige geheiligd en werd tijdens het bestaan des 
tempels, nadat enkele deelen er van geofferd waren, 
door den priester en zijn gezin genuttigd. — In 
onzen tijd moet zulk een eerstgeborene, daar het 
niet gelost worden kan op eene bijzondere plaats 
verzorgd worden, terwijl men het niet tot arbeid 
bezigen, scheren of op eenige wijze beschadigen 
mag. Eerst wanneer het van zelf een gebrek krijgt, 
waardoor het voorheen voor offering ongeschikt ware 
geweest, dan mag het geslacht en genuttigd worden. 
— Daar echter deze wijze van behandeling moeielijk 
is en licht tot overtreding kan aanleiding geven, 
zoo is ieder Israëliet, die de geboorte van een 
mannelijk eerstgeborene onder zijn vee kan verwach- 
ten, verplicht, bepaalde maatregelen te nemen, om 
er voor te zorgen, dat de moeder bij de geboorte 
van het jong, althans ten deele, in het bezit van 
eenen niet-Israëliet zij. Daaromtrent moet echter
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in zoodanig geval de voorlichting van bevoegde 
geleerden ingewonnen worden.

Het mannelijk eerstgeborene van eene ezelin 
(" חמור פטר" ) moet van den priester voor een lam 
gelost of door den eigenaar, als hij dat niet wil, op 
eene bepaalde wijze gedood en begraven, en mag 
voor geenerlei gebruik gebezigd worden.

Over de afzondering eener andere gewijde gave, 
die ook in onzen tijd behouden bleef, n.l. חלה van

T ־

het deeg des broods, zie in het ״Aanhangsel” van 
dit werk.

De oefening van de werken der liefde ( חסדים נמילות )•
• t ד־

De oefening van liefdewerken, volgens een beroemd 
Joodsch schriftgeleerde één der drie grondzuilen, 
waarop de maatschappij rust □ דברי שלשה 1עד )

* T T

גמילות ועל העבודה ועל ההורה על עומד העול□  

vormt een groot, omvangrijk gebied van (□׳חסדי
• T 5־

barmhartigheid en deelneming in het lot van anderen. 
Overal waar armen lijden, zwakken of vermoeiden 
zuchten, onvermogenden naar hulp uitzien, verlatenen 
ronddolen, zieken of zieltogenden aan hunne sponde 
gekluisterd liggen, zijn het de woorden onzer Thora 
en gewijde geschriften, de stem van Israëls verleden, 
ja — gerustelijk mogen wij zeggen - de ingeving 
van het medelijdende Joodsche gemoed, die telkens 
onze aandacht en deelneming voor hen inroepen en 
onverbiddelijk streng verbieden, ons oog, hart of

Wag. 111,7•
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hand voor hen te sluiten. ״Dagelijks, ja iedere 
stonde — zoo spreekt de vermanende stem des 
Jodendoms - roept ge voor u zei ven de goddelijke 
lietde in waarzonder leven en bestaan ondenkbaar is; 
welnu, oefen dan eerst zelf liefde en barmhartigheid, 
opdat gij waardig wordt, haar van den Al goede te 
ontvangen. Doe gaarne wel, met een verblijd gemoed 
en vriendelijk gelaat, vergroot niet het leed der 
zwakken of minderbedeelden door onvriendelijkheid 
en hardheid, maar steun hen in de eerste plaats met 
den troost van zachte, bemoedigende en deelnemende 
woorden en bejegening. Gij behoeft slechts te 
bedenken, hoe waar het is, dat het rad van het 
noodlot zich in eeuwige wenteling voortbeweegt 
( בעולם חוזר גלגל ) en hoe lichtelijk de overgelukkige 

van heden morgen het medelijden zijner raedemen- 
schen kan behoeven, en indien al niet hij zelf, dan 
toch wellicht zijne dierbaarste vrienden of nabe• 
staanden !״

Onze Thora en gewijde geschriften schrijven ons 

vele malen met nadruk den plicht voor, om den 

arme en nog veel liever hem, die door armoede 

bedreigd wordt, op zoo doelmatig mogelijke wijze 

hulp te vprleenen. Deze bestaat eerst in de laatste 

plaats, als alle andere middelen uitgeput zijn, in 

het schenken van gaven of aalmoezen. Den zwakken 

staande ie houden, alvorens hij valt, d. w. z. hem, 
wiens middelen verminderen of achteruitgaan, te
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helpen en voor volslagen armoede te behoeden door 
verschaffing van arbeid of andere eerbare bronnen 

van bestaan, door milde, belanglooze voorschotten 
enz, ziedaar den waren en meestgewenschten vorm 
van weldoen (Lev. 25, 35), omdat deze den hulp- 
behoevende niet beschaamt of ontzenuwt, maar 
integendeel zijn eergevoel onaangetast laat, zijn 
zelfvertrouwen verhoogt en hem tot vlijtigen, onver■ 
droten arbeid aanspoort.

Iotusschen, bij alle liefde en hulpbetoon tusschen 
de menschen onderling blijven er steeds ongelukkigen, 
die te midden der onveranderlijke omstandigheden 
geheel of ten deele de gaven hunner medemenschen 
behoeven. ( הארץ מרןרב אביון יחדל לא כי  Deut. 

15, 11). Dezen die gaven toe te dienen, naar mate 
van ons vermogen, is de belangrijke liefdeplicht, 
dien wij צרמה neernan.

Onze liefdegift den arme, wie hij ook zij, geheel 
te weigeren, wordt in de H. L. en in de vermaningen 
onzer profeten als eene daad van harde liefdeloosheid 
streng gegispt en verboden - Wel staat het ons 
vrij, ja wordt het ons zelfs aanbevolen, bij het 
schenken van liefdegiften die armen eerder en milder 
te bedeelen welke op billijke, natuurlijke gronden! 
daarop aanspraak hebben, als: den verwante tegen- 
over den niet• verwante, den stadgenoot tegenover 
den vreemde, de armen van het Heilige Land (^ניי 

ישראל ארץ ). tegenover die van andere landen, den
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geleefde ( חכם תלמיד ) tegenover den onkundige, den
TT ־ : *

zieke tegenover den gezonde, de vrouw (voor wie 
het zoo vaak onmogelijk is zich zelve te verzorgen) 
tegenover den man.

Maar bovenal behooren wij verschil te maken 
tusschen het geven van aalmoezen en het bedeelen 
van brave, eerbare, huiszittende armen, wier schaam• 
tegevoel hen verbiedt, ons hunnen nood te openbaren. 
Tegenover de laatsten heeft de plicht der mildda- 
digheid geene grenzen. Zij behooren — hetzij door de 
hulp van enkelen, door den Algoede met vermogen 
gezegenden of uit de fondsen, die door vereende 
krachten zijn samengebracht — in zoodanige mate 
geholpen te worden, dat men hen zooveel mogelijk 
in staat stelt, hunnen vroegeren stand te blijven 
ophouden, al was deze ook nog zoo aanzienlijk 
geweest.

Het bedeelen van hulpbehoevenden krijgt eerst 
zijne eigenlijke waarde door de wtyze, waarop het 
geschiedt. Daar, waar het onvermijdelijk is, dat wij 
hun in eigen persoon onze gave ter hand stellen, 
geschiede dit nimmer op dien harden, afstootenden 

toon, die zoo bitter grieft en zoo zwaar vernedert, 

maar veeleer in dankbaarheid aan het Opperwezen, 

met vreugde over de gevonden gelegenheid tot 

weldoen, met zachte, bemoedigende woorden en 

bejegening Een zesvoudigen zegen voorspelt Jesaja’s 

profetenwoord hem die, den arme geene gave weigert,
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maar eenen elfcoudigen zegen hem, die dezen met 
een vriéndelijk woord opbeurt!

Maar veel verkieselijker nog is het geheime, 
onzichtbare weldoen ( בסהה צדקה )/ waarbij alle

V 1•• ־ I T T :

vertoon van weldadigheid vermeden wordt, ja — zoo 
mogelijk - de gever niet weet, wien hij zijne gave 
schenkt, noch de bedeelde, wie zijn weldoener is. 
Het oefenen van weldadigheid immers is als het ware 
niets meer dan het voldoen van eene onafwijsbare 
schuld tegenover het Opperwezen uit de middelen, 
die Hij zelf ons daartoe geschonken heeft. Daar is 
dus iedere schijn van zelfverheffing onverdiend en 
misplaatst.

Naast de algemeene liefdegiften staan die, welke 
eene meer bepaalde bestemming hebben, en daarom, 
ofschoon evenzeer tot צדקה behoorende, met bij•

ITT:

zondere namen aangeduid worden ; als:
הורה ׳הלמוד  het kosteloos verstrekken van

T :

Godsdienst-onderwijs aan onvermogende kinderen; 

כלה ׳הכנסה  het behulpzaam zijn van onvermo•
T ־ ־  T : ־

gende jonge meisjes in het aangaan en sluiten van 
een passend huwelijk;

אדהים ׳הכנסת  gastvrijheid tegenover behoeftige 
doortrekkende vreemdelingen;

שבוים ׳פךיוץ  het vrijkoopen van krijgsgevangenen, 
tot slaven verkochte of onschuldig in den kerker 
zuchtende personen, wier leven of vrijheid bedreigd 
wordt;
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יתומים ׳גדול  het grootbrengen of verzorgen van 

hulpelooze weezen ;

ערומים ׳הלבשת  het kleeden van behoeftigen; en 
de vele andere vormen van algemeene en Joodsche 

liefdadigheid, wier aantal even groot is als dat der 

velerlei behoeften voor lichaam en geest, die het 
menscheiijk leven medebrengt.

De plicht van □שבוי jlHÖ is, als die van de 
onmiddellijk vereischte redding van menschenlevens 
of menschelijke vrijheid, van zóó overwegend gewicht, 
dat alle voor weldadige doeleinden bestemde gelden 
daarvoor in de eerste plaats mogen en moeten 
aangewend worden.

Onder □ ארחי !כנסת“ד  verstaan wij de zorg, dat 
de behoeftige vreemdeling, die bij ons doortrekt, 
eenige behoorlijke lafenis, zoo noodig, gelegenheid tot 
nachtverblijf en eenigen steun bij de voortzetting 
zijner reis vinde. Wie echter behoeftige vreemden 
aan zijne eigen tafel noodigt en hen met lietde in 
de genietingen van den huiselijken kring doet 
deelen, handelt in dien echt menschlievenden zin, 
die reeds het eerste Joodsche huis, dat van onzen 
aartsvader Abraham, kenmerkte. De aanwezigheid 
van gasten (ארחים)׳ vooral van als gasten aanwezige 
Thorageleerden (□ חכמי ׳(תלמידי  vormt een sieraad 

van de Joodsche tafel, voornamelijk op Sabbath• en 
Feestdagen.

Voor alle hier behandelde algemeene en bijzondere
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werken der liefdadigheid behoort ieder Israëliet 

minstens een tiende gedeelte (“מעשר) van zijne 

inkomsten, evenals van ieder op nieuw verworven 

bezit, af te zonderen. Het geld van מעשר mag in 
het algemeen besteed worden voor alle vrij willige 

liefdegiften, dus niet voor geheel andere doeleinden, 

ook niet. voor liefdegiften, waartoe men buiten zijn 

eigen wil verplicht is, en evenmin voor zulke, waartoe 

men zich zelve reeds vooraf, zonder aan het ־מעשר 
geld te denken, verplicht had, en die men dus thans 
reeds schuldig is.

Het offeren van liefdegaven maakt slechts een 
gedeelte uit van het groote gebied van חסדים ׳גמילות

r ־: • :

d. w. z. van de hulp en bijstand in raad en daad 
aan allen, die, op welken grond ook, daaraan 
behoefte hebben Met een gemoed vol liefde onder 
de menschen rond te gaan en steun te verschaffen, 
overal en in welken vorm ook vereischt.... waar 
vindt deze heilige arbeid zijne grenzen ? Niet in 
het vermogen van den weldoener; want zelfs de 
behoeftige kan door persoonlijken bijstand en opoffc• 
ring van tijd en lichamelijke krachten dikwijls meer 
liefde bewijzen dan de vermogende met schatten 
gelds. Ook niet in het bezit van hem, dien wij 
bijstaan; want ieder mensch, ook de rijkste en 
aanzienlijkste, heeft vaak dringende behoefte aan de 
hulp zijner medemenschen. Evenmin in de omstan- 
digheden, waarin wij onze medemenschen aantreffen;
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want — ook verblijd te zijn met de blijden, deel te 

nemen aan hunne feesten, mede aan te zitten bij 

een godsdienstig vreugdemaal ( מציה יסעודת / bovenal 
verhooging der bruiloftsvreugde ( וכלה חת! ׳(^מחת

T ־ : I T T 5 ־ *

vormt een gewichtig deel onzer liefdeplichten. Ja, 

niet eens bij den dood eindigt de liefdadigheid. 
Want de schoonste, onbaatzuchtigste vorm van 

חסדים גמילוח  is juist die van de verzorging van 

overledenen, die ons de weldaden hier op aarde 
niet meer vergelden kunnen, welke dan ook terecht 

ואמה חסד  genoemd wordt (Gen. 47, 29).

Tot de gewichtigste en meest voorkomende uitingen 
van ג׳־ח behoort de zorg voor zieken, zieltogenden en 
afgestorvenen, alsmede de vertroosting der treurenden.

Onder ziekenbezoek חולים בקור ) verstaat men: 

zich te begeven naar de woning van den zieke, 
hem, indien het hem geen last kan veroorzaken of 
vrees inboezemen, op eenen geschikten tijd persoonlijk 
te bezoeken en door ons gezelschap op te beuren, 
maar bovenal, en in de eerste plaats, te bidden 
om het behoud van diens leven, en voorts ons te 
overtuigen, dat zijne verzorging niet te wenschen 
overlaat, om daarin — zoo noodig — persoonlijk te 
helpen voorzien.

Bij ernstige en gevaarlijke ziekten zijn wij verplicht, 
op de omzichtigste wijze te bevorderen, dat de 
zieke — alvorens hij daartoe niet meer in staat is 
— de onontbeerlijke beschikkingen omtrent zijne
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aangelegenheden treffe, zich met zijne medemenschen 
verzoene en tegenover het Opperwezen belijdenis 

.aflegge (ודרי)

Eenen zieke, bij wien reeds de gewone teekenen 
van een naderend einde zich vertoonen (גוסס)׳ moet 
men rustig laten liggen, daar iedere aanraking den 
dood kan bespoedigen, en dus als bloedvergieten te 
beschouwen is.

Eenen zieltogende mag men niet aan zich zelven 
en zijne gewone omgeving overlaten. Het wordt 
als eene heilige, godsdienstige verrichting (;מצור־) 
beschouwd, aan het sterfbed van eenen geloofsgenoot 
tegenwoordig te zijn en de laatste oogenblikken zijns 
levens door de voordracht van de grondwaarheid 

onzes geioofs ( האלוהים הוא ה׳ שם׳ ביוף שמע׳ ) te 
heiligen. — Indien eenigszins mogelijk, zorge men 
er voor, dat daarbij hen godsdienstig-meerderjarige 
mannelijke geloofsgenooten מנעו) tegenwoordig zijn. 
Alle aanwezigen spreken na het verscheiden de 
lofzegging האמרת דין  uit en zijn verplicht, eene 
kleine inscheuring in een hunner kleedingstukken 
te maken.

De םימת ׳קבורת  de verzorging van overledenen 
van het oogenblik des verscheidens tot na de begra- 
ving, vormt een heilige, ernstige en onbaatzuchtige 
liefdedaad, waarin de Joodsche opvatting van גמילות 
 .hare meest indrukwekkende uiting vindt חסדים
Zij is van begin tot einde door de voorschriften der
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schriftelijke en mondelinge leer, alsmede door tal 
van oude, eerbiedwaardige gebruiken aan bepaalde 
vormen gebonden, waarvan geene afwijking mag 
plaats hebben. — De hoofdzorg voor dezen tak van 
m berust in de meeste gemeenten bij vereenigingen, 
wier leden zich met die heilige; echt Joodsche 

liefdetaak belasten. Zulke vereenigingen dragen; in 

overeenstemming met bare beteekenis; gewoonlijk 

namen ais חסדים ׳גמילות ואמת הסר  enz.
• t ז־ * : v r: v v iv

De hoofdbeginselen des Jodendoms omtrent de 
verzorging van overledenen zijn :

1. Als de ziel uit het lichaam gescheiden is, dan 
behoort dit aan de aarde, en moet dus, zoo spoedig 
het mogelijk en volgens de burgerlijke wetten geoor- 
loofd is, begrai en worden. Het is een groote 6maad, 
het lichaam in zijn levenloozen, tot ontbinding 
overgaanden toestand onbegraven en dus in het 
bereik van ׳t menschelijk oog te laten. Alleen 
wanneer het onbetwistbaar belang of de eer des 
overledenen het gebiedend vereischt, mag de begra- 
fenis iets later geschieden.

2. Alle bezit, aanzien en onderscheiding verlaat 
ons tegelijk met het leven ; op den weg naar het 
graf vergezelt ons slechts de goede naam en de 
herinnering aan het goede, hier op aarde door ons 
verricht of tot stand gebracht. Zij zijn dan ook 
de eenige eereteekenen of monumenten, die het 
Jodendom erkent״ ja, bepaaldelijk bevordert Derhalve
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geen uiterlijke praal bij een ontzield lichaam, geen 
schitterende opachik bij de woning van een naakt 

gebeente, geen rang of titel, geen luid sprekende 
vereering en onderscheiding, daar, waar ״groot en 
*klein gelijkelijk aanwezig zijn!” — Eenvoud, sobere 
eenvoud, luidt de hoofdvoorwaarde van alles, wat 
met den afgestorvene en zijne laatste rustplaats 
geschiedt.

3. Erkenning en volledige vermelding, zonder 
overdrijving, van alle werkelijke deugden en ver- 

diensten der overledenen, is onze plicht. Deze vormt 

ook de hoofdbeteekenis van de klaagrede (׳והספד 
die wii over hen moeten houden.

4. In de omgeving eens dooden heersche een 
eerbiedige, bescheiden toon en gedrag, en moeten 
alle luidruchtigheid ijdele of oneerbiedige gesprekken 
streng vermeden worden. Ja, in de onmiddellijke 
nabijheid des dooden is iedere gewone bezigheid of 
verrichting, als : eten, drinken, lezen, rekenen enz. 
verboden.

5. De doode is volslagen machteloos en dus ook 

niet meer tot godsvruchtige handelingen in staat. 
Daarom is het ons ter 2ijner eere ook verboden, in 
de kamer, waar zijn stoffelijk overschot ligt, bij de 
lijkstaatsie of op de begraafplaats ons met gods• 
dienstige verrichtingen bezig te houden, als: het 
zichtbaar dragen van ציצה of הפלין, bidden, ק״ש 
lezen, Thora beoefenen of godsdienstige voordrachten



110

houden (het laatste is echter als inleiding eener 
klaagrede op den overledene geoorloofd). — Met het 
oog op onwillekeurige afwijkingen van dezen plicht 
der vereering wordt de plaats, waar de doode gelegen 
is, steeds met eene behoorlijke, minstens 10 vuisten 
hooge afschutting (מחיצה) van de naaste omgeving

T ־ :

afgescheiden

6. De begeleiding van een lijk op den weg naar
zijne laatste rustplaats ( המרת הלויה  behoort tot

־ : T ־ ...

de godsdienstige verrichtingen, die ons door onze 
geleerden met den meesten nadruk worden voor- 
geschreven. — Wie een lijk naar zijne laatste 
rustplaats ziet dragen, is verplicht, den lijkstoet 
ten minste eenige schreden te volgen.

7. Het doode lichaam en de doodskleederen met 
alles, wat onmiddellijk er bij behoort of er aan ver• 
bonden is, evenals de graven en wat er op groeit, 
zijn voor ieder ander gebruik volstrekt ongeoorloofd. 
— De graven zelf zijn onaantastbaar. Het opdelven 
of openen van graven is van Joodsch standpunt 
als oneerbiedige schending van de rustplaats der 
overledenen te beschouwen.

Waar de treurweek ( שבעה אבלות ) om overleden 

verwanten gehouden wordt, daar zijn wij verplicht, 
de treurenden te bezoeken en te troosten QTU) 
 maar moeten daarbij - evenals de drie ,אבלים)

vrienden tegenover Ijob - met onze toespraak 
wachten, totdat het gesprek door de treurenden
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geopend wordt. Bij ons afscheid van hen spreken 

wij de troostbede uit: בתוף אותף ינחם ז־זמקום  
וירושלים ציון אבלי שאר . Het is algemeen gebrui- 

kelijk, in ieder sterfhuis gedurende de treurweek 
dagelijks gezamenlijke bidstonden en daarbij tevens 
godsdienstige voordrachten te doen houden.

Daar, zooals wij reeds zagen, het verleenen van 
tijdelijke voorschotten een belangrijk bestanddeel 
der liefdadigheid uitmaakt, zoo is hier de geschikte 
plaats, om melding te maken van het in de Thora 
herhaaldelijk en met nadruk ons voorgehouden verbod, 
om niet van Israëlieten rente (רבירת) te nemen, of 

aan Israëlieten rente te geven.
In de algemeene menscheli/jke maatschappij geldt 

het nemen of geven eener matige rente niet als iets 
ongeoorloofds. Slechts het Jodendom keurt beide 
af en laat geene gelegenheid voorbijgaan, om zijne 
belijders er voor te waarschuwen. Geen wonder 
dus, dat het verbod slechts voor Israëlieten onder- 
ling geldt.

Niet alleen het werkelijk geven of nemen van 
rente is ons verboden. Neen, ook alle mogelijke 
handelingen, waardoor middellijk of onwillekeurig 
eene tijdelijke beschikking over eene geldsom eeni- 
germate beloond wordt, zijn als verwant aan of 
leidend6 tot rentevordering ongeoorloofd.

Alle vormen en verhoudingen van handel en
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verkeer, waarbij dergelijke aangelegenheden kunnen 

voorkomen, mogen dus tusschen Israëlieten onderling 

niet afgesloten worden, zonder dat bevoegde geleerden 

er over geraadpleegd zijn.

Ook het geven van geschenken, het verleenen 

van buitengewone diensten, het bewijzen van meer 

dan gewone beleefdheid enz. aan den geldschieter, 

in één woord alles, wat ais belooning voor den 

tijdelijken afstand van geld kan doorgaan of onwil- 

lekeurig den schijn daarvan aannemen, moet de 

schuldenaar vermijden.

Niet te verwarren met het nemen of geven van 

rente, dat slechts ons Israëlieten verboden werd, 

is het nemen van bovenmatige woekerwinst. Dit 

schandelijk misbruik van iemands tijdelijke verle- 

genheid, om hem, onder den schijn van hulpvaar- 

digheid, mededoogenloos van het zijne te berooven, 

is ons tegenover iederen medemensch niet minder 

verboden dan diefstal of roof in de ergste mate.

Ieder Israëliet, die zich aan het nemen van 

woekerwinst van wien ook schuldig maakt, vergrijpt 

zich vreeselijk aan het bezit van anderen en laadt 

bovendien schande en smaad op ons eerbiedwaardig 

Jodendom. _______

De voorschriften omtrent dieren en planten.

Het gevoel van barmhartigheid, dat ons er toe 

leidt, aan zwakke en hulpbehoevende menschen 

steun en troost te verleenen, gebiedt ons tevens
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een teeder gevoel tegenover alle schepselen Gods. 
Zoo schrijft onze godsdienst ons voor:

Onze dieren in de Sabbathrust te doen deelen.
Vóór het begin van iederen maaltijd eerst onze 

huisdieren te verzorgen.

Een dier van den zwaren last, waaronder het 
zucht, te ontladen.

Een dier, dat bij planten of vruchten arbeidt, 
daarbij niet te muilbanden.

Alle onnoodige smart bij de dieren te voorkomen, 
of, indien eenmaal aanwezig, te genezen of te ver- 

zachten (□, הי בעלי צער ).
Vruchtboomen, ja, in het algemeen, alle voorwerpen, 

gereedschappen, spijzen, dranken enz., indien ook 
nog zoo gering, niet onnoodig te vernietigen en dus 
het gebruik of genot, dat eenig schepsel, al ware 
het ook slechts een dier, daarvan hebben kan, 
onmogelijk te maken ( תשחית לא ).

Andere geboden omtrent dieren en planten, waarvan 
ons de grond niet met zekerheid bekend is, en die 
wij dus als voor ons ondoorgrondelijke voorschriften 
der Goddelijke Alwijsheid hebben na te komen, zijn:

Geen dier van het ons ten gebruike geoorloofde 
vee mag met zijn jong op denzelfden dag geslacht 
worden; d. w. z. als het eene geslacht is, moet 
eerst op nieuw de nacht ingevallen zijn, alvorens 
het andere, waai of door wien ook, geslacht mag 
worden ( בנו ואת אתו ).

Wag. III, 8
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Wie op den vrijen weg een nest aantreft van ten 
gebruike geoorloofde vogels, waarin de moeder op de 
nog genietbare eieren of nog niet vliegende jongen 
rust, mag niet de moeder met de jongen wegnemen, 
maar is verplicht, eerst de moeder weg te zenden 
en dan de jongen tot zich te nemen ( ןץ5ה ׳שלוח •

Dieren van verschillende soort mogen op geenerlei 
wijze, ook niet bij den arbeid of als trekdieren, in 
nauwere verbinding tot elkander gebracht worden
.(כלאים)

Een dergelijk verbod geldt ook omtrent het plan- 
tenrijk (zie II, 36) en omtrent kleederen (zie II, 38). 
Er bestaan dus: ברקמה /כל^־הי זרעים בלאי  en 

בגדים כלאי •
• T : ־

VIII.

DE FAMILIE, DE KERKELIJKE GEMEENTE, HET 
VADERLAND EN HET HEILIGE JOODSCHE LAND.

Waar de mensch het goede tracht te bevorderen, 
daar ontstaat als van zelve de behoefte aan veree- 
niging en samenwerking van krachten. Alleen en 
op zich zelf staande immers mist de mensch öf het 
vermogen, öf in elk geval het geschikte gebied voor 
zoodanigen arbeid. Maar die vereeniging eischt 
wederireerig, wanneer zij eenmaal ontstaan is, de 
eenparige zorg en liefde harer leden voor haar 
duurzaam voortbestaan en bloei. — Zoo, wij zagen
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het reeds, is het familieleven met zijn heiligenden 

invloed eene door God voorgeschreven, op liefde en 

trouw berustende instelling. Tal van voorschriften, 

reeds door ons behandeld, vinden op den bodem 

van het Joodsche huis hunne schoonste, zoo niet 

eenige toepassing. En aan den anderen kant is 

alleen daar, waar dit het geval is, een Joodsch huis 

in den ouden, eerbiedwaardigen zin van het woord 

gevestigd. De voornaamste dier voorschriften zijn :

a. Op het gebied der Thora-studie (הוי־ה) : beoe-
T

fening der H. L., zorg voor behoorlijk en voldoende 

godsdienstonderricht, aanwezigheid van een Séfer 

Thora en andere Joodsche geschriften, eerbiedige en 

vriendschappelijke bejegening van Thora-geleerden.

b. Op dat van den dienst en de vereering des 

Allerhoogst'en <rVTÜ}D: het uitspreken en voordragen 

der gebeden, lofzeggingen en godsdienstige zangen en 

het verrichten der huiselijke godsdienst-ceremoniën op 

gewone en buitengewone tijden ; getrouwe, bewuste 

en hartelijke viering van Sabbath-, feest-, treurdagen 

en andere bijzondere tijden; stipte, nauwgezette 

inachtneming der spijs- en kleedingswetten ; viering 

van alle bijzondere voorvallen in het leven naar 

Joodschen geest en opvatting; in het algemeen het 

planten en aankweeken van Joodschen zin en heilige 

liefde voor het Jodendom bij allen en alles, wat 

zich binnen de wanden onzer woning ontwikkelt.

c. Op dat van menschenliefde en milddadigheid

Wag. 111,8־*
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! חסדים גמילורת ): getrouwe afzondering der reeds 

boven omschreven weldadigheidspenningen, hulp aan 
en opbeuring van armen en behoeftigen, het ver- 
strekken van broederlijken raad aan allen, die daaraan 
behoefte hebben, hartelijke en milde behandeling 
van onvermogende vreemden, gastvrijheid, vooral 
tegenover waardige ongelukkigen.

Eene bijzondere uiting van gevoel en deelneming 
ligt in de wijze, waarop wij ons tegenover loon- 
trekkende personen, maar bovenal tegenover onze 
vaste loontrekkende bedienden hebben te gedragen. 
De Thora, die ons gebiedt, het loon van den daglooner 
niet bij ons te doen overnachten, leert ons in het 
algemeen/ alle loontrekkende personen te beschouwen 
ais vrije/ zelfstandige personen, die ons slechts op 
het gebied hunner dienstplichten stipte gehoorzaam- 
heid verschuldigd zijn, maar overigens aanspraak 
hebben op alle rechten van billijke, teedere en 
welwillende bejegening, die tegenover onze mede- 
menschen gelden. Ja, nog meer dan bij andere 
menschen is dit bij onze loontrekkende bedienden 
het geval, omdat hun geluk en verblijding in de 
eerste plaats bij ons berust en het meer of minder 
dragelijke van den dienstbaren staat voor hen geheel 
afhangt van de bejegening, die zij van onze zijde 
ondervinden.

Het leven naar Joodschen zin en voorschrift, 
zelfs binnen de grenzen onzer woning, is alleen



117

daar mogelijk, waar de verschillende familiën zich 
verbinden, om met vereende krachten die inrichtingen 
in het leven te roepen, die voor de ontwikkeling 
van het Joodsche leven onontbeerlijk zijn. Eene 
zoodanige vereeniging is de Joodsche gemeente רןהלהו>. 
Waar slechts eenige Joodsche familiën op eene 
plaats bijeen zijn, behoort eene gemeente gevestigd 
te worden, opdat door gezamenlijk streven het 
Joodsche godsdienstleven gegrondvest en voortgeplant 

worde. Ook hier vinden de drie grondzuilen der 
maatschappij ( חסדים וגמילות עבורה רתורה ) hunne 

vertegenwoordiging in de zorg voor onderwijs, eere■ 
dienst en armwezen, het stichten van de daartoe 

noodige gebouwen en inrichtingen, als: scholen, 

bedehuizen ( כנסיורת ׳ובתי  leerzalen מדרשורת ׳(בתי
T T : ־ ” T

liefdadigheidsgestichten enz., het bijeenbrengen van 
vaste gemeente-, armen- en weldadigheidsfondsen, 
het aanschaffen van J־TD en verdere kerkelijke 
behoeften, het aanstellen van kundige, godvruchtige 
en waardige voorbidders (“ צבור ׳(שליח  leeraren en 

sjochetim ( חט1׳(ש  maar bovenal in het beroepen 
van geestelijke hoofden of, in kleinere plaatsen, van 
gemeentelijke leeraren, bevoegd, waardig en geschikt, 
om het Joodsche leven in huis, kerk, school en 

gemeente door leering, vermaning en voorbeeld te 
planten, te bezielen, te leiden en te beschermen.

De Joodsche gemeente vindt den meest onont- 
beerlijken waarborg van haar bestaan en voorspoedige
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ontwikkeling in de [eenparige genegenheid, belang• 
stelling en deelneming harer leden. Daarom is ieder 
lid der gemeente verplicht, met liefde zijn aandeel 
in de gemeenschappelijke lasten ten behoeve der 
gemeente te dragen, haar, waar het vereischt wordt, 
met raad en hulp by te staan en hare hoofden en 
bestuurders in hunnen arbeid voor haar welzijn te 
steunen.

Wie, vergetende, dat in den bloei der gemeente 
de eenige waarborg ligt voor het voortbestaan des 
Jodendoms, zijne persoonlijke belangen tegenover 
die der geheele gémeentp op den voorgrond plaatst, 
ondermijnt den vrede en de samenwerking en ver- 
waarloost de hooge belangen van ons heilig geloof.

Wie zich op grond van eigenbelang van zijne 
gemeente afscheidt (3 ד־זצבור מן ורש ) staat gelyk 
met hem, die de Joodsche belijdenis afzweert.

Het vaderland is het gebied, waarop de staat, 
waartoe wij behooren, gevestigd is. Deze staat 
vormt weder het groote lichaam, samengesteld uit 
de vereeniging van naar bepaalde wetten levende 
burgers, om door hunne gezamenlijke krachten het 
lichamelijk/ geestelijk en zedelijk welzijn van allen 
te bevorderen en te beschermen. — Onze godsdienst 
beschouwt den staat als eene goddelijke instelling, 
voor het heil der menschheid onontbeerlijk, en 
zyne hoofden/ koningen en vorsten, als door God
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uitverkoren, met bijzondere eer bedeelde personen, 
wien wij dus onbeperkte hoogachting en ontzag 
verschuldigd zijn.

Met klem en nadruk houden ons onze profeten en 
geleerden den duren plicht voor, om als waardige 
burgers het welzijn van den staat en zijne instel- 
lingen op iedere wijze te bevorderen, zijne wetten 
als voor ons onvoorwaardelijk bindend te beschouwen 
( דינא דמלכותא ׳דינא , onze burgerlijke plichten in

T T : ־ : T

ieder opzicht nauwlettend en zonder verzuim te 
vervullen, en in het algemeen ons vaderland oprecht 
te beminnen en met liefde onze beste krachten aan 
zijne welvaart te wijden.

Verzet tegen of ontduiking van de lasten, ons als 
burgers van den staat opgelegd, wordt ons door 
onze geleerden in de scherpste bewoordingen verboden 
en met roof en diefstal op ééne lijn gesteld.

Onze liefde voor het vaderland moeten wij ook 
toonen door aanhoudend voor het welzijn van den 
vorst en de overheid te bidden, בשלומה מתפלל הוי  

מלכות של תשו^ה] הנותן ].

Naast deze algemeene vaderlandsliefde is ons ten 
strengste voorgeschreven, het heilige Joodsche land 
met zijne grootsche herinneringen en onsterfelijke 
beteekenis voor de toekomst oprechtelijk te beminnen 
en te vereeren, steeds zijnen bloei en ontwikkeling 
te bevorderen, zijne onvermogende bevolking mild
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te bedeelen en het ten allen tijde/ zelfs bij onze 
hoogste vreugde, vóór alles te gedenken. Zoo moet 
ook ieder door ons en ten onzen behoeve opgericht 
gebouw׳ ieder feestmaal, ja iedere wereldsche vreugde 
tot aandenken van Jeruzalems en des Tempels ver- 
woesting ( לחורבן מכר  io eenig opzicht onvolmaakt 

bljjven. En tot onze innigste, heiligste smeekingen 
behooren die om het herstel en de wederverheffing 
van Tsion en Jeruzalem.

IX.

DE TREURPLICHTEN (אבלוח) OM OVERLEDEN 
VERWANTEN.

Als uitvloeisel van het voorschrift onzer Thora, 
om over het verlies van ouders, kinderen, echtge- 
nooten, broeders en zusters rouw te bedrijven, zijn 
ons door onze geleerden talrijke Joodsche treur■ 
plichten (אבלות) overgeleverd, die aan de eene zijde 

bestemd zijn, om aan onze droefenis over het geleden 
verlies uiting te geven, maar aan den anderen kant, 
om ons tevens verwijderd te houden van die in 
overdreven uiterlijkheden bestaande teekenen van 
rouw, die ons als strijdig met onze Joodsche be- 
grippen verboden zijn (in overeenstemming met het 
verbod van לנפש שרט  en מרחה תשימו ׳ולא  Lev.

v 1v t v 1v t :ז t r r :

19, 28 en Deut. 14, I).
De Joodsche treurplichten gelden bij het overlijden
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van ouders, kinderen, echtgenooten, broeders en 
zusters, hetzij van vaders of moeders zijde.

Van het oogenblik des overlijdens totdat het graf 
gesloten is, heet hij, die het verlies van een der 
genoemde verwanten te betreuren heeft, klagende 
 In het algemeen gelden dan dezelfde plichten .(אינן)
als in het daarop volgende tijdperk van rouw, be- 
halve dat den אונן ook het genot van vleesch en 
wijn verboden is en het hem daarentegen vrijstaat, 
lederen schoeisel aan te trekken en ter verzorging 

van de aangelegenheden des lijks of ter verrichting 
van andere onvermijdelijke bezigheden het huis te 

verlaten. De אונן is vrijgesteld van het opvolgen 
van alle ceremonieele geboden, als ׳ותפלה

׳ציצה ,תפלין ברכיה  enz., behalve op Sabbath- en 

feestdagen.
Gedurende de eerste zeven dagen na den dag der 

begrafenis (deze dag zelve medegerekend) duurt de 
staat van אבלות שבעה* אבלות ). Alsdan zijn den 

treurende verboden: het uitoefenen zijner beroeps- 
bezigheden, baden, wasschen met warm water, het 
dragen van lederen schoeisel, zich van huis te 
verwijderen, regelmatig op stoelen, banken enz. te 
zitten, het aantrekken van nieuw gewasschen klee- 

deren, het lezen in Joodsche geschriften, behalve 
van bijzonder droevigen inhoud (als Jeremia’s boet- 
profetieën, Ijob, het Klaaglied enz.), iemand te 
begroeten of zijnen groet te beantwoorden. (Op den
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dag der begrafenis ook het aanleggen der Tefillin).
De eerste maaltijd, dien de אבל na de begrafenis

" T

nuttigt, mag niet door hem zelven aangeschaft, 
maar moet hem door zijne naburen of kennissen 

bezorgd worden ( הבראה סעודת ).
Gedurende dertig dagen 0 שי1׳($ל  van den dag 

der begrafenis, met inbegrip van de treurweek, 
moeten de volgende handelingen vermeden worden: 
het wegnemen van het baard- en hoofdhaar, het 
aantrekken van nieuwe kleederen, het wasschen of 

laten wasschen van kleederen, behalve voor kinde- 
ren, en het deelnemen aan vreugdefeesten.

Voor kinderen bij het verlies hunner ouders is 
gedurende twaalf maanden na den dag des overlijdens 
het deelnemen aan vreugdefeesten, het aantrekken 
van nieuwe kleederen, evenals, voor zoover mogelijk, 
ook het wegnemen van het baard- en hoofdhaar 
verboden, en hun voorgeschreven, dit geheele jaar 
als eenen tijd van rouw en vermijding van alle 
bijzondere vreugde door te brengen.

Wie een verwant verliest, waarom hij rouw be- 
drijven moet, is verplicht, als teeken van droefenis 

eene scheur (קריעה) van minstens eene vuist breedte 
aan te brengen, voor ouders aan zijne linkerzijde 
in alle kleedingstukken, behalve het onderste, voor 
de overige verwanten aan zijne rechterzijde, alleen 
in het bovenste kleedingstuk. Deze scheur mag bij 
den rouw over de andere verwanten na de treurweek
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gehecht en na de dertig dagen dichtgenaaid, bij dien 
over ouders na de dertig gehecht en nimmer weder 
dichtgenaaid worden.

Voor hem, die het bericht omtrent het overlijden 
van ouders ot verwanten binnen de dertig dagen 

ontvangt ( קרובה ׳(שמועה  gelden alle genoemde 
rouwvoorschriften, waarbij de dag van het bericht 
als die van de begrafenis geldt, terwijl de twaalf 
maanden, evenals steeds, van den dag des overlijdens 
gerekend worden.

Bereikt iemand zoodanig bericht eerst na de dertig 
dagen ( רחוקה ׳(שמועה  dan moet hij bij het verlies 
van een der overige verwanten eenigen tijd zijn 
lederen schoeisel afleggen en ter aarde zitten, bij 
dat van ouders bovendien de inscheuring in zijne 
kleederen maken en, indien het rouwjaar nog niet 
geëindigd is, dit tot twaalf maanden na het over- 
lijden houden.

Op Sabbath- en Feestdagen wordt alle openlijk 
rouwbedrijf ( בפרהסיא אבלות ) nagelaten en slechts 

de rouwvoorschriften, die op niet openlijke hande- 
lingen betrekking hebben ( בצנעה ׳(אבלות  nagekomen.

Over de opheffing of verschuiving van אבלוה 

wegens invallende feestdagen, zie II, 15. Over קריש 
.zie hierboven pag. 26 ׳יתום

T

De verjaardag van het overlijden der ouders wordt 
jaarlijks gevierd door vasten, het doen branden van 
licht en het uitspreken van קדיש.
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De nadere uiteenzetting der menigvuldige bijzon- 
derheden, die zich aan de hier genoemde hoofdregelen 
in de toepassing aansluiten/ zoude de perken van 
dit werk verre overschrijden. Hier, evenals overal 

op het gebted van ons godsdienstleren, blijft de 

getrouwe beoefening onzer oude, eerbiedwaardige 

Joodsche geschriften en de voorlichting onzer bevoegde 
kundige leeraren onvermijdelijk.

י לף רי^מרי זר!ניך יגדף אביך שאל



AANHANGSEL.

r.
DE TELLING DER GEBODEN.

Aan de geslachten vóór Abraham waren de volgende zeven 

geboden en vei boden gegeven, die de נח כני מצית שכע  

genoemd worden:

זרה ,עכורה 2. השם כרכות .1  (God niet te lasteren), 

3• □ דמי שפיכות  (moord), 4. עריות (bloedschande), 5• *”גזל 

החי מן ,אבר 7• דינים .6  (rechtspraak).

De תהה bevat, volgens de telling onzer geleerden 248 

 verboden, das te zamen 613 ,(שס״ה) geboden en 565 (רמ״ח)

( מצות תרי״ג ).

Zeven andere zelfstandige geboden (waarover ook lofzeg- 

gingen worden uitgesproken) zijn geheel door onze geleerden 

ingesteld, en worden dus genoemd דרבנן מצות שבע . . Zij 
zijn: 1. הלל 2. המגלה .קריאת 3• חנוכה ,נר 4וי״ט- שכת נר, , 

ירים ,נטילת 6. ,ברכות 7• עיר־וב •5 • Wat כרכות betreft, 

komt de plicht van המזון ברכת  reeds in de תורה voor 

(Deut. 8, io), en, volgens de telling van enkele geleerden, 

ook die van התורה ברכת  (Deut. 32, 3).

Onder עירוב zijn begrepen: תחומין עירוב )11, !4,( עירוב  
תבשילין עירוב nr, 55) en חצרות  ir, 17).

11.

DE JOODSCHE KALENDERBEREKENING.

De Joodsche kalenderberekening geschiedt in de eerste 

plaats naar den loop van de maan om de aarde, en wordt
Wag. III, 9
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vervolgens met de berekening van het zonnejaar zooveel 

mogelijk in overeenstemming gebracht.

Onder een maand verstaat men den omlooptijd van de 

maan om de aarde. Deze bedraagt 29 dagen, 12 uren, 

44 minuten en 3 seconden. Het tijdstip, waarop de maan 

haren rechtlijnigen stand tusschen de aarde en de zon verlaat 

en weder hare verlichte zijde naar de aarde wendt, heet 
.(tijd der wedergeboorte) מו^ד

Daar de maanden echter naar geheele dagen behooren 

geteld te worden, zoo worden, in verband met de bepaling 

der feesten, de uren. minuten en seconden boven de 29 dagtn, 

telkens op bepaalde tijden tot dagen vereenigd, waaruit de 

volgende regeling ontstaat:
Alle maanden, behalve מרחשון en כסלו, hebben afwisse- 

lend 30 of 29 dagen, als: 29 ניק 30, אייר  enz.
De maanden מרחשון en כסלו hebben nu eens beide 29 da- 

gen (een onvolledig jaar, חסרה), dan weder de eerste 29 en 

de tweede 30 (een regelmatig jaar, כסדרה), en een ander- 
maal beide 30 dagen (een overvolledig jaar, זלמה^)• Zoo heeft 

dus een gewoon jaar 353. 354 of 355 dagen.

Om echter de viering der fees'en naar den geest der 

Thora te doen geschieden, en wel: Pésach האביב כחדש  en 

Sukkolh als האסיף חג , zoo moet het verschil van het zonne- 

jaar, dat 363 dagen telt, met het maanjaar (een verschil van 

bijna 11 dagen) op eenige wijze vereffend worden. Daartoe 

wordt 7 malen in de 19 jaren bij de 12 maanden van het 

jaar nog een 13' ( ב׳ אדר ) gevoegd, en wel in de jaren 3,6, 8, 

11, 14, 17 en 19. Zulk een jiar noemt men een schrikkeljaar 

( מעוכרת שנה ) en, in tegenstelling daarvan, elk ander jaar 

gewoon jaar ( פשוטה שנח ). In een schrikkeljaar heeft
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א ארר 3°'  en '29 ב אדר  dagen, zcodat dus een schrikkel- 

jaar 383, 384 of 385 dagen heeft. Telkens na 19 jaren 

קטן מחזור , kleinen kringloop), is het verschil van het zonne- 

en maanjaar bijna geheel vereffend.

De aarde volbrengt haren loop om de zon in 365 dagen 

en bijna 6 uren. Deze worden weder in vier tijdperken, 

ieder van 91 dagen en 7 '/a uur verdeeld, terwijl het oogen- 

blik, waarop zulk een tijdperk eindigt, תקופה genoemd 

wordt, zoodat men heeft : ניסן תמוז,תקופת ׳,ת תשרי ,ת  en 

טבת ת׳ . Telkens na 28 jaren (SnJ מחזור, prooien kringloop) 

valt de ניסן ת׳  weder nauwkeurig op denzelfden dag der 

week en hetzelfde uur van den dag in.

Op den 60sten dag na de תשרי תקופת  bij מעריב begint 
men in ש״ע de woorden ו^זר טל ותן  in te voegen en gaat 

daarmede voort tot Pésach, terwijl van לש״ע מוסף  tot 

א׳ לפסח מוסף  de woorden הגשם ומוריד הרוח משיב  inge־ 

voegd worden.

Om overwegende redenen mag השנה ראש  nooit op 
Zondag, Woensdag of Vrijdag invallen ( ראש אד״ו לא ) 

en dus ook פסח niet op Maandag, Woensdag of Vrijdag
( פסח בד״ו לא ).

Voor de overeenstemming van de dagen der week, waar-

op de verschillende feesten invallen, geldt de regel: א״ת

(.Pésach 1 en השעה כ״ש) באב  (Pésach n en שבעות ג״ר),
(Pésach 111 en ראש ד״ק), השנה  (Pésach 1v en קריאת of

תורה ,(שמחת ה״צ  (Pésach v en צום ו״פ), כפור  (Pésach vi
*

en den voorafgaanden פורים )

Voor de kennis van den kalender voor ieder jaar in het 

bijzonder wordt steeds een jaarvorm aangegeven, bestaande

uit 3 let:ers, waarvan de eerste rechts den dag aangeeft,
Wag. lil, 9•
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waarop in dat jaar השנה ראש  invalt, de eerste links het- 

zelfde voor den daaropvolgenden פסח, terwijl de middelste 

( ,ח כ  of ש) aanduidt, of het jaar onvolledig, regelmatig of 

overvolledig is: bijv. XTO, 1ש״ה enz.

III.

DE VOORLEZING UIT DE THORA.

Met het oog op de voorlezing uit de Thora op Sabbath- 

morgen is deze in 54 afdeelingen (סדרות) verdeeld, waarvan 

gewoonlijk iederen Sabbathmorgen ééne gelezen wordt. Het 

komt echter zelden voor, dat op alle Sabbathdagen van het 

geheele jaar slechts ééne פדרא gelezen wordt. Alleen in 

een schrikkeljaar naar den vorm הח*א פסח) ערב  op שבת) 

is dit het geval. In alle andere jaren echter worden op 

één of meer Sabbathdagen 2 סררות gelezen. De nadere 

regeling daarvan hangt af van den vorm van het jaar, het 

meerdere of mindere aantal Sabbathdagen, dat tengevolge 

daarvan met feestdagen samenvalt en voorts van enkele 

regelen, ais: de afdeeiing במרבר steeds vóór ואתחנן,שבעות 

onmiddellijk na ת״ב נצבים,  vóór ר״ה en צו in een gewoon 

jaat vóór פסח te lezen.

Iedere פדרא is voor de voorlezing op Sabbathmorgen in 

zeven gedeelten (פרשיורת) ingedeeld.

De eerste dier afdeelingen wordt tevens gelezen op den voor- 

afgaanden Sabbathmiddag, Maandag en Donderdag’s morgens.

Op חדש ראש  leest men de afdeeiing van het dagelijksche 

offer, het Aloesaf-offer van שכת en dat van ר״ה: van וידבר 

tot en met חדשיכם ובראשי  (Num. 28, !—15);

op חנוכה de offers en geschenken der stamvorsten bij de
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inwijding des tabernakels ( הנשיאים קרבנות ), en wel: op den 

laten dag ביום ויהי  tot עמינדב בן , op den 2<1en השני ביום  
en השלישי ביום , op den 3<1en השלישי ביום  en הרביעי ביום  enz.; 

eindelijk op den 8sten Van השמיני ביום  tot המנרה את עשה  p.

Wanneer ר״ח of חנוכה op Sabbath invalt, dan leest men 

uit één ס״ת de afdeeling der week en uit bet tweede de bijzondere 

afdeeling van den dag, en wel: op ר״ח van השבת וביום  

tot en met חדשיכם ובראשי , op חנוכה dat gedeelte van de 
afdeeling כלות ביום ויהי , dat bij dien dag behoort.

Op ור״ח חנוכה  leest men uit een ם״ת de gewone afdee- 

ling van (TH en uit bet tweede die van חנוכה, welke bij 

dien dag behoort.

Is op dien dag ook Sabbath, dan leest men uit het eerste 

 •de gewone week-afdeeling en uit het 2de en 3de de ge ס״ת

noemde stukken.

Valt een der middendagen van פסח of סכות op Sabbath 

in ( המועד חול שבת ), dan leest men op dien dag de afdee- 
ling אלי אמר אתה ראה  (Ex. 33, 12 tot 34, 26), waarin de 

vreugdefeesten vermeld worden.

Omtrent de פרשיות ארבע  Vóór en na Poerim, zie hier- 

boven pag. 64.
is שקלים שבת  of החדש שבת  tevens ר״ח, dan leest men 

uit het eerste פ״ת de afdeeling der week, uit het tweede die van 

ר״ח שבת , uit het derde de bijzondere afdeeling van den dag.

Op □פורי wordt ’s morgens de afdeeling omtrent den 
oorlog met Amalek, עמלק ויבא  (Ex. 17, 8—16), gelezen.

Op פסח bestaan de Thora-voordrachten op de verschillende 

dagen in de eerste plaats (uit het late ם״ת) uit stukken, waarin 

het feest vermelding vindt. Zij volgen aldus op elkander: משכו 

(Ex. 12, 21—51), כשב איו שיור  (Lev. 22,26 tot 23,44), לי קדש
V IV * V *
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(Ex. 13; 1—16), כסף אם  (Ex. 22,24 tot 23,19), ף1?־ 1פסד  

(Ex. 34, 1—26), סיני כמד־כר  (Num. 9, 1—14), בשלח ויהי  

Ex. 13, 17 tot 15, 26) en הבכר כל  (Deut. 15,19 tot 16, 17,
: * T

op Sabbath begint men met העשר עשר , Deut. 14, 22). Begint 
לף פסל op Donderdag, dan komt פסח  (of liever אמר אתה ראה ) 

vóór לי לןדש •

Men pleegt de volgorde dezer afdeelingen aldus aan te duiden:

בוכרא שלה במדברא, פסל בכספא, קדש תורא, משך .

Uit het 2de ס״ת wordt op 3סח, evenals op alle feestdagen, 

de afdeeling van het ־מוםףoffer uit פינחס gelezen en wel: 

op de beide eerste dagen הראשון ובחדש , op de zes overige 

dagen hetzelfde stuk, met weglating der drie eerste verzen 

(dus van והקרבתם).

Voor שבעות is de bestemde Thora-afdeeling: voor den 
Isten dag het verhaal der Openharing op Sinai, השלישי בחדש  

(Ex. 19 en 20), voor den 2den dag 3 הבכר ל  enz., zie hier- 

boven. — Uit het 2de ס״ת alweder de ג?&־מוםף661ע ^ uit 

הבכורים וביום die met ,פינחס  begint.

Voor סכות geldt de volgende orde:

l»ten dag: כשב או שור  (zie hierboven) en uit het 2de 0״ת
V IV

de מוםף136611^] יום עשיר ובחמשה*» ;

2den dag: geheel hetzelfde.

Gedurende de middeldagen telkens uit slechts één jVO 

de ־מוסףafdeelingen der verschillende dagen van het feest, aldus 

gerangschikt:

3den dag: Eerst השני וביום , dan השלישי וביום , dan וביום 

השלישי וביום השני וביום en eindelijk הרביעי ;

4den dag: Eerst השלישי וביום , dan הרביעי וביום , dan וביום 

הרביעי וביום השלישי וביום en eindelijk החמשי ;
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5dendag: Eerst הרביעי וביום , dan החמשי וביום , dan וביום 

החמשי וביום הרביעי וביום en eindelijk הששי ;

6den dag: Eerst החמשי וביום , •dan הששי וביום , dan וביום 

וביוםהששי וביוםהחמשי en eindelijk הרביעי ;

7<!en dag (הדר): Eerst החמשי וביום , dan הששי וביום , dan 

השביעי וכיום  en eindelijk השביעי וביום הששי וביום •
0p den 8sten dag ( עצרת שמיני ) uit het 1ste ם״ת : הבכר כל  

enz. (zie hierboven), uit het 2de: השמיני ביום .

Den daaropvolgenden dag is תורה שמחת  : uit het lste ס״ת 

de afdeeling הברבה וזאת , uit het 2de het begin van בראשית,
TT:־ : ....

tot לעשיות, uit het 3de השמיני ביום .

Op פסח של ,אחרון ב׳ שבעות  en עצרת שמיני , wanneer 

men de afdeeling הבכר בל  leest, waarin gesproken wordt van 

de vrijwillige offers, voorheen door alle mannelijke Israëlieten 

op de drie vreugdefeesten ( רגלים שלש ) te Jeruzalem gebracht, 

door ieder naar zijn vermogen ( ידו במתנת איש ), heeft na de
T ־ : - : *

Tbora-lezing de plechtigheid plaats, die overeenkomstig daar- 

mede T מתנת genoemd wordt. Zij bestaat daarin, dat na- 

mens de hoofden en leden der gemeente liefdegaven, in vele 

gemeenten voor de armen van het H. L., worden geofferd en 

daarbij eene heilbede ( שברך מי ) voor hun welzijn wordt uitge- 

sproken. Bij die gelegenheid worden ook de overledenen 

herdacht en bij het gebed voor hunne zielerust (יזבר) door 

velen liefdegaven geofferd.

Op ' א השנה ראש  leest men de afdeeling van Izak’a geboorte, 

שירה את פקד וה׳  (Gen. 21) en op ב׳ השנה ראש  de עקדה פרשת  

(Gen. 22); Uit het 2de ס״ת op beide dagen de מוםף-afdee- 

ling . השביעי ובחירש
“VI • ♦ : ־

Op ידהב ’s morgens de ידהב עבודת  uit מות אחרי  (Lev. 16)
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en ,s middags, de afdeeling omtrent de hnschhddawetten
“ *I : ־

מצרים ארץ  (Lev. 18). ’s Morgens uit een 2de ;ס״ן de ־מוסף 
afdeeiing השביעי לחדש ובעש׳ור .

♦ ♦ : - V I “ TV

Voor algemeene vastendagen zoowel 's morgens als ’s mid- 

dags bestaat de Thora-lezing in het verhaal van Motet' bede 

na de zonde van het gouden half en de ingetreden verzoening 
לף פסל en ויחל  (Ex. 32, 11—14 en 34, W10).

Alleen de afdeelihg voor באב תשעה  ’s morgens is een 
andere, en wel בנים תוליד כי  (Deut. 4, 25—40), waarin Israëls

♦ T • ♦

ontrouw, straf en bekeering in latere tijden voorspeld worden.

IV.

HET DJ WATEE ZETTEN, ZOUTEN EN AFSPOELEN

VAN HET VLEESCH (סליחה).
T * J

A. Algemeene behandeling van alle vleesch.

Men doet water in een vaatwerk, daartoe alleen en voor 

niets anders in gebruik, en legt het vleesch daarin zoo- 

danig, dat het over zijn geheelen om vang met water bedekt 

is. Zoo laat men het gedurende een half uur onder water 

staan, neemt het dan er uit en laat het water er af loopen, 

zoodat het nog slechts eenigszins vochtig big ft.

Alsdan legt men het vleesch op een daartoe alleen en voor 

niets anders in gebruik zijnde blad öf vaatwerk, dat openingen 

heeft en vrij ligt, of ten minste schuin gelegen is, zoodat het 

bloed behoorlijk kan afloopen. Men neemt dan zuiver, droog, 

fijn zout, echter niet zoo fijn als meel, en bestrooit daar- 

mede het vleesch zoodanig, dat het aan allo zijden en op alle 

plaatsen eenigermate met zout bedekt wordt. In dezen toe» 

Stand laat men dan het vleesch gedurende een uur liggen,
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waarna men het drie malen met ruim water afspoelt en van 

alle er aan zittende bloed• en zoutdeelen zuivert.

B. Bijzonderheden omtrent enkele deelen van het dier.

De kop wordt eerst geopend, de hersenen met hun 

vliezen er uit genomen en dan de kop zelf van binnen en 

van buiten gezouten. (Genoemde vliezen zijn voor het ge- 

bruik ongeoorloofd.)

De long wordt evenals ander vleesch behandeld. Alleen 

worden er vooraf openingen in gemaakt en dan de groote 

kanalen opengesneden.

Het hart wordt vooraf behoorlijk opengesneden en het bloed 

er uit verwijderd. Ook wordt de spits er van afgesneden.

De lever, die vol bloed is, mag niet op de gewone wijze 

gezouten worden, maar wordt aldus behandeld: Menwascht 

haar behoorlijk en flink af, maakt dan door insnijding vele 

openingen er in, legt haar op een roester of een braadspit 

over een vuur, of ook op kolen, doch zóó, dat zij vrij ligt, 

(echter volstrekt niet in papier of iets dergelijks gewikkeld), 

bestrooit haar met zout en laat haar zoo lang braden, dat 

zij werkelijk gaar en genietbaar is, en spoelt haar dan drie 

malen behoorlijk met water af.

De milt wordt evenals ander vleesch behandeld, natuurlijk 

echter na vooraf behoorlijk gepoorst te zijn.

C. Bijzonderheden omtrent gevogelte.

Vogels worden in de eerste plaats over eene vlam (van 

stroo, hooi of iets dergelijks) eenige malen heen en weder 

bewogen, ten einde de haren af te zengen.

Vóór het in w׳a'er zetten wordt de kop afgesneden, het 

gevogelte geopend, de long en andere inwendige deelen 

en ingewanden er uit genomen, vervolgens de groote hals-
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ader geheel en al er uit verwijderd, van de pooten de nagels 

afgesneden en insnijdingen gemaakt in de voet- en beenge- 

wrichten, verder het hart geopend, het bloed er uit verwijderd 

en de spits afgesneden, van de lever de gal met een stukje lever 

er bij verwijderd en eindelijk de maag geopend en onderzocht, 

of eenig vreemd voorwt rp daarin aanwezig is (in welk geval 

het oordeel van bevoegden moet ingewonnen worden).

Alsdan wordt het gevogelte en alle geoorloofde en tot nut- 

tiging bestemde deelen daarvan, evenals alle vleesch, in water 

gezet, daarna van binnen en van buiten met zout bestrooid 

en een uur in het zout gelaten, terwijl de gemaakte opening 

naar beneden hangt, opdat het bloed behoorlijk uitloopen 

kan, en eindelijk op de gewone wijze afgespoeld.

Eieren, in gevogelte gevonden, moeten in ieder geval 
afzonderlijk gezouten, en mogen nimmer met melkspijzen 

gekookt of gebruikt worden.

D. Enkele nadere voorschriften.

Vleesch, dat in bevroren staat verkeert, mag niet in water 

gezet en gezouten worden, alvorens geheel ontdooid te zijn.

Wanneer het zouten ’s avonds geschiedt, dan moet men 

daarbij minstens twéé lichten hebben, om alles naar behooren 

te kunnen waarnemen.

Alle vleesch, ook van gevogelte, moet binnen drie maal 

24 uren na het slachten, gezouten worden. Als die tijd 

verstreken is, dan kan het zouten niet meer plaats hebben 

en is dus het vleesch als טרפה te beschouwen. Bij het vleesch 

van vee is het in vele gemeenten gebruikelijk, het binnen 

de drie dagen behoorlijk met water te overgieten, waa!na 

het dan weder gedurende drie dagen gezouten kan worden.
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V.

DE HEFFING VAN HET BROOD (חלה).
Van ieder deeg, dat uit tarwe, garst, haver, rogge of spelt 

bereid, tot brood gebakken zal worden, en waarvan het meel 

eene ruimte beslaat, gelijk aan die van 43'/6 middelmatige 

eieren [ongeveer 1 K.G. meelj, moet vóór het bakken 

(na het uitspreken eener toepasselijke lofzegging) eene 

gewijde heffing (חלה), ongeveer ter grootte van een ei, 

afgezonderd en in vuur verbrand worden.

Van ieder deeg, dat in huis bereid wordt, geschiedt de 
afzondering van חלה bij voorkeur door de huisvrouw of, 

bij hare afwezigheid of verhindering, door een ander op 

haar last.

Regel is dit bij het deeg, waarvan het brood van שבת 

of ירט gebakken wordt (zie II, 2 נ).

Heeft men vergeten, van het deeg vóór het bakken de 
 af te zonderen, don mag dit ook nog van het reeds חלה

gebakken brood geschieden; echter niet op שבת, en evenmin 

op י״ט van het brood, dat reeds vóór י״ט gebakken is. Op 

die dagen moet men een gedeelte van het brood overlaten 
en daarvan na het invallen van den nacht חלה afzonderen.

Van brood, dat op י״ט gebakken wordt, zondert men op 
dien dag wel de חלה af, maar verbrandt haar eerst na het 

einde van het feest.

Wanneer van verschillende deegen of zelfs, na het bakken, 

van verschillende brooden, die ieder op zich zelf niet den voor 
) vereischten omvang חלה חלה שיעור ) bezitten, nadat zij 

daartoe vereenigd zijn, de afzondering van חלה moet plaats 

hebben, dan kan die vereeniging, behalve bij deegen door hen 

werkelijk aan elkander te hechten, ook nog geschieden door
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de deegen of brooden zoodanig te zamen in één en hetzelfde 

vaatwerk te leggen, dat geen geheel deeg of brood boven de 

wanden uitsteekt, of door volledige bedekking van alle met 

een en hetzelfde doek. Dit laatste is vooral van toepassing 

bij de מצות voor Pésach.

De verschillende huishoudelijke verrichtingen, die onze 
godsdienst ons voorschrijft, ais , ,חלה הנר ,הדלקת מליחה  

כלים וטבילת הכשר  enz. zijn natuurlijk bij voorkeur aan de 

Joodsche huisvrouw opgedragen.

In het algemeen heeft de Joodsche vrouw de gewijde 

bestemming, om in stillen ijver en spaarzaam beleid het 

huis en zijne behoeften te verzorgen en het in hoogeren 

zin gelukkig te maken door er godsdienstzin, orde en 

vrede te verbreiden.

Voor die schoone taak geheiligd, leeft zij gaarne en bij 

voorkeur binnen de wanden harer dierbare woning en vindt 

dddr genoegen en gezelligheid. En waar zij, deze woning 

verlatende, onder de menschen verschijnt, daar doet zij dit 

zedig, kitsch en ingetogen.

Van den dag haars huwelijks heeft zij steeds en te allen 

tijde het hoofdhaar gedekt en nooit ontbloot.

Nog andere, hoogst gewichtige en heilige voorschriften 

worden haar bij het treden in den echt door ouderen van 

jaren nauwkeurig medegedeeld.




